
Revija
Problemi v
letu 1968

Kriza uredništva »Problemov«, ki
je nastala kot rezultat principialnih
nasprotij glede koncepta revije, ne-
sporazumov in kasneje tudi oseb-
nih konfliktov med člani uredniš-
kega odbora, je bila končana na
zboru sodelavcev, kjer je bil po
obsežni razpravi o bodočem kon-
ceptu revije izvoljen nov uredniški
odbor. Novo uredništvo se je v
torek, 26. marca 1968, že zbralo na
svoji prvi seji in se konstituiralo.
Po razgovoru o nalogah, ki se za-
stavljajo reviji in urednistvu, ter
o načinu uresničevanja teh nalog
je (uredništvo) formiralo naslednje
sklepe, o katerih želi obvestiti bral-
ce in sodelavce revije:

— Zavzemamo se za to, da bi
revija odločneje kot doslej pose-
gala v sodobno dogajanje na vseh
področjih našega kulturnega in
družbenega življenja; da bi ohran-
jala svojo odprtost ob hkrati večji
organiziranosti in diferenciranosti
v odnosu do vseh ostalih revij na
Slovenskem in do miselnih, umet-
niških ter kulturnih tokov v es-
tetskem, delovnem, strokovnem, to
je nepolitičnem smislu. Po vsebini
ostajajo »Problemi« splošna revija,
ki vključuje vsa področja, vendar
naj bo to vključevanje smiselno, te-
matsko prirejeno, stilno in vsebin-
sko bolj čisto.

— Da bi uredniski odbor lahko
uspešno izpeljal to splošno usme-
ritev, je bil sprejet sklep, da se
razdeli v štiri podfočne skupine.
V skupini za literaturo in likovno
umetnost so: Iztok Geister, Niko
Grafenauer, Dušan Jovanovic, Sa-
ša Vegri, Franci Zagoričnik; skupi-
no za literarno-umetnostno teorijo
in kritiko sestavljajo: Taras Ker-
mavner, Lado Kralj, Andrej Med-
ved in Rastko Močnik.' Sociologijo
in politologijo urejajo: Ivan Hvala,
Marko Kerševan, Rudi Rizman in
Marjan Tavčar, v skupini za filo-
zofijo pa so: Spomenka Hribar,
Milan Pintar, Ivo Urbančič in Mit-
ja Rotovnik. Vsaka od teh področ-
nih skupin je na svojem področju
švnrerena in sprejema odločitve o
objavljanju prispevkov. Naloga glav-
nega in odgovornega urednika je
predvsem v koordiniranju in uskla-
jevanju dela teh skupin. Kljub no-
tranji specializaciji je uredniški od-
bor kot celota odgovoren pred jav-
nostjo, sodelavci in izdajateljema
za uresničevanje koncepta revije.

— Tako organizacijo dela je ured-
ništvo sprejelo predvsem zato, da
bi funkcionaliziralo uredniško de-
lovanje, hkrati pa vzpostavilo tes-
nejšo in mnogo direktnejšo pove-
zavo s svojimi sodelavci, in to
neposredno na razgovornih urah, ki
jih bo vsaka skupina imela za svo-
je področje.

— Revija »Problemi« bo v le-
tošnjem letu razširila delovanje na
izdajanje zbornikov po posameznih
pcxiročjiih (filozofija, literatura, so-
ciologija, literarna teorija in kriti-
ka) v tujih jezikih. Za te zbornike,
ki bodo vsebovali najkvalitetnejše
in aktualne razprave, študije in de-
la, bodo imenovana posebna ured-
ništva in objavljeni razpisi.

— Za glavnega urednika je bil iz-
voljen Milan Pintar, za odgovorne-
ga pa Mitja Rotovnik.

Uredniški odbor revije »Proble-
mi« vabi k sodelovanju in branju!

Uredniški odbor »Problemov«

Plenum
CKZMS

Dne 29. raarca je bil v dvoranl
Kazine plenum centralnega komite-
ja Zveze mladine Slovenije. Govo-
rili so o telesni kulturi in o dejav-
nosti centralnega komiteja v času
med prejšnjo in to sejo. Razrešili
so dosedanjega predsednika Koc-
jančiča, ki je dobil višjo funkcijo,
in izvolili za novega predsednika
CK ZMS tov. Milana Kučana, di-
plomiranega pravnika, do zdaj čla-
na CK ZMS. Razprava je bila ob-
sežna.

Plenum je potrdil nov koncept ia
nov uredniški odbor Problemov,

0
ČSSR in Poljski

Mitja Ribičie, član IK CK
ZKJ, bo v petek 5. aprila
1968 ob 19. uri v Kaeini, Trg
retvolucije 1, govoril o naj-
novejših prooesih v ČSSR in
na Poljskem. Razgovor orga-
nizi^a mednarodna komisija
pri komiteju univerzitetne
konference. Pridite z vpora-
šanji in rranenji.

Občutek
notranje
svobode

»človek — to je ponos,« je
rekel Gorki. Grozljivo pa je,
kako so te besede uporab-
ljali im iakoriščali nekateri
politiki (recimo Stalin), ki
so človeka postavili na zad-
nje mesto. To je bila doba
najhujših deformacij družbe
in zlorab človeka.

Pri človeku pa ni pomem-
ben samo panos, marveč tudi
svoboda, in to zlasti občut«k
notranje s\robode; odnos do
okolja, bližnjih, do prostega
Č3sa, tak&na notranja svobo-
da in odnos, ki nista usmer-
jena z uradno proklamira-
nimi doktrinami. Mnogi iz-
roed nas se nismo zaveclali,
da smo to notranjo svobodo
v zadnjih dvajsetih letih iz-
gubili. V sebi smo si zgra-
dili in vzgojili rešetke ter
postali prostovoljni zaforniki.
Zdaj upaono, da je ta čas že
za nami in da se ne bo ni-
koli več panavil ter da se
končno družba in človek vra-
čata k svojim pravim ide-
alom . . .

Radio Praga, 27. 3. 1968.

a
Tisti, ki se hočejo nauoiti

ekoncsmijo, ne da bi se pri
tem okužili z najrazličnejši-
mi nauki, naj sežejo po Par-
kinsonu, tem slaivnem in tudi
dobrem gcspodarstveniku . ..

Radio Praga, 27/3 1968

,,Prijatelji,
veniz
Vietnama"

Konec preteklega tedna je
blizu štiri tisoč Zahodno-
berlinčanov na aboravainju
protestiralo proti ameriški
agresiji v Vietnamu. Poli-
caji na konjih so mora.li iz
bližine ameriskega centra v
zahodnem Berlinu s silo iz-
gnati več kot 500 demom-
&trantov.

Tudi več .kot 1000 hambur-
ških mladincev je z demon-
stracijami v središču mesta
zahtevalo ustavitev bombnih
napadov na Severni Vietnam.
V dvarani newyorske central-
ne železniške postaje na Man-
hattanu je več kot 3000 mla-
dincev protestiralo proti ame-
riški agresiji v Vietnamu.

Mednarodna
vietnamska
konferenca
v Stockholmu

Kanec preteklega tedna se
je v Stockholmu začela med-
narodna kanferenca o Viet-
namu. V ryej je sodelovalo
več kot 150 osebnosti iz vse-
ga sveta, med njimi: profe-
sor Gunnar Myrdal (Sved-
ska), Than van Tu (južno-
vietnamska osvobodilna fron-
ta), Nguen Clian Le (DRV),
prof. William Davidon (ZDA)
in minister Max Sefrin
(NDR).

V komferendnih krogih pr-
vikrat pričakujejo mednarod-
ni akcijski program proti
amerLSki agretsiji v Vietnaznu.



Tribuna - »tribunska poezija" -
študenti

Najbrž bo nekaj takfh, ki bodo naj-
prej le pomislili, da je ta naslov nesmi-
seln. Kdo drug pa bo morda le nekoliko
pomislil, ga še enkrat pogledal in ugo-
tovil, da je v tem naslovu vsebovan nek
pomemben odnos, nekakšna relacija ali
smer. Vsekakor je Tribuna v nekem odno-
su nasproti poeziji, ki je v njej objavljena,
študenti pa so zopet v nekem določenem
odnosu nasproti tej poeziji in s tem na-
sproti Tribuni, ki jo objavlja, kakor je
tudi Tribuna v odnosu do študentov, saj
je jasno, da se poezija v njej objavlja za
študente, ker je Tribuna študentski list.
Vprašanje pa je, kakšni so ti medsebojni
odnosi in do česa se da priti na podlagi
teh dnosov, takšnih, kakršni so?

Za začetek naj navedem nek dogodek,
ki bo delno pojasnil te odnose. Našel se je
namreč nek entuziast, kd je članom neke-
ga pokrajinskega študentskega kluba (tudi
sam je član tega kluba) ponudil, da bi za-
nje organiziral literarni večer, na katerem
bi nastopili nekateri mladi slovenski pesni-
ki in prozaisti. Vse organizatorske posle
bi opravil ta entuziast sam, štuflenti bi mo-
rali samo priti in poslušati. V svoji veliki
vnemi se je nesojeni organizator že napol
dogovoril z nekaterimi mladimi pisci za
sodelovanje. Na sestanku članov kluba, na
katerem je bil predlog dan, pa se je zgodi-
lo tole: študenti — člani kluba — so po-
udarili, da so proti literarnemu večeru ka-
ke »tribunske poezije«, ker bi jimtopoezi-
jo moral nekdo še razložiti, a tudi tako
je nočejo poslušati, ker to v resnici sploh
ni poezija. Nazadnje so se, ker jih je pač
nekdo spomnil, da je v programu kluba
fcudi določeno kultumo delovanje, odločili
za skupinski ogled ene izmed predstav lju-
bljanske Drame.

Vsekakor nam ta reakcija na predlog
za literarni večer mlade slovenske poezije
marsikaj pove o onih odnosih, ki sem jih
prej omenjal. Gre namreč za dejstvo, da
so študenti na sestanku izrecno poudarili,
da so proti literarnemu večeru nekakšne
»tribunske poezije«, se pravi poezije, ki se
objavlja v Tribuni, oziroma take, ki je tej
podobna. študentov, ki bi naj bili najbolj
progresivna sila v družbi, taka »tribunska
poezija« torej sploh ne zanima. Ne le,
da jo tolerirajo, celo otepajo in branijo se
je ta časopis in vanj piše. Važno je tu-
je, če jim jo kdo le skuša »vsiliti«. Oznaka
nečesa a priori slabega, nerazumljivega in
neumetnjškega. Gre za nekakšen razkol
med publiko in umetnostjo (seveda, če je
ta poezija res umetnost), se pravi, da je
umetnost razumljiva le še ustvarjalcem sa-
mim in da ni več izraz kolektivne zavesti
družbene skupnosti, v kateri nastaja. Tu
se takoj pojavi vprašanje, kako je fco mo-
goče, da pesniki pišejo tako poezijo, ki je
publiki nerazumljiva, ko pa je vendar zna-
no, da umetnik z umetnino vedno nekaj
sporoča, iz česar sledi, da umetnik nujno
želi, da bi tisti, katerim nekaj sporoča, nje-
govo sporočilo razumeli. Tu se pojavita dva
možna odgovora: najprej, da je publika pre-
malo izobražena, da bi lahko razumela
poezijo, ki ji je namenjena, ali pa, da to,
kar se objavlja v Tribuni, sploh ni poezija
— umetnost.

Lahko pa ta reakcija pove še nekaj dru-
gega, namreč to, da se študenti, vsaj čla-
ni tega kluba, ki bi naj bili sestavni del
bodoče slovenske duhovne elite, sploh ne
zanimajo za umetnost, ki je izraz njihove
kolektivne zavesti, saj raste iz nje, da ne
čutijo nobene potrebe po njej, da jim ta
umetnost skratka ničesar ne pomeni. Obe-
nem pa njihova odločitev za skupinski
ogled predstave v Drami izraža v bistvu
isti odnos do mnetnosti nasploh, saj vemo,
da v Dramo hodi vsak študent, ki ga to za-
nima, sam — ima abonma ali pa ne; in
njihov sklep pomeni le obrambno dejanje,
s katerim so se otresli nevarnosti tega li-
terarnega večera. Sprejeli so torej le manj-
še zlo, ne pa večjega, nekaj sprejeti pa so
morali, ker so bili enostavno sprovocira-
ni — nasilno zbujeni iz svojega samozado-
voljnega spanja.

V skrajnem, delno že omenjenem pri-
meru, pa bi ta reakcija lahko pomenila tu-
di to, da se študenti v resnici razumejo
na umetnost in da te »tribunske poezije«
ne marajo, ker ni umetnost, pač pa le pra-
zen psevdoavantgardizem in letrizem, le
popolnoma brazoblično ropotanje pol lon-
cih in kotlih, ne pa lepa, komponirana glas-
ba, ki bi naj nekaj povedala.

Kaj pa je sedaj, po vsem tem, s tistimi
odnosi, ki so nakazani v naslovu? Kot ve-
mo, Tribuna nenehoma objavlja poezijo,
ki jo študenti (tudi drugi in ne le člani
omenjenega kluba, celo Ljubljančani in Ma-
riborčani, ki so kljub vsemu bolj izobra-
ženi kot oni iz manjših krajev in podeže-
lja) ravno tako nenehoma odklanjajo. S
tem pa odklanjajo, vsaj delno, tudi Tribu-
no, ki je njihovo glasilo. Se pravi, da gre
tu za konflikt mecl določeno skupnostjo in
časopisom, ki bi naj bil- nekakšen glas te
skupnosti, all pa v*aj med skupnostjo in

tisto skupino znotraj te skupnosti, ki ure-
ja ta časopis in vanj piše. Važno je tu
seveda vprašanje, kateraizmed omenjenih
možnosti je resnična. Ali je Tribuna s svo-
jo poezijo le prazno izživljanje nekakšnih
psevdoanvantgardistov ali pa so študenta
izgubili svoje mesto najnaprednejše sile
v družbi, se zabubili v nekakšno malo-
meščansko popolnoma varno in le navidez-
no občudovanje preteklosti, medtem ko
vse novo in sodobno a priori odklanjajo.
Seveda druga polovica tega vprašanja ve-
Ija le za veliko veoino študentov, za vse
pa vseeno ne, kajti tisti, ki to poezijo pi-
šejo, tisti jo verjetno tudi razumejo.

Marsikaj bi se še dalo povedati o tem,
a naj mimogrede omenim le še dvoje po-
membnih vprašanj, ki se človeku ob vsem
tem enostavno vsilita.: Kaj čaka sloven-
ski narod, ki bo kmalu imel inteligencg,
izišlo iz današnjih študentov, ki v dosti
primerih berejo le »Ponny« in podobne ro-
mane, največkrat pa še tega ne? Drugo
vprašanje pa je, kaj bodo storili vsi ti pe-
sniki, če jih nikoli ne bo nihče razumel?

Anton Peršak

dvogovoru —
GRADMIK: PREGL

Spoštovano uredništvo, ob člankih »Ka-
ko zagotoviti pravico do dela« Branimirja
Gradnika, »Nekaj pripomb k idejam B.
Gradnika« Slavka Pregla in »Pripombe na
pripombe« — B. Gradnika, me je k pi-
sanju pritegnilo dejstvo, da je ta besed-
ni spopad odraz razmer pri nas.

Označujem jih kot »razkorak med teo-
rijo in prakso«.

Ne bom se zadrževal pri tem, da S.
Pregl meni, da so podobne ideje, kot jih
ima B. Gradnik, že krepko obdelali v eko-
nomski teoriji, B. Gradnik pa mu v zahva-
lo vrača kar naziv »nenormalnež« (»... ka-
ko naj normalen človek ...«).

Moti me tole:
B. Gradnik je mož (40-letne) prakse v

gospodarstvu. V svojem pisanju pa je moj-
strsko dokazal, da ne pozna osnovnih eko-
nomskih kategorij in zakonov (na sploš-
no — marksistične politične ekonomije).
Osebno težko dojamem, da nekdo, ki ne
loči »dela« od »delovne sile« (na čemer
bistveno temelji Marxova teorija delitve
in njegov prikaz izkoriščanja delovne sile
v kapitalizmu), skuša resno posegati v eko-
nomsko razpravo (Gradnikova »sveta knji-
ga«, po kateri povprašuje, je po mojem
mnenju Marxov Kapital in vsak učbenik po-
litične ekonomije, temelječ na marksistič-
ni politični ekonomiji!) Dalje si B. Grad-
nik zelo idilično predstavlja vzroke re-
forme (»podjetja so delala z izgubo, nego-
spodarski sektor pa je investiral preko
meja«) ali n.pr. v slogu vsakdanjih pogo-
vorov, da je ogromna birokracija kriva majh
nega jugoslovanskeg izvoza (nikjer ne ome-
nja zunanjetrgovinskega protekcionizma
Zahodne Evrope, ki je še kako pomem-
ben). Gradnik tudi uporablja vrsto či»to
demagoških prijemov (o &ofexju avtobusa,
o kmetu, ki s slabimi pridelki krmi dru-
žino, o izaražanju tovariša Tita), ki so

©konomslko neizobraženemu bralcu bolj
prijetni kot strokovna diskusija, so pa
tudi dober pripomoček za zakrivanje bi-
stva problema in hitro vodijo na stranpot.

če bi uporabil nekaj možnosti za ne-
sramno pisanje, bi dejal, da so prav prak-
tiki, kd niso poznali ekonomskih zakoni-
tosti- znali — denimo diTektor zaposle-
ne — potegniti oz. navdušiti v neznanstve-
ne, predvsem kratkoročne rešitve, proti
rezultatom, proti katerim se bori tudi re-
forma.

Nakazal sem le nekaj »spotakljivih«
mest in se v globljo ekonomsko razpravo
ne mislim spuščati, ker bi jo B. Gradnik
bržčas zop6t imel za govoričenje, ki so ga
vsi siti. Mislim, da bi morali biti danes
predvsem siti tega, da se vsakdo na vse
možne načine spušča v diskusijo tako kom-
pliciranega področja, kot je ekonomija oz.
gospodarstvo. Osebno so me pripombe v
»Pripombah ...« s. Pregla zadovoljile.

S prispevkom sem želel edinole napro-
siti uredništvo Tribune, da ne odpira vrat
za svoje strani nestrokovnemu pisanju, ki
ga imamo že drugod dovolj.

Milan Matos

Nepodpisani članek
Clanek z naslovom O problemu

Problemov iz zadnje številke Tri-
bune je napisal Ivo Urbančič. Bral-
cem se za neljubo pomoto opra-
vičujemo.

SPOŠTOVA\O
UREDNIŠTVO

Nimam namena pisati o »problenuu
Problemov«, ker sodim, da je na zad-
njeon zbpru sodelavcev bilo dogajanje ok-
rog revdje Probliemi objektivno ocenjeno
in da so bile sprejte ustrezne rešitve. 2e-
liim pa pojasniti nekatene sitvari o razgo-
voru tovairiša Pirjevoa z Janezoni Koojan-
čdčem, ker so tovariš Uribančič v svojem
olankiu »o problemu Piroblemov« skliouje
na mojo informacijo o tem razgovoru sta-
remm uredništvu revije.

Ža razgovor pri predsedndku CK ZMS
je zaprosil tovariš Pirjevec 22. februarja
iin KoojaniSie ga je naslednji dan, taikoj po
piriihodu v Ljubljano sprejel. Tovariš Pir-
jevec je na razgovoru, ki sem mu tudi
sam prisostvaval, predvsem želel sldšati,
kakšni so pomisleki, ki jdh CK ZMS — ta-
ko je slišal — ima glede njegove kandi-
datur v uredništvo Problemov. Kocjančič
ga je opozoril, da lahko po-ve le svoje oseb-
no stališče, ker OK ZMS o Pirjevčevi kan-
didaturi pač še ni razpravljal niti ga
uredndšfcvo Problemov o tem uradno m
obvestilo. To je tovariš Pirjevec sprejel.
Toliko o tem, kdo s kom in kako sta se
pogovarjala.

Stališča, ki jih je Kocjančič povedal,
pa so v kratkem naslednja:

1. Revija Problemi z uveljaviljanjem
principa odprtosti omogoča objavljanje H-
berarnih in družboslovaKih prispevkov po-
sameznikov iz različnih miselnih in estet-
skih tokov. Vklj.učitefV moonih avtoritativ-
niii osebnosti v uredništvo bd lahko pome-
nilo prevlado ene aM druge skupine nad
astalimi dn s tern ekskluizivno&t revije.

2. Centralni koimite ZMS je ob ustano-
vdtvi revije želel, da se v njej zbirajo inlaj-
ši kulituirni in druižbend delavci. Ni raalo-
gov, da bd ta princip v bodoče opuiščali.

3. Tovariš Pirjevec je že bil urednik So
dofanosti in mu je zaradi iadajateljeve po-
litičaie ocene njegovega tamkajšnjega dela
bil vzet mandat za urejamje revije.

4. Glede na to, da odhaja tčv^riš Piir-
jevec za daljše obdabje v inozemstvo, bi
bila njegova vključitev v uredništvo samo
fonnalnost.

Na koncu razgovora je tovariš Pirje-
vec dejal, da na podlagi mnenja tovariša
Kocjančiča sklepa, da bi z njegovo vklju-
čitvijo v uredraištvo revajo Problemi nasta«
le težave, za katere sodim, da jih ne-
bo, niitd jiii ne želi, zato bo svojo kandida-
turo iimaknil in bo o tem obvestil ured-
ništivo.

Bazgovor je potekal mirnio in pred-
vsem dositojno. Z njim je tovariš Pirjevec
želel zvedeti mnenje Kocjančiča, ki mu ga
je le-ta tudi povedal. Kolikor^se spomi-
njam, sern uredništvo takoj o raagovoru
tudi informiral. Nesprejemljiva je zame
Urbančičeva interpretaoija tega razgovo-
ra (da sva bila do Pirjevca brutalna, ne-
dostojna, brez slehernega oloveškega in
palitičnega takta — opomba M. K.), ker
je sila somovoljna in ker v problein Pro-
bleinov vmaša nepotrebno napetost.

Milan Kučan

Zveza študentov
Jugoslavije —
kakršna je in
kakršno
si želimo

Ko se s kolegi pogovarjam o študent-
ski organizaciji, večkrat slišim mnenje, da
je ne paanajo dovx>lj, da je njemo delo ne-
učinkovito in nekaj jifa celo meni, da bi
jo bilo dobro uikiniti. Splošno je tudd opa-
zen pojav pasivnosti študeintov do vsega
dela, ki ima prizvok »poliitično<{. Menim,
da je zadnji čas, da se pogovoriimo o Zve-
zd študentov (ZšJ), da ugotovimo njeno
potrebnost ali pa tudi nepatrebnost in jo
naredimo s sodelovanjem vseh zainteresi-
ranih takšno, da bo kar najbolj uoiiiko-
vito omogočala vsakemu posameznilou p o
vedati svoje mnenje in iapeljati svoje na-
onte.

Z današnjim prispevkom bi rad začel
širšo diskusijo o tem, kaj spremeniti in
kako ongainizjirati, da bomo s svojo orga-
nizacijo zadovoljnd in bomo dutili mož-
nost vpliva na njeno delo. Zavedam se,
da so večini študentov problemi in dejstva
precej neenana, zafco se bom malo več za-
držal pri opieu dela in načina organizira-
nja.

Če se že vprašujemo o poforebi po or-
ganizaciji in vzrokiih njeinega neuspeha, mo-
rarao upoštevati poglede mladega človeka
na družbo, predvsem njegov odpor protd
instiitucionalizirani družbeni strukturi, bi-
rokratizmu in centraMzmu, kd ju takšna
struktura v veoji ali manjši meri pogo-
juje. Individualižaoija in neposrednost pri
izražanju in izvajanju svojih idej postaja
glavno geslo večjega dela mladih. Idoja
postaja fcudi v študentskih vrstah vedno
bolj prisofcna. AnaLize vseih teh pojovov 50
stvar sociologov in ostalih, ki se ukvarja-
jo s problemi mlade generacije; omenil
sem. jih le zato, ker so eden od objektiv-
nih vzTOkov za abstinenco do dela tako v
Zš kakor v Zvezi mladine. To lahko opa-
zimo že kot precej Siplošen dnižbeni po-
jav. če ugotavljamo še precejšen odpor
mladine do neplodnega govoričenja In do
neustrezne, toge strukture naših organiza-
cij, potem laže razumemo precejšnjo odtu-
jenost orgaindzacij (vodstev) od članstva
in nezanimanje članov za sodelovanje. Za-
radi omenjene odtujenosti je število ljudi,
ki delajo v organizaciji, manjše, njihova
obremenjenost pa večja, pada tudi uoin-
kovitost in marsikdo izguibi veselje do
neplodnega zapravljanja časa. Rezultat te-
ga je še večja zaprtost forumov. Mogoče
je to videti kontradiktomo, vendar se da
razložiti s tem, da je delo vodstev sestav-
ljeno iz študijskega dela, proučevanja pTi-
prave stališč in obveščanja dlanstva, vklju-
čevanja le-tega v razpravljanje in odloča-
nje. V pamarykanju časa se praviloma za-
nemarja drugi del dejavnosti, ker zahte-
va dosti več truda in ni videti vedno
nujno potrefben. Veindar je ta praksa zelo
kratkovidma in iz omemjenga začaranega
kroga sd bo treba uftreti iziiod s silo.

gtudeintje so po vsem svefcu znani kot
brezkompramisna in revolucionama sila,
ki je družbeno angažirana na strani na-
predka. Na žalost prl nas revolueionarnost
hranimo preveč v vitTinl ter SQdimo, da
nam je že imanentona. V resnici pa jo vse
ongainizaoije, vključno ZŠJ, dajejo po ob-
rokiii, tako da jo je še mogoče kontro-
lirati. Tudi to je eden od Trarokov, da so
ljtidje nezainteresirani. Opazen je zaskrb-
ljiujoč pojav konformi2jma tudi med štu-
deniti.

•Upam, da sem uspel pokazatd nekaj bi-
stvenih in objektivnih vzrokoiv za sedanji
položaj naše organlzaoije, zavedam pa se,
da je opis zelo nepopoln. Preden pa bi pri-
čel z analizo konkretinih subjektivnih in
abjektivnih vzrokov, želim nekoliko sezna-
niti bralce z delom Zveze študeatov.

ZŠ tvoiri obenem z ZM enotno mladan-
sko gibanrje. Ker smo študentje precej spe-
cifična populacija, se tudi Zš loči od dru-
gih organizacij in je kl|ub vsem napakam
ena najbolj demokratičnih in odprtih na-
prednjim idejam. Imenujemo jo politična
organdzacija — zaradii načina delovanja na-
vzven. Bojimo se nevamosti sinddkalizma,
s čemer pojmuijemo zastopanje svojih ocz-
kih. initeresov ter zaprtost vase. Zveea štu-
dentov je praktično dekla za vse. Ker je

(Nadaljevanje na 3. strani)



STRAŽILOVSKO SREČANJE
VPRAŠANJA PETIM SLOVENSKIM liDELEŽENCEM LETOŠNJEGA
STRAŽILOVSKEGA SREČANJA (PREJELI SMO ODGOVORE TREH UDELEŽENCEV)

Vprašanja slovenskim udeležencem

1. Na strasilovskem srečanju je bila postavljena dilema:
— ali naj se kultura vključi v družbo ali pa družba v kulturo. Vprašujemo, ali

takšno postavljanje problema ne implidra njegove nerazrešljivosti
2. Kakšne so dimenzije »kritike vsega obstoječega« in v čem je njena impotent-

nost?
3. Ali je glede na problematičnost kultu

IVAN URBANČIČ

Ad. 1. Pri taki in pri podobnih zastavitvah vpra-
šanja navadno prezremo, da že vprašanje samo vna-
prej nekaj razdvaja, kar naj bi potem v odgovoru
spet nekako združili ali vsaj predlagali združitev.
Toda, kakorkoli že oboje ponovno združujemo, raz-
pdke, ki smo jo s samim tem vprašanjem pred-po-
stavili, ne moremo zopet zagladiti. če v našem pri-
meru lahko z družbo razumemo le človeško družbo,
in če je ta človeškost zgodovinska samoustvarjal-
nost človeka, tedaj je kultura (pojmovana v tej
splošnasti) kot ustvarjalnost spldh prav ta zgodavin-
ska človeškost. Ravno zato pa se v vprašanju ome-
njena dilema giblje samo na površini tega in tudi
ostaja priklenjena na to površino, na kateri ni mo-
goče določneje opredeliti n-a ene ne druge strani di-
leme niitd ne pokazati njene površnosti. Zato je se-
veda na njenem nivoju popolnoma nerazrešljiva in
diiskutanti na letošnjem stražilovskem srečanju so
v tej diskusiji prav to prezrli.

Ad. 2. Dimenzija kritike vsega obstoječega je
horizont evropske metafizike tj. vprašanje bivajoče-
ga v celoti. To je torej največja, vseobsežna člove-
ška misel doslej, to je — po Nietzschejevi besedi —
»najboljši človekov premislek«; — seveda le, če —
izhajajoč iz nje — prinaša omenjeno horizontalnost,
zakaj vsako kritdziranje sveta aii družbe še ni kri-
tika vsega obstoječega, kakor se pogosbo komu do-
zdeva. Ne bi torej govoril o impotentnosti kritike
vsega obstoječega, če je pristna y opdsanem smislu,
kar pa marsikatera današnja kritika ni in bi zato
mogli govoriti o njeni nemoči.

Problematičnost tj. vprašljivost dobre kritike
vsega obstoječega pa je v tem, da je iz zgodovine
samega njenega bistva na-počil njen čas s tem, da
nemehno le sprošoa prostor za razmah tega bistva.
O tem se bo podrobneje še mnogo govorilo. Disku-
sdja o tem na letošnjem stražilovskem srečanju v
Novem Sadu se je — žal — končala ravno v tistem
trenutku, ko bi se morala šele začeti — se spustiti
v svojo dimenzijo. Tako pa mislim, da nismo uspeli
niti jasno postaviti vprašanja.

Ad. 3. V prveim odgovoru sem omenil, da je
kultura človeškost kot samoustvarjalnost človeka.
Ta samoustvarjalnost je drugo ime za tisto, kar po-
meni beseda razmah bistva v drugem odgovoru. V

tem je problematičnost kulture v njenem najširšem
pomenu (vprašanje, ki mi ga postavljate, namreč te-
ga pojina ni zožilo, samemu pa mi tudi ni do tega,
da bi ga poljubno ožil). Tako opredeljena kultura
pa vsebuje prav toliko nekulture — saj v tem tudi
je njena problematičnost. Na kratko rečeno: razmah
bistva je nenehna iai neomajena aktualizacija tega
bistva kot možnosbi (potentia), tj. nenehno in neo-
mejeno samoustvarjanje človdka, ki se danes kaže
kot neomejen razvoj sveta tehnike in dela kot ti-
stega, kar vsi mi n«&nehino hočemo in to tudi de-
lamo. Prav zato to ni nekaj nam od zunaj vsiljene-
ga in tujega, t'3<mveč pripada nasemu bisfcvu samemu.

RUDI RIZMAN

Ad 1. 2. Dilema kultura — družba zgolj opozarja
na nekatere značilnosti v medsebojnih človeških od-
nosih. Ni pa to tudi jedro tistega, kar nas more zani-
mati izven naših profesionalnih zablod. Omenjena de-
litev je utemeljena na podlagi profesionalno-cehov-
skega kriterija. Je izum kulturne politike in politične
kulture ali celo same politike in kulture, ki jima taka
dualiteta omogoča privilegiranost in misijonarstvo.

Nerazrešljivost takega postavljanja problema je
v tem, ker prinaša zaprti krog možnosti: medsebojno
toleriranje ali medsebojno netoleranco. Obe možnosti
vodita k temu, da od časa do časa naredimo inven-
turo, ki naj ugotovi stopnjo medsebojne tolerance.
Dva možna izhoda iz tega sklenjenega obroča sta tra-
gična tako za usodo kulture kĉ t za usodo družbe.

Prvi primer so Združene države Amerike, kjer ob-
staja maksimalno deklarirana toleranca družbe do
kulture: kultura je že tako močno inkorporirana
v družbeni sistem, da kot kultura nima oziroma ne
more iraeti več nobenega posebnega ali tudi konflikt-
nega odnosa do družbe. Vsaka ustvarjalnost je takoj
nujno vtkana v določene institucionalne mehanizme,
za »čisto misel« v njenem evropskem pomenu besede
ni več prostora. Fizično zapiranje intelektualcev je
v takem sistemu neaktualno vprašanje, ker je ustvar-
jalnost itak obsojena na kritiko ali apologijo obstoje-

čega. ToreJ zgolj na odnos obstoječega. Vse, kaf
poizkuša uiti temu odnosu, je v optimalno urejenem
sistemu izven interesa družbe. Dimenzija take kritike
kot vsake druge možne kritike je dimenzija odnosa
do obstoječega. Zakonitost te kritike vodi v nujno
ideološkost, kajti le-ta izhaja iz nekih apriornih druž-
benih načel. Skratka, naslanja se na relativno obsto-
jen kriterij, ki mora biti nevprašljiv, če hoče slediti
tezi o kritiki vsega obstoječega. Kultura sicer ni več
problematična v družbi, je pa problematična v nje-
nem osnovnem bistvu, ki je že od zdavnaj prenehalo
biti predmet njenega iskanja.

Drugi primer, ki ga ni potrebno obširneje obrav-
navati, ker ima na koncu podobno funkcijo kot prav-
kar opisani, je lahko primer dežele s totalno vlogo
enega centra. Tudi tu sta ustvarjalnost in kultura
predmet enkratnega družbenega dogovora, ki dolo-
čuje političnost njune vsebine. Toda smer te politič-
nosti je že vnaprej določena.

Oba primera ne omenjam zaradi tega, da bi se izo-
gnil naši situaciji, temveč, da bi opozoril na oba pola
možnosti, ki ju danes nosi (humanistična) teza o raz-
klanosti med družbo in kulturo. Brez dvoma je kul-
turna situacija pri nas toliko nerazvita, da se v njej
srečujemo z obema skrajnostima. Temeljnega izhoda
iz take situacije za sedaj ni mogoče racionalno razlo-
žiti, ker sem sam na nivoju razmišljanja, ki zastavlja
vprašanja in ne odgovorov.

Ad 3. Kultura je danes problematična, ker ni pro-
blematična ne-kultura.

IZTOK GEISTER

Ad 1. Takšno postavljanje problema predvideva, da
se kultura in družba izključujeta. Problem je bržko-
ne plod situacije, v kateri družba daje denar za kul-
turo, kultura pa družbi ne daje pričakovanega. K temu
le toliko, da denar ne prejudicira menjave, kaj šele
namen (kolikor je govora o namenskih sredstvih).

Bolj me zanima vprašanje, ali sta kultura in druž-
ba res toliko vsaksebi, da je med njima mogoče raz-
merje.

Tako za funkcioniranje družbe kot za funkdoni-
ranje kulture je potrebna določena taktika (določen
način delovanja), ki ni sam sebi namen. Ta taktika je
politika. Politika y družbi in politika v kulturi funk-
cionirata po enakih principih. Namenjeni sta urejeva-
nju — politika v družbi urejevanju odnosov med Ijud-
mi, politika v kulturi urejevanju odnosov med stvar-
mi. Ker politika kot univerzalna metoda, ki ni sama
sebi namen (funkcionira po svojih ekskluzivnih prin-
cipih smotrnosti in racionalnosti), ne more stopiti
s svojega metafizičnega horizonta, prihaja do specifič-
nih zamenjav predmetov: enkrat politika v družbi
hoče urejati odnose med stvarmi, drugič pa politika
v kulturi hoče urejati odnose med ljudmi. Rešitev je
tu možna v tejle smeri: politika mora izgubiti značaj
univerzalne metode, se pravi, mora se specificirati,
to je — stopiti se mora s predmetom urejanja v samo
uredljivost ali, če hočete, uradljivost. V smislu kriti-
ke moremo tedaj zahtevati, da kultura čim prej pre-
misli svojo funkcionalno deplasiranost in v sebi najde
sebi ustrezno imanenco.

Ad 2. Kritika vsega obstoječega vključuje tudi kri-
tiko kritike vsega obstoječega. Drugačna kritika sploh
ni mogoča. Kritika predmeta ne spreminja predmeta
samega, spreminja^spreminljivo — to je kvaliteto kri-
tike. Z idejo ne moremo spreminjati dejanskega, lah-
ko ga le razlagamo.

Ad 3. Nekultura je tista kultura, ki je drugačna od
normativne kulture. Normativna kultura ni kultura
kulture, temveč je družbena kultura. Neadekvatna kul-
tura je družbena kultura. Adekvatna kultura je kul-
turna kultura.

(Nadaljevanje z 2. strani)

edina študentska organizacija, se ukvarja
tako z ozkimi sindikalnimi problemi, skr-
bi za samoupravljanje, kreira širšo štu-
dentsko politiko, vidržuje mednarodne od-
nose ter skrbi za izvenštudijsko udejstvo-
vanje študentov. Potreba po široki organi-
zaclji, ki bo koordanirala delo posametzaiih
specializirandh skupin in zagotavljala vode-
nje enotne študeintske politike, vsekakor
obstaja. Treba bo le omogočiti efektnost
in demokracijo, ki jo sedaj ne vsebuje
v zadostni meri.

Glavna naloga študenta je študij, zato
pomeni reševanje vprašanj, ki se pojav-
Ijajo pri študiju, eno glavnih nalog Zš. Tu
gre tako za manjša vprašanja, kot so izpit-
ni roki in skripta, pa za vrsto važnejših
vprašanj koncepta študijskih programov,
vpisa na univerzo, Studijskih pogojev, 2snan-
stveno-raziskovalnega dela in drugih
stvari, pri katerih ima študent vso pravi-
co sodelovanja pri odiočanju. V mnogih
primerih je urejenost študijskih razmer
posledica resnosti in organiziranosti štu-
demtov pri reševanju svojih problemov. čez
nekaj dni bo prišel v razpravo nov repu-
bliški zakon o vlsokem šolstvu, pozneje pa
še statuM fakultet, akademij, visokih in
višjih šol, ter novi študijskih programi. Pri
sprejemanju teh aktov bcano imeli študent-
je možnost uveljavitd svoje pravice in in-
terese, vendar samo z resnim pristopom.

Področje materialne problematike štu-
dentov predstavlja že ves čas morda najvaž-
nejši del aktivno&ti Zš in menim, da po-
ložaj še adaleč ni urejen, čeprav je dose-

žen napredek. Sredstva republike za
subvencioniranje študentskih domov in
prehrane, za štipendije in kredite, dosega-
jo milijardo starih dinarjev, kar je sicer
preonalo za izenačitev startnih možnosti
vseh študirajočih, ko slab materialni po-
ložaj ne bi smel vplivati na študijski uspeh.
Vendar za našo dmžbo ta sredstva po-
menijo precejšnje breme. Prav sedaj je v
teku dogovor o ustanovitvi enotnega repu-
bliškega fonda, kar bo omogočilo najefekt-
nejšo uporabo teh sredstev. Zavzemamo
pa se za štipendiranje že v srednjih šo-
lah, saj se že tam iaoblikuje neugodna
regionalna in socialna struktura šfcudeintov,
in ne na univerzi.

Fakultetni odbori razpolagajo tudi z do-
ločendmd sredstvi za šbudenteko samopo-
moc, kamor se lahko vsakdo obrne, kadar
je v stiski.

V okviru Zveze šfcudentov dekije tudi
študentski servis, ki je prejsnje leto omo-
gočil občasne zaposlitve preko 2500 študen-
tom ter je za izboljšanje materialnega po-
ložaja študentov pomembna ustanova,
čeprav z njegovim delom ne morenjo biti
zadovoljni.

Zš se bori tudi za dosego popolnega
zdravstvenega zavarovanja študentov, ki
se nanaša na status študenta. Problem je
pereč, saj recimo otroci študentskih zako-
nov sploh niso zavarovani.

Družbena vzgoja je važna postavka pri
izobraževanju mladih, saj oblikuje v člo-
veku moralno-eti6ne in družbene vredno-
te — svetovni nazor, na osnovi česar oce-
njuje človek vsa dogajanja okoli sebe. Druž-
bena vssgoja s vsiljevanjem dogmatičnili

pogledov na svet je stvar preteklosti. Mo
dernejši koncept je aktivna družbena vzgo-
ja, ki se uresničuje z delom, diskusijami
in borbo mnenj. Na žalost ugotavljamo
nesposobnost naše družbe, da bi takšno
V25gojo uspešno zastavila in izvajala, saj ce-
lo univeraa kot strokovno najkompetent-
nejša nima niti programa ndti kadrov aa
izvajanje uspešne vzgoje. študentska orga-
nizacija s tem, da aktivno sodeluje v druž-
benih dogajanjih, jih kritično ocenjuje, pri-
reja razgovore in rešuje študenteke pro-
bleme. V določeni meri omagoča omenje-
no aktdvno dnxžbeno vzgojo, ki pa seve-
da nima teoretske podlage in je vse pre-
malo aktivna in naortna.

študesntje bi se morali dosti bolj an-
gažirati pri reševanju problemov naše druž-
be. Mislim celo, da je to naša dolžnost.
Da ni tako, je v večji meri kriva amorfna
struktura članov, saj študentski organiza-
ciji taka heterogena sbruktura — tako po
socialnem poreklu kakor po interesih in
hotenjih — odvzema ostrino in jo onemo-
goča pri izvajanju programa. Uspeane so
lahko samo tiste politične organizaoije, ka-
terih članstvo je enotno in za določene stva-
ri zainteresirano. V svetu rešujejo ta pro-
blem z delovanjem večjih organizacij; od
sindikalne organizacije, ki se bori za štu-
dentove pravice, in do ožjih političnih or-
ganizacij, ki združujejo študente na pod-
lagi političnega programa. MogoČe bi ve-
Ijalo ob podobnili rešitvah razmisliti tudi
pri nas.

študentsko gLbanje v svetu je preoej p o
veaano, lahko ga označimo kot študen*-

ski internacionalizem, ki ga karakterizira-
jo naprednost, nekonfromizem in brezkam-
promisnost. Zelo pomemtono je, da bodoči
intelekbualoi razldonih dežel ne glede na
družbeno ureditev sodelujejo samo na os-
novi naprednega koncepta. Mednarodni
odbor Zš naše univerze vzdržuje teane sti-
ke z naprednimi študentskimi organiiBaci-
jami po svetu. Ena od oblik sodelovanja
so tudi mednarodni semmarji, kar prire:
jamo tudi mi, in druga šbudentska sre-
čanja. Vendar moramo ugotoviti, da je
kljub vsemu naša mednarodna aktivnost
preveč ozka, zaprta sama vase ter brez
nekega iidelanega koncepta.

Z apisovanjem teh dejavnostl Zš sem
skušal prikazati, kaj Zveza študentov je. če
se vprašamo, kaj moramo od nje prdčako-
vati, lahko odgovorim le, da od oblike
same ne moremo pričakovati ničesar, da
labko dobra oblika samo omogoči lažje
in uspešnejše izvajanje vsebine. Samo od
študentov, od našega resnega dela so od-
visni tudi rezultati. Dokler se tega ne bo-
mo zavedali, dokler se ne bomo zavedaii,
da lahko samo organiziramo dosežemo svo-
je pravice, do tedaj bo Zveza študenitov
mrtva. Vsekakor pa je skelet Zveze štu-
dentov že precej zastarel in ga bo treba pri-
lagoditi novim zahtevam, spostaviti nove,
bolj demokratidne in neposredne odnose
med članstvam in vodstvi in med vod-
stvi samimi.

Prihodnjič: svobodne aktivnosti, strutc-
tura vodstev Z5 in nekaj misli o pot.reb*
nih .spremembah.

Jože Slandef



UNIVERZUM ELEKTRONSKIH
STROJEV

V Beli hiši imajo posebnega svetovalca za študij novih rnožnosts,
ki jih bodo dali elektronski stroji glede informacij in komunikacij.
Do leta 1967 je bil ta svetovalec VVilliam Knox, ki je dvajset let
vodil raziskovalne laboi-atorije družbe Standard Oil of New Jersey.
Kot predsedniški svetovalec je Knox podal ekspoze o prihodno-
sti elektronskega stroja; fcu objavljamo bistvene dele njegovega
ekspozeja.

Kmalu bo imel človek prvič po iznajdbi
pisave možnosti, da komunicira — prena-
ša informacijo — simultano uporabljaijoč
obe sredstvi, ki sta mu na razpolago: pisa-
vo in besedo. Mogel' bo uporabljati pre-
cejšnjo količino (tiskane) dokumentacije,
ki danes eksistira na svetu in ki mu je
teoretično na razpolago, na prav tako pro-
žen, direkten in preprost način, kakor
kadar razpravlja s sosedom. To nam
mora omogočiti modera telmologija novih
elektronskih strojev.

Do časa pred petsto leti so se informa-
cije prenašale od človeka do človeka bodi-
si z besedo toodisi z rokopisom. Očitno
je bilo zelo malo ijudi, ki so imeli dovolj
oasa, da bi si pridobili to znanje in im-
formacije. Prva revoluicija se je tedaj do-
vršila z Gutenbergovo iznajdbo tiska. Ti-
sto malo dokumentacije, ki so jo zbrali v
več tisočletjih, je bilo tako dano na raz-
polago večjemu številu lijudi. Zaradi nje
pa je čedalje več avtorjev s pisavo začelo
izražati svoja dela in misli. Ni naključje,
če je bilo v Bvropi stoletje, ki je sledilo
tej invenciji in torej kreaciji knjig, stoletje
renesanse.

Dve ali tri stoletja pozneje je stalna
laziskava boljših koimunilkaoijskih sred-
stev in preinost informacij korak za k o
rakom vodila k invenciji telegrafa, telefo-
na, gramofona in fotografije. Nekaj deset-
letij po tem so iznašli radio. Tako je v pol
stoletja tehmologija multiplicirala možnosti
prenosa informacij. človeku je bilo odslej
na razpolago več sredstev. Toda z eno iz*-
jemo: komuniciral je lahko bodisi ustno
toodisi s pisavo, ne pa oboje hkrati. Do
eletktronike.

To pa se dogodi z nastoipom tehnalo-
ške revolucije. Njen vjpliv na sodobno
družbo bi moral biti radikalen. Dodatni
»gap«^ ki ga bo ta revolucija vapostavila
med deželami z napredno tehnologijo in
drugdmi, pa zastavlja odločilna vprašanja.
2e zdaj si lahko zamišljamo, da ne bomo
sposobni komunicirati, preprosto komu-
nicirati, s tistimi, ki v svojih tehničnih
sredstvih ne bojo sledili odločujočega pro-
gresa; ta progres se pravkar širi v našo
industrijsko strukturo in spreminja na-
ravo samo.

Prav zdaj se je federalna vlada Zdru-
ženih držav skupaj z velikimi podjetji
angažinala v seriji programov za racional-
no eksploataoijo teh novih načinov infoor-
miranja in menjave. Predsedniku ZDA je
biio poslano prvo paročilo. To poročilo
priporoča vladi, naj prevzame odgovornost
za to, da se kar naijhitreje na elektron-
skem stroju registrirajo vsi znamstveni in
tehnični dokumenti, ki obstajajo na svetu.
Poročilo pmv tako predlaga, naj vlada
organizira nacionalen in intergriram si-
stem za uporabio znanstveniii in tehnolo-
škib. informaciij v tovamah in na univerzah.

Razen vlade je zadnja tri leta več dru-
gih federatoiih administracij posplošilo
uporabo velikanskih. elektrooskih strojev,

da bi uskladiščili informacije in sodelo-
vali pri elaiboracijskih delih. Med drugi-
mi Komisija za atomsko energijo,
N.A. S. A. za raziskavo prostora (Natio-
nal Aeronautics and Space Adminisfcrati-
on), Naciomalna medicinska biblioteka,
obrambno ministrstvo, ministrstvo za tr-
govimo. Vsak od njih ima velikanske elek-
tronske stroje, ki delajo v »realmem ča-
su« s komčnimi invidualiiimi konsolami,
razpredenimd po nacionalnem teritoriju.

Naraščaooči pritisk inionmacije, ki
Se raultijplicira, v več profesionalnih ve-
jah že nekaj let preprečuje dovolj hitro
komuniciranje v obliki tiskanih poročil.
Prav elektronski sbroj bo porabem kot bi-
stveni vir dokuinentacije, informacije in
menjave, vključno z vsakdaojiimi pro-
btomd.

Aplikacija teh ix>vih metod pri vzgoji
še ni steifclâ  a bo v nasledmjih dvajsetih
letih doživela najspektakularnejši razvoj.
Spočetka je problem cema. Sole in uni-
verze so tradicionalno dovolj revne iin
zato ni vsem mogoče, da bi se angažirale
v novih programih, nujnih za široko upo-
nabo elektromskih strajev v TOgoji. Do
leta 1980 pa bosta to težavo modificirala
dva faktorja: masivna intervencija fede-
ralne vlade in hitro zmanjšanje cen piro-
gramiranja elektaxiinskih strojev.

Leta 1980, verjetno pa že prej, bojo
vise ameriške šole in undiverze s konsola-
mi zvezane z velikanskimi elektronsikimi
stroji v različnih vejah znanja. Stroje bo-
do neposerdno adaptirali in koordinirali
vzgojne programe za razrede, mogoče pa

celo za posarnezne učence. Vsekakor je
to naš plan.

Glavna težava, s katero >se bomo sre-
čali, je sbrah kadrov pred radikalnimi
transformacijaimi. Današnja generacija
menažerjev je preveč ustaljena v različ-
nih metodaih, da bi se udobono počutila.
Toda v prihodnijih letih bo po sili stvari
pa tudi zaradi zahtev te nove tehnologije
druga generacija menažerjev prevzela ko-
mando.

Ta revolucija v metodah informacije
je ruastopila na pobudo federalne vlade
kot posledica dejaniske eksplozije v razd-
sikoivalnem in razvojnem ritmu ameriške
inidustrije. Ta ritem je povziročil, da je
vzporedno raslo število objavljenih doku-
mieintov. Tradicionalne metode prenosa
novih znanstvenih in tehničnih informia-
cij, na prirner specializirani časopisi^ ni-
so mogli iti vštric, pojavilo in pominiožilo
pa se je novo sredstvo komunikacioe —
tehnično poročilo. Danes objajvijo v ZDA
vsako leto okrog sto tisoč tehničnih in

bo 80.000. Danes jih aimeriška federalna
vlada sama uporablja 2.000.

Velikost elektronskth strojev, ki je bd-
la dejanski probleim, se v velikih propor-
cili zmaiiijšuje. Aparat, ki bo leta 1980 o-
pravljal iste operacije, kakršne poznamo
danest bo tisočkrat manjši. Hitrost ope-
racij, na katere bo prišel, bo dosegla šte-
vilko milijardo operacij na sekundo. Ce-
na vsake operacije pa bo dvestokrat
nižja.

Leta 1980 bojo elektrcmski stroji majh-
ni, močni in poceni; tako da bojo na in-
divdiualno razpolago vseam tstim, ki jih
bojo hoteli uporabJjati.

V večini primerov bo imel .uporabnik
elektronskega stroja dorna ali v uradu
majhno koinsolo, ki bo direktno poveza-
na, pa naj bo razdalja kakršnakoli, z naj-
bolj mogočnimi elektronskimi stroji, kjer
bodo v ogromnem elektaronskem spominu
uskladiščeni faktorji znanja. Razvoj, ki
ga elektronski stroj doživlja, v relaciji
govorno-pisano, pa bo omogočil, da bo
ravno tako preprostx) upravljati elektron-
ski stroj v vseh njegovih operacijah, kot
je danes šofirati avtx>.*

Najbolj navdušujoč napredek v meto-
di informacije z elektronskim strojem te-
melji na tistem, čeimur pravimo elektron-
ski stroj v »realnem času«. Elektrofiski
stroj in njegov spomin postaneta do^olj
močna, da v nekaj dedih sekunde odgovo-
rita na celo serijo vprašanj, ne da bi bil
zatx> potrebem poseben poziv. Kar porne-
ni, da se more človek, uporabljajoč elek-
tronski straj v »realnetn oasu«, razgovar-
jati z njim s hitrostjo navadne konverza-
cije.

Danes cenimo, da vse informacije
zbrane v vseh bibliotekah na svetu, vse-
bujejo 10 na petoajsto znakov (milijon

pozneje pa več sto sogovornikom hkrati
na različna vprašanja in z ločenimi ope-
racijami

Da bi to dosegh, obstaja naslednja me-
toda: v nekaj sekundah ali delih sekunde,
ki ločujejo odgovor, katerega je dal stroj
vpraševalcu, od novega vprašanja, zastav-
ljenega od istega vpraševalca, četudi v
kratkem trenutku razmišljanja stroj pre-
ide k drugemu ali več sogovomikom, u-
porabljajoč sposobnost, da v tem času v
milijairdinki sekunde odgovarja na dru-
gih linijah — kot velika telefonska cen-
trala, ki bi bila povezana z enim samim
centram (centralni spomin elektronskega
stroja, kjer so uskladiščeni podatki).
Zdaj pripravljajo možnost, da bi se lahko
250 sogovomikov hkrati obračalo na isti
stroj z različnimi vprašanji.

široka industrijska uporaba velikega
elektronskega stroja, ki bo posloval v »re-
alnem času« po metodi »ttme sharing«,
pri čemer se bojo kot navadni telefoni
ali teleprinterji uporabljale indrvidualne
konsole: to je revolucionarni razvoj, ki
narekuje prihodnost.

Uporabniku ne bo treba niti pisati nd-
ti tipkati niti udarjati na tipke, ampak
se bo ustno obrnil na stroj, ta' pa mu
bo v tempu delovnega pogovora ustno
odgovoril.

Ta dialog med uporabnikom in elek-
tronskim strojem lahko poteka prav tako
kod dialog z neposredno transmisijo ti-
skanih sporočil, stroj pa odgovarja kot
po telefonu. V ZDA uporabljajo sistem
tega značaja pri Stock Exchange. Od stro
ja po telefonu zahtevajo neposreden kurz
te ali one akcirje, om pa odgovori na dru-
gem koncu linije.

BORIS VOLK — ČAS OBEDA

znanstvenih poročil. Več kot devetsto tisoč
člankoiv v zoanstvenih in teihiiidnih revi-
jah. In več kot 7 tisoč študijskih knjig
(dvakrat več kot samo pred desetimi le-
ti), Še enikrat moramo torej kompletno
premisliti naše metode pretiosa informa-
cij.

Dandanes se forcnira vsako leto 10
odstotkov inženiirjev in znanstvenikov več
kot leto poprej. Ne samo, da se skoraj
dreumtičmo pavečuje obiseg informacije,
fcudi hitrost, s katero to novo informaoijo
aplicinajo v industriji, poteka v istem
ritmu. Skoraj nepredvidljivo je bdlo na
primer, da bojo reaktivna' letala zaime-
njala tista na propelerje v manj kot de-
setih letih. Ta ritem ima bi&tvene posle-
dice. Vtse dotlej je bilo časa za razinišlja-
nje. Tisti, ki so odločali v indusitrijsiki ali
politični strategiji, so na splošno utegnili
dobdti in razporediti količino potrebnih
informacij. Danes so klasične metode pre-
nosa infonmacij docela presežene in ne
uistrezajo več zahtevam. če bi se še na-
prej zanašali nanje, bi se čedalje bolj od-
ločali na slepo srečo.

Revolucdija, ki se začenija v tnetodah
prenosa informacij, bo omogočila, da bo-
mo lahko idetfe uporablljali racionalno in
v koristr^rn času.

Eleiktronski stroj so pred nekaj leti,
ko je bil še na začetku, uporabljali pired-
vsem za to, da so prešli ma račuinske o
penacije in na uporabo v knjigavodstvu.
Odtlej igra bistveno vlogo kot instrument
premosa in obravnave iinfomiacij v vseh
pomeindh besede. Sposotoein bo sprejeti,
pretresti in obravnavati vse probleme, s
katerkni se srečuijemo v industrijskem
živijenou. Odločitve homo torej sprejema-
li na osnovi izdelanih možnosti.

Leta 1955 je bilo v ZDA okrog 1.000
elektromskih strojev. Pred letom 1975 jfei

milijard znakov). Ta dokumentacija je v
oeloti z;brana v obliki knjig in drugih ti-
skanlh dokuimentov. V zdajšmjem ritmu
pa se voakih 15 do 20 let podvoji. Ena od
ameriških imdustrij elektronsikih strojev
je pravkar nazna<nila začetek široke upo
rabe velikanskega elektronskega stroja, ki
bo imel spoimin z neposrednam dostopom
in ki bo mogel sprejemati in zadržati 10
na dvanajsto znakov (tisoč milijard zna-
kov v i&tem stroju). Upravi<jena je misei,
da bo do leta 1980 zelo majhno število
elektronskiii strojev moglo nadomestiti
vso pisano dokumentacijo, kar je obstaja
na svefcu, Delali bodo v »realnem času«,
lcot odgovor na vprašanja bodo dajali ce-
lot« svoijih informacij v ritmu normalne-
ga dialoga.

V tem trenutku nastopajo podobne
spremeanbe tudi v tehnologija komunilka-
cij s sateliti. Kmalu bo postalo kottnuini-
ciranije prek satelitov med kontinenti in
celo v območju enega kantinenta naj-

hitrejša metoda, predvsem pa daleč naj-
manj draga. Nadaljnji razvoj bo premos
slik v istem ritmu kot prenos sporočil.
To dogajanje, ki je zadaj še dovolj drago,
bo do leta 1980 postalo vsakdamje.

Kar bi hoteli zdaj enkrat za vselej ure-
diti, je bfolj urejeoa učinkovitejša in
manj draga uporaba tistega, čemur pra-
vimo »time sharing« (deljeni' čas), kar je
še hitrejše od velikih elektroniskih stro-
jev. Isti stiroj bo odgovarjal več deset,

Karakteristike, ki amo jih pravkar opi-
sali, so v nečem posebej pomembne: u-
porabnik ima trenutno na razpolago vse
informacije, registrirane v elektronskem
spominu. Ta sp^oinin more imeti dimen-
zije, ki smo jih naznačili, tj. vsebovati
mora pomemben del vse tiskane dokumen-
tacije vseh bibliotek sveta. Težko si je že
zdaj predstavljati, kakšen razvoj bojo o-
mogočile te nove tehruke, ki dejansko
spreminjajo vse v načindih informacije —
torej v zmogljivosti dela. Vsekakor pa dr-
ži, da bojo tianslormacije industrijske
družbe po tej investiciji znatine.*

Glavna potreba je adaptirati se na m o
derne tehnike, tj. potreba po vzgoji. V
ritmu spremeinb, ki jih moramo imeti v
vidu, bo vzgoja v klasičnem smislu daleč
nezadovoljiva. Potrebno bo konstantno
readaptiranje in pa mažnost, da se v vsa-
kem tremutku ponudijo »re-ciklaže« na
osnovi organiziranih vzgojnih programov;
vsekakor za tiste, ki ne bojo hoteli pre-
nehati aktivno živeti.

Za to bo potrebno na deset tbisoče
specialistov za elekfcromske stroje, fcistih,
katerim pravijo »programerji«. Nato bodo
elektronski stroji sami služili kot učitelji
in programerji za svcyo lastno tehnolo-
gijo. Preden pride ta čas, se pravi pred
letom 1980, je treba, da odgovorni politiki
spoznajo, kaj to pomeni.

Iz knjige: J. J. SERVAN - SCHREIBER
AMERIŠKI IZZIV

*Prancaski specialist, Robert Lattes,
direktor Societe d'Information Appliquee
(filiale SEMA), pravi: »Od individualnih
upoiaibnikov bo potreben lahek napor, a
ne mmogo večji kot tisti, ki ga vsi opravi-
mo, da bi se naučili voziti. Tudi spodle-
telo nam ne bo večkrat, kakor se to zgo-
di za prometoo dovoljenje.«

*- »Družba, vzeta v industrijskem ali eko
nomskem srnislu, se bo morala organizi-
rati okrog informaoijskega fenomena, ker
ta prinaša človeku amplifikacijo njegovih
cerebralnih in živčnih sposobnosti in to
tam, kjeir mu je prva kidustrijska revo
lucija amplificirala samo tnusku^rnie
sposobnosti.« (Robert Lattes)



S TISKOVNE KONFERENCE ZŠOTK
Zveza študentskih organizacij za telesno kulturo

je centralna organizacija, ki združuje na športnem
področju vse študente Slovenije.

še pred 4 leti je ZŠŠO združevala le peščico
študentov na ljubljanski univerzi in bila aktivna le
z nekaj kampanjskimi medfakultetnimi tekmovanji.
Potem pa je ta zveza prerasla v telo, ki ne le zdru-
žuje na športnem področju vse slovenske studemte,
ampak organizira tekmovanja v vseh športnih pano-
gah, vodi širšo politiko študentskega športa in šport-
ne rekreacije y merilu republike, v okvirih države in
ima stalne stike z FISU in mednarodno študentsko
zvezo v Pragi.

Naj samo v grobih obrisih nakažemo naše delo.
Organizirali smo medfakultetna tekmovanja v raznih
športnih panogah za vse slovenske študente. V zad-
njem času dajemo veliko pozornosti orgaoiiziciji
športnega življenja po domoviih in vodenju fakiuitativ-
ne regulativne vadbe po fakultetah. Mnažičnjo rekrea-
cijsko plavanje v zimskem bazenu, športni tedem štu-
dentk, tečaji juda in srmieanja, to so novosti naše de-
javnosti. Naš smuearsfci klub AKADEMIK pa sferbi za
kar najaktivnejšo zaposlitev študentov v zimski
sezoni.

Sodelujemo z vsemi sorodnimi organizacijami,
naše ekipe pa se udeležujejo meduniverzitetnih in
mednarodnih tekmovanj in srečanj, kar je nujnost.

Z izredno razširitvijo naše dejavnosti v zadnjih
dveh letih smo uspeli zajeti v naš rekreacijski šport
že za cca 12 odstotkov več študentov. S tem se je
športno udejstvovalo v naših akcijah približno 20 od-
stotkov do 25 odstotkov vseh študentov v Sloveniji.

O pomenu telesne vzgoje je bilo že toliko raz-
iskav, poročil, referatov, diskusij, da o vsem tem tu
ne bi govoril, ker je preobširno, pa tudi sicer mislim,
da je že vsem jasno, kaj telesna vzgoja lahko nudi.
To postavljam za osnovo in predpogoj — sicer so na-
še zahteve, ki jih bomo postavili, lahko puhle — po-
polnoma neosnovane! Orrenil pa bom še en zorni kot,
s katerega bi postal poroan telesne vzgoje še zanimi-
vejši. S tega vidika telesna vzgoja doslej pri nas še
ni bila obravnavana. Posebno v današnjem času, v
času reforme, v času bolj smotrnega — da ne rečem
kar smotrnega gospodarstva, se mi zdi naslednja
preprosta računica nujnost. Govorim o ekonomskem
računu. Gre za milijarde, ki jih letno izdaja družba
za zdravljenje telesnih in duševnih anomalij študen-
tov. Mislim na ogromno število anomalij, za katere
je medicinska znanost dokazala, da jih je moč pre-
prečiti prav s primerno telesno vzgojo mladine. Dru-
gi del računa pa so milijoni, ki bi jih družba name-
nila za telesno vzgojo. Naj se izrazim nekoliko medi-
cinsko; z milijoni -*- v preventivi — bi družba (mi)
prihrainiila milijarde — od kurative. Torej, ti stroški
za zdravljenje bi se mogli nadomestiti z manjšimi,
ki bi dali študentom možnost športnega udejstvova-
nja; tu ne mislim le na špartne dvorane in rekvi-
zite, temveč tudi na sistem študija, ki bi ga bilo tre-
ba tako uskladiti, da bi bilo možno udejstvovanje
študentov v športu. Izraza milijarda in milijon na-
vajam le kot drastičen primer, kajti točnih podatkov
in številk nimam in tudi dvomim, da jih je kdorkoli
v SFRJ zmožen v krajšem času dobiti.

Mislimo — pravzaprav sem prepričan v to, da v
današnji situaciji skrbeti za telesno vadbo ni dolž-
nost samo športnih zvez in organizacij. Za šport in
telesno vadbo vseh nas se bo morala resno pobrigati
celotna naša družba in posebej in takoj pa socialno-
zdravstveni zbor skupščine SRS, izobraževalna skup-
nost SRS in še kdo.

Sedaj namreč ne gre za problem športa, ne gre
za problem športnikov — gre lahko za tragedijo slo-
venske mladine in tragedijo slovenskega naroda.

Lenoba, komodnost in posedanje po kavarnah, pre-
tirana seksualnost. nezainteres;rpno'st zo. karkoli

že, lov na denar in iskanje samo materialnih dobrin,
špekulacije in poidkiipovanje in še ka<j — iz tega dn iz
take naše mladine gotovo ne bomo razyili naroda na
visoki kulturni, psihidni in fizični ravni, še manj pa
pametnega socializma.

Mogoče sem nekoliko oster in preenostaven ter
glasen. A nam vsaj ne bodo zopet očitali: »Saj ste
vendar mladi, povzignite vendar svoj glas«! In sploh,

kaže, da smo se v našem sistemu vse preveč navadili
na kričanje — ko še na to ni več odziva.

Pod besedo privilegdj razumem neosnovano pred-
nost Deščice ljudl do uživanja dobrin, ki so ostali,
večji ^li manjši skupini nedosegljive, pa čeprav ima-
io ti slednii enake ali več.je pravice do njih. Gre —

popolnoma jasno — za stvar, fci ni v nikakršnl zvesal
e načeli naše ustave, še v«3č, je raivno v nasprotju
S temi načeli!

O uvajanju obvezne in fakultativne telesne vzgo-
je na ljubljanski univerzi govorimo in ugotavljamo
dejstva ter siklepamo že leta in leta, vendar naprej
nismo prišli.

Zahtevamo čimprejšnje zakonsko določilo za
uvedbo obvezne telesne vzgoje vsaj v prve letnike
vseh fakultet, visokih in višjih šol ter akademij.

Ob sedanjem celodnevnem načinu študija — ob
preobremenjenosti študenta — je nemogoče od njega
zahtevati udeležbo pri vajah na športnih objektih,
ki so 3 do 6 km oddaljeni od njegovega doma ali
fakultete. Zato zahtevamo gradnjo zimskega bazena
in telovadnice v študentskem naselju. (Tudi sklep
skupščine ZŠJ — januar 1968.)

V smislu dolgoročnejše politike in plana pa zah-
tevamo, da se poleg vseh novih gradenj fakultet in
visokih šol predvidijo tudi športni objekti.

Ker je trenutno aktualna gradnja zimskega baze-
na v Ljubljani, postavljamo predlog, da se ta zgradi
v študentskem naselju.

Upravo zavoda ing. Stanka Bloudka v Tivoliju
ostro grajamo za popolno neurejenost oz. anarhijo,
ki vlada na športnih objektih izven hale Tivoli. (Ro-
kometna, nogometna igrišča.)

Za popuste prosimo za vse športne prireditve:
halo Tivoli, celotno akademsko športno društvo
Olimpija (pa ne samo zato, ker je akademsko), nogo-
metni klub Olimpijo, košarkarski in rokometni klub
Slovan in sploh vse zveze in organizacije, ki bodo
kdajkoli organizirale kakršnokoli športno prireditev.
Vstopnice s popustom naj se izdajajo samo na pod-
lagi indeksov.

Vsi smo organizacije, ki se trudimo, borimo za
popularizacijo in širitev špqrta in telesne vzgoje.

Vsem nam je jasen ne samo pomen, ampak nuj-
nost telesne vzgoje, zato ne samo prosimo za te po-
puste, ampak jih zahtevamo.

Računamo na pametno sodelovanje. Račununa-
mo na to, da se vsi, ki vodijo športne klube oz. šport-
ne zveze in organizacije, zavedajo tistega širšega
smisla in pomena njihovega delovanja in da ne mi-
slijo primitivno samo na tisti trenutni materialni do-
biček. Ali se zavedajo, da vzgajajo ne le igralca,
ampak tudi gledalca, da izgrajujejo posameznike in
tako c^lotno našo družbo!?

Ali resnično mislijo, da so samo cirkus in —
kdor hoče cirkus, naj plača, mastno plača!? Ali bo
postal šport privilegij tistih naših socialistionih boga-
tašev, s katerimi naša družba ne bo naredila koraka
naprej!? *

Zahtevamo, da se vse formalnosti in administra-
cija ob vključevanju študentskih športnih društev
v občinske zvesie za telesno kiulturo zmanjša na
najnujneši minimum. Saj vemo, kako nas ravno pre-
tiran formalizem in adTninistracija ovirata na raznih
področjih — zakaj naj bi nas ovirala tudi tu?

Zahtevamo temeljito in čim hifcrejšo reorganiza-
cijo telesne vzgoje v osnovnih in srednjih šolah. Do-
kler ne bo študent-mladinec prinesel že s seboj na
univerzo vsaj minimalno športno predizobrazbo, do-
kler ne bo osveščen o pomenu telesne vzgoje in
športne rekreacije, do takrat ne moremo pričakovati
zaželene športne rekreacijske aktivnosti, še manj
pa teknjovalne.

Preko univerzitetnega odbora ZŠJ bomo napeli
vse sile za to, da bi se študij na univerzi pravilneje
in smotrneje organiziral, da bi se študent razbreme-

ni! in da bi se mu zagotovila materialina baza, da
ne bo prisiljen iskati obremenitve v honorarni zapo-
slitvi, ampak da si bo lahko privoščil športno rekre-
acijo.

V smislu popularizacije športnega udejstvovanja
med študenti in tudi nasploh prosimo radio, tisik in
televizijo, naj pošilja svoje novinarje na naše akcije,
naj naše prispevke ne režejo tako, da potem ostanejo
brez glave in repa, ampak naj nas obvestijo ali so
slabi, predolgi ali nezanimivi.

Televizijo prosimo, da v prihodnje ne naredi iz
oddaje, za katero smo se dolgo dogovarjali in pri-
pravljali, na koncu film po lastni presoji in dkxisu.

Franci Koglot

ALŽIRUA FRAMCIJA
Nacionalna zveza alžirskih študentov

(UNEA) je v začetku februarja pozvala
8000 študentov univerze v Alžiru k 24 urni
stavki. UNEA je hotela s tem protestira-
ti proti ukrepom vladajoče stranke (Frori-
ta nacionalne osvoboditve, FLN), ki je po-
skušala postaviti študentski »marionetni
sindikat«. Policija je reagirala in zaprla
več študentov. Univerzitetno življenje se
je ustavilo. Medtem pa se je protestne-
mu gibanju alžirskih študentov proti ize-
načitvi univerze s partijsko linijo pridru-
žilo tudi večje število alžirskih profesor-
jev, ekspertov za izobraževanje, in različ-
ne visoke šole Alžira in Orana. Univerzo
so spet odprli 19. februarja, študentje pa
so s stavko nadaljevali. UNEA je izja-
vila, da se je pripravljena pogovarjati z
oblastmi, oznanila pa je, da se zavzema
za naslednje cilje: izpustitev vseh študen-
tov, ustanovitev političnih preganjanj, uki-
nitev nekaterih univerzitetnih in upravnih
kazenskih ukre^^' ^hranitev akademske
in sindikalne svobotle.

Iz protesta proti zastarelemu hišnemu
redu v študentskih domovib so 14. febrik
arja v skoraj vseh študentskih domovih v
Franciji organizirali »dan akcij«, Organi-
zirala ga je federacija francoskih študent-
sklh domov (FRUF) s podporo francoske
nacionalne zveze (UNEF) in združenjem
strckovnih visokih šol(UGE.) Na tiskovni
konferenci je predsednik (UNEF) navedel
zahteve stanovalcev študentskih domov:
svobodno gibanje med vsemi bloki, poseb-
no med tistimi, v katerih stanujejo študent-
je in študentke, ukinitev prepovedi obi-
skov v sobah — sedaj obiskovalce lahko
sprejemajo samo v skupinah v skupnih pro-
storih — svobodo informiranja, mnenja
in združevanje, sodelovanje pri organizaci-
ji kulturnih in socialno-pedagoških ustanov.
Med tem je francoski minister za vzgojo
predložil 22. februarja nov vladni predlog
za domski režim. Priznal je sicer pravi-
co študentov, da sprejemajo obiske, ven-
dar odvisno od starcsti in spola: v dolo-
čenem času smejo študenti neomejeno spre-

jemati obiskovalce in obiskovalke, med-
tem ko mladoletne študentke te pravice
nimajo. UNEF je ta vladni predlog takoj
odklonila.

ŠPANIJA
Fakulteto za politične in gospodarske

zuancsti univerze v Madridu so v začetku
februarja spet odprli.
Tudi na medicinski, naravnoslovni in filo-
zofski fakulteti, ki so bile po vladnem
ukazu dva tedna zaprte, spet tečejo pre-
davanja. Represivni ukrepi zoper študen-
te pa se nadaljujejo. Vedno znova sledi-
jo nove aretacije. številne študente iz Ma-
drida in Barcelone so izključili iz univer-
ze. Nadalje so na univerzi od 29. januar-
ja nastavili posebno pc-Iicijo, ki je na
voljo rektorjem in dekanom. Policaji so
v civilu, nosijo pa trakove z napisom
»Univerzitetna policija«. To je prvič v zgo-
dovini španske univerze, da so se zatekli
k takemu ukrepu. Na vseh madridskih fa-

kultetah so študentje organizirali protestna
zbcrovanja, ki potekajo vedno v isti ob-
liki; pričnejo se z enominutnim molkom,
študentje pa nato skupaj zapojejo študent-
sko pesem »Gaudeamus igitur«, bimno ev-
ropskib akademikov. Nato sledijo govori
proti policiji. Tri četrtine profesorjev prav-
ne fakultete, kakor tudi nekaj profescrjev
drugib fakultet, je odpovedalo predavanja,
dokler bo na univerzi policija.

Na medicinski fakulteti so študentje or-
ganizirali stavko in poslali mednarodni
študentski konferenci (ISC/CIE, Leiden) ter
mednarodni študentski zvezi (IUS/UIE,
Praga) pismo, v katerem se zav^emajo,
da bi ti dve organizaciji priredili dan so»
lidarnosti s španskimi študenti. »Delavska
odbcra« dveh kovinskih tovarn v Madri-
du sta delavcem pismeno izrazila podpo-
ro. V zadnjem februarskem tednu je od-
stopil namestnik rektorja in več dekanov
madridske univerze, da bi izrazili svoj pro-
test proti prisotnosti policije na univerzi.
Solidarnostna zborovanja so bila prav ta-
ko v ostalih univerzitetnih mesti, v Barce-
loni, Saragozi. Dva francoska Nobelova
nagrajenca Andre Lwott in Jacques Mo-
nad sta odklonila naslov doktorja honoris
causa madridske uaiverze.



hodnim Berlinom, kot je to sicer videbi,
in močnejša, kot pa se rni tega 25avedamo.

Pomembna naloga za izvenparlamentar-
no opozicijo mora biti, da se ne uči samo
tehnike demonstriranja pri ameriških pri-
jateljih, temveč da se ob pravem času po-
globi tudi v tehniko organiziranega nasprot-
nika, da bi ga mogla premagati. Za sedaj
zadostuje — morda — samo publiciranje,
odkrivanje teh zvez in priprave s strani
policije in političnega vodstva. šele takrat
ko te priprave ne bi zadoščale proti na-
silni rapresiji, bo potrebno najti druge
oblike obrambe.

G. F.
(Se bo nadaljevalo)

Preobrat
znanosti
vZKiJ
Vietnam in
Zahodni Berlin

Med ameriškim zatiranjem vietnam-
skega osvobodilnega gibanja in represi-
jo skupime, ki se bori za gospodarske spre-
membe v Zabodnem Berlinu, obstaja več
kot samo moralno-ideološki odnos. Tu je
oisto praktična zveza.

Ne pozabimo: tretja vietnamska vojna
(začela se je 1. 1954, ko je južnovietnam-
ski predsednik Diem s pomočjo Ameri-
kancev, z ameriškimi svetovalci in anieri-
ško opremo začel zatirati »leve« skupine.
Najprej so preizku&ili represijski stroj v
majhni meri. Manipulacije z volitvajmi so
bile od vsega še najbolj nedolžne, koncen-
tracijska taborišča so že korelat, orožje,
umori, in sistem oboroževalnih policijskih
ukrepov prvi korak k eskalaciji, ki je lo-
gično vodila dalje k masovnemu bombar-
diranju in napalmu, ker odpora ni bilo
mogoče zadušiti, temveč je postajal vedno
močnejši.

Tu so se učili ameriški specialasti za
z&ti>ralno tehniko, kako je možno priti »do-
kmca« z uporniškimi manjšinami in konč-
no večinami. Oni tudi vedo, zakaj se to
učijo: za njdhova lastaia mesta. Pripravtf
ameriških mest za leto 1968 so videti pri-
bližno take: Detroit planira nabavo stotih
»Staner-kanonov«, katerih iztrelek prebije
hišne stene in se potem ra?>krcpi v manjša
eksplozivna telesca, ki uiničijo posamez-
ne objekte v hiši ali prostoru. PhiladelpM-
ja trenira 125 ostrostrelcev, ki bi operirali
predvsem iz helikoptarjev ali vdsokih *
stavb. Poleg tega izvajajo poizkuse s tež-
kim orožjem in okloipno opremo.

Los Angeles je med drugim aktiviral
tamk M 8 iz druge s,vetovoe vojne in ga
uvrst&l med ostala oklopna voeila.

V raziskovaLnih laboratorijih so razvili
cel arzenal kemičnega orožja proti revolti-
ranim človeškim masam. Najbolj ekstreon-
ne prodsuitte preizkušajo v Vietnamu, mi-

Alstredal,
švedskr član
socialistične
internacionale

K položaju
Židov v SZ

Na povabilo svetovne zveze židovskih
študentov se je od 9. do 11. februarja v La-
arge Vuursche, Holandija , na informa-
tivnem s&minarju o položaju židov v Sov-
jetski zvezi zbralo več kot 30 zastopnikov
zahciino evropskih nacionalnih študentskih
zvez, socialis.tičnih kot tudi židovskih štu-
dentskih org^anizacij. Prvikrat so se udele-
žili prireditve WUJS kot uradni gostje
tudi nCTnški študentski zastopndki.

Da bi omogočila neprisfcransko orienta-
cijo zahodnoevropskih študentskih zvez,
je WUJS povabila predvisem izvedence
iz socialističnih in komur ist.ionih krogov.

Na začetku seminarja je docent na uni-
verzi Chcford Abramsky podal historični
oris različnih sovjetskih uradnih stališč do
židovske manjsine. Referent je podortal
bistveni obrat v stallšSu do ciohizma, ko
je SZ leta 1948 priznala raadelitev Pale-
stine na židovstki in arabski del. Malo kas-

Alstredal je poročal o dosežkih posebne-
ga komiteja Internacionale za študij po-
ložaja židov v SZ. Komite internacionale
se je pri tem opiral na porooilo medna-
rodne sooialistione študdjske komisije iz
leta 1964. Iz tega je bilo inogoče ugoto-
viti diskriminacijo židov lcot nacionalne
manjšine, religiozine skupnosti in kot indi-
vidumov. Tudi novejše raziskave nič ne
kažejo, da se bo situacija spremenila.
Kampanja tiska proti »goapodarsikim pre-
stopnikoim« je sicer prenehala.

Komite je takole orisal položaj: po zad-
nijem ljudskem štetju v letu 1959 živi v
SZ okrog 2,300.000 židov, od njih jih je
490.000 navedlo kot materinščino židovski
jezik. Kljub uradni politiki, da je treba
šolarje poučevati najprej v svojem jezi-
ku — v celi SZ je 59 takih posebnih. izo-
braževalnih ustanov — ne obstaja niti ena
židovska vzgojna institucija. Uradna stati-
stika ne nava.ja nobenih židovskih
knjig; židovskih časopisov ni (z eno lo-
kalno izjemo) — tudi nimajo nobenega
lasfcnega gledališča, kot ga imajo bistveno
manjše židovske manjšine na Poljskem in v
Romuniji. Edini žiiiovski časopis »Sovjet-
ska domovina« izhaja celo od januarja
1965. leta mesečno, največji del naklade pa
gre kot »vzorec« v inozemstvo.
; Končno je komite orisal položaj židov

na religiozinem področjli: v na.s,protju s kr-
ščan.skirtii ali muslimanskimi skupnostmi
vemi Zidje nimajo nobenih predstavništev

lejše Cv?like pa so namenjena za lasfcno
prebivalstvo. Zahodnanemški in zahodno-
berlinski tisk nam je — brez komentarja
— predstavil neikaj teh produktov. Vede-
ti moramo: med policijo zahodniih držav
obsitaja zelo aktivna in. intenzivna koope-
racija. Z gotovostjo lahko trdimo, da
se je ravno zahodnoberlimska policija na-
tančno informirala o tem razvoju v USA
— in da se bo tudi v priliodnosti. če ne
bi v zadnjem trenutku legalizirali demon-
stracij proti vojni v Vietnamu (18. febru-
arja), bi doživeli prvo »prho« solzdlmega
plina. če bi rasbili to demonstracijo, bi
bdl. to v določeni meri koirak naprej za ti-
sto tehniko, ki naj bi zadušila vietnam-
sko osvobodilno giibajije. Tu je miniogio bolj
n^poRredna zveza rned Vietnomam in Za-

neje pa so se znotraj SZ pokazale tenden-
ce po diskriminacijskem ravnanju z 2idi,
ki so se v 50-tih letih stopnjevaile v redno
preganjanje židovske manjšine. V novem-
bru 1948. 1 so razglasili vse židovske časo-
pise in iiistitucije, kjer se je govorilo ži-
dovsko, za ilegalne.

Nekaj kasneje so sledili procesi in ob-
sodbe domnevnih cionističnih agentov in
židowskih zdravnikov, preganjanja, ki jih
je Hruščev leta 1956 obsodil v svojem go-
voru na kongresu KPSZ. Po določenem iz-
boljšanju kot reakciji na proteste sociali-
stičnih krogov iz inozemstva je bil v ža-
četku šestdssetih let še en val antižidov-
stičnih krogov iz inozemstva je bil v za-
kem številu gospadarekih procesov, nâ per-
jenih proti Zhdnkru-

ali Mružb. Leta 1966 je bilo v celotjni SZ
odprto samo še 62 sinagog, nekaj let prej
še nekaj sto. Ni nobeniih izobraževialn.ih
ustanov za raibine, v nekaj letih bodo
skupnosti brez duhovnega vodstva. Med
tem ko .so židje v znanstvenih in umet-
niških poklicih nadpoviprečno zastopani,
jih je zelo malo med političnimi predstav-
niki. V diplomatski službi in višjih ran-
gih vojsike Židov sploh ni.

Francoski novinar Victor Fay je iz mar-
ksističnega stališča oenačil težave manjši-
ne v SZ kot znak ne še popolnoma izspe-
le demokratizacije sovjetske socialistične
družbe.

(Po študijskem informativnem biltenu
m- priredil T. P.)

Anglija
Angleški študentski predstavniki imajo

različna rrmenja glede odločitve vlade, da
v tem letu omeji zvišanje štipendij. Pred-
stavništvo nacionalne zveze sicer nima na-
mena izvesti kakšnih hrupnili akcij, ker
menijo, da le-te nikamor ne vodijo. Pirav
tako se bojijo, da bi zgubili zaupanje sindi-

JO2E BENEDEK — NJEMA JESEN

katov, ki morajo tudi pristati na omejitev
plač. študentski predstamikd prav tako
menijo, da bi prevelik hrup okold šti-
pendij Lahko vlado pripravil do tega,
da bi začela uvajati kreditni sist«4n in uki-
njati štipmdije. Nasprotno pa je radikalna
Studentska zveza, ki je levo uismerjena.
skupina znotraj nacionalne zveze, nove
omejitve takoj odklonila. Skupina planira
vrsto lokalnih in nacionailnih protestnih
akcij, ki naj bi dosegle višek prvega maja
na Curzon Street v London»j, kjer je mini-
strstvo za vzgojo.

Holandija
V Nymwegnu naj bi nastala krlitična

univerza. Iniciatorji se zgledujejot po
Zahodiiem Berlinu. V pojasnilu, ki so ga
objavili v listu nizozems.kiii š-tiideratskih
siindikatov »Demokrater« in v »Nijmeegs
Univer&iteitsblad« razlagajo: iziiodiščna to-
čka za naše ideje o kritični imiverzi Je ne-
sorazmerje med rnajhino skupino politič-
no angažiranih študentov na eni strani in
veliko večino apolitičnih n& drugi strani.
Na »kritično univerzo gledamo kot na most
ki naj obe skupini premosti«. Ta univer-
za naj bi obsegala dve delovni skupini:
1. splošno delovno in študijsko skupino,
ki naj bi jo sestavljali študentje različnih
fakultet. Teme bi bile: Vietnarn, lenini-
zem, izobraževalna politika in univerzitet-
na struktura ipd.

2. Pakultetne skapine, ki naj bi bile
razporejene po skupdnaih: mediciaa, soci-
ologija, matematika itd.



BETRAND RUSSELL

ZATO NISEM KRISTJAN

lovanja. MoSno je, da se človeštvo nahaja
na pragu zlatega obdobja; če je tako, je
treba najprej ubiti zmaja, ki čuva vhod,
in ta zmaj je religija.

(Ta pripomba Bentranda Russela je
izšla pri založbi Sczzesny v Munclmu, v
njegovi knjigi »Zakaj nisem kristjan«.)

Prev. S. P.

Ugovori proti religiji so dvojni; duhovni
in moralni. Duhovni ugovor pravi, da ni
nobenega povoda za domnevo, da je ka-
terakoli religija resnična; mora'ni ugovor
pa pravi, da verske zapovedi izhajajo iz
časa, v katerein so bili ljudje krutejši
kot danes in da so zaradi tega v njih
ovekovečene takšne nečlovečnosti, kate-
rim bi bila moralna vest naše dobe sicer
prerasla.

Lotitno se moralnih vprašanj. Po mo-
jem mnenju je imel Kristus precej težko
karakterno napako, namreč, da je verjel
v pekel. Kar se mene tiče, se mi ne zdi
v redu, da lahko nekdo, ki je resnično
do dna človekoljuben, verjame v neko
večno trajajočo kazen. Kristus, kot je
prikazan v evangelijih, zagotovo verjame
v neko večno kazen, in vedno znova naj-
demo v evangelijih neko maščevalno bes-
nost do tistih ljudi, ki njegovih pridig
niso hoteli poslušati — odnos, ki pri pri-
digarjih ni nenavaden, ki pa postavi najviš-
jo popolnost v nekoliko dvomljivo luč.
Pri Sokratu na primer tega odnosa ne
najderao. On je do ljudi, ki ga niso
hoteli poslušati, vljuden in ustrežljiv, in
po mojem mnenju je ta oclnos mnogo
bolj vreden nekega modrijana, kot odnos
ogorčenja. Verjetno se vsj spominjate
tega, kar je Sokrat govoril preJ svojo
smrtjo iii na tiste besede, ki jih je na
splošno rekel Ijudem, ki se z njim niso
strinjali.

— Kristus je rekel v evang lijih: »Vi
kače — in kačja £alega/ Kak^ **oste \\
ubežali obsodbi na pekel?« To je reKel
ljudem, katerim njegove pridige niso uga-
jate. Po mojem mnenju to ni ravno na,j-
boljše ravnanje. Vendar je še dosti to-
vrstnih mest o peklu, da amenimo na
primer znani izrek o grehu zoper Svete-
ga Duha: »Kdo pa govari zaper Svetega
Duha, temu ne bo odpuščeno niti na tem
niti na onem svetu.« To je na svetu pov-
zročilo neizrečeno bedo, kajti vsemogoči
ljudje so verjeli, da so grešili zoper Svetega
Duha in da jim ne bo odpuščeno niti na
tem niti pa oiien svetu. Ne'«di se «m
prav, da bi bil človek, čigar narava vse-
buje pravo mero dobrote, zasadil v svetu
toliko straha in groze. Kristus nato pravi:
»Sin človekov bo odposlal svoje angele.
Ti bodo zbrali iz njegovega kraljestva vse
zapeljivce in hudodelce in jih vrgli v og-
njeno peč. Slišal se bo jok in škripanje
z zobmi.« O joku in škripanju z zobmi
pa govori vedno znova. Pojavlja se v ver-
zu za verzom in zaradi tega je bralcu
očitno, da mu je predstava joka in škripa-
nja z zobmi izzivala določeno zadovoijstvo.
Nadalje se gotovo vsi spominjate mesla,
kjer govori o ovcah in kozah in o tem,
kako bo pri svoji vrnitvi rekel kozlom:
»Umaknite se mi, vsi vi hudodelci, v več-
ni „ ogenj.« Potem nadalju je: »In šli boste
v večni ogenj.« Nsdalje zopet pravi: »Ce
ti tvoja roka prinaša pohujšanje, si jo
odsekaj; kajti bolje je za,te, da greš skozi
življenje pohabljen, kot pa da z dvema
rokania prideš v pekel, v neug.:sljiv
ogenj, kjer črv ne umre in ogenj ne ugas-
ne.« Todi to vedno znova ponavlja. Mo-
rain reči, da je ves tak nauk o peklen-
skem ognju kot kot kazni za grehe gro-
zovit. Prinesel je na svet krutost in ne-
usmiljeno mučenje gemeracij. če bi lahko
sprejeli, da je KrLstus iz evangelijev v
resnici tudi bil ta.kšen, kot ga njegovi
kronisti prikazujejo, potem bi ga morali
gotovo za to delno napraviti odgovornega.

Osebno se mi ne zdi, da bi Kristus
po modrosti ali čednosti stal tako visoko
kot nekatere druge zgodovinske osebno-
sti. V tem oziru bi postavil Budo ali
Sokrata nad njega.

Večkrat slišimo, da ni prav napadati
religijo, ker ustvarja človeško čednost.
Tako pravijo, jaz sam nisem opazil nič
takega. Zdi se mi, da je bU največji del
ljudi, ki so se tega držali, izredno slab.
Iz tega izhaja čudno dejstvo, da je bila
krutost tem večja in splošen položaj tera
slabši, čim močnejša je bila religija iii
dogmatična veri neke dobe. V tako ime-
novanih verskih epohah, ko so ljudje
resnično verjeli v krščansko vero v vsej
njeni popolnosti, je obstajala inkvizicija
z mučenjem, na milijone nesrečnih žensk
so sežgali kot čarovnic« ia nešteto ljudi
je pretrpelo vse možne grozovitosti.

Če se ozremo po svetu, moramo ugo-
toviti, da so organizirane cerkvc sveta
vsakemu najmanjšemu napredku v ob-
eutju humanosti, vsaki izboljsavi kazcn-
skih zakonov, vsakemu ukrepu za zmanj-
šanje vojn, vsakeinu koraku za boljše

ravnanje s tcmniiiii rasami ali vsaki
omilitvi suženjstva in vsakemu moralne-
mu naprednemu taku na zemlji vseskozi
nasprotovale. S popolnim prepričanjem
da je krščanska religija, organizirana v
svojih Cerkvah, bila in je še glavni sov-
ražnik moralnega napredka v svetu.

Mogoče ste mnenja, da grem predaleT-,
če trdim, da je še vedno tako. Jaz ni-
sem tega mnenja. Vzemite za primer eno
samo dejstvo.

Ce iniajo starši v razanerju z dohodki
družine preveč otrok, pride do revščine,
podhranjenosti, prezasedenosti staiovanja
in zelo verjetno tudi do krvos)crunstya.
Kljub temu si je večina moralistov v tem
enotna, da starši rajši ne bi vedeli, kako
bi se s preprečitvijo spočetja lahko tak-
šni bedi izognili. Tem moralistom na

OB ŠTUDENTSKiH
NEM8R3H VITALMI

Težko je pisati o nedavnih študentskih
nemirih v Rimu in ostalih italijanskih uni-
verzitetnih središčih, težko zato, ker se
enostav,no ne da zaobjeti in analizirati vseh
vzrokov, v&eh zahtev in pa sbruj v sainih
študentskih vrstah. Nemire je prav goto-
vo povzročil stari cehovsko hierahični si-
stean organizacije -italijanske univerze, ki
je univerzo bolj iri bolj spreminjal v »opu-
stOišeno bojišče brezobzirne sindikalistične
borbe, ki jo je poleg vsega nevarno za-
strupilo še strankarstvo«, kot ugotavlja

ljubo je na milijone ljudi, ki naj ne bi
nikoli obstajali, »bsojenih na življenje,
polno muk, in sicer samo zaradi tega,
ker velja spolno občevanje kot podlo, če
ni spremljano z željo po potomstvu, ne
velja pa kot podlo, če ta želja obstaja,
tudi če so potomci po človeških merilih
revni.

To je trpljenje, ki ga škofje in politiki
v imenu morale namenoma nalagajo. Ce
bi imeli najmanjšo iskro ljubezni ali so-
čutja do otrok, se ne bi tako trdno dr-
žali tega nravnega kodeksa, ki povzroča
to vražjo krutost.

Ce hočemo. lahko ustvarimo z da-
našnjo industrijsko tehniko znosno biva-
nje za vse. Tudi za to bi lahko skrbeli,
da bi število prebivalstva na zemlji ostalo
enako veliko, če nas politični vpliv Cer-
kve ne bi oviral pri trm, da bi se dalo
kontroli rojstev prednost pred vojnimi,
kožnimi boleznimi in lakoto. Ta vednost,
ki bi lahko zagotovila vsesplošno srečo,
obstaja, toda verski nauk nas moti pri
tem, da bi jo v ta namen tudi zastavila.
Religija nas ovira tudl pri tem, da bi dali
naširn otrokom pametno vzgojo, da bi
odstranili glavne vzroke vojn in da bi na
mesto starih, togih naukov o grehti in
kazni razširjali etiko znanstvenega sode-

nek časopisni komentator. Sindikalistični
sistem je ustoličeval na prcfesorska me-
sta povprečneže, mnogim mladim nadar-
jenim intelelctualcem pa so bile poti na
kakršnokoli mesto v tem skorumpiranem si-
stemu zaprte. Izpitne komisije so bile pre-
večkrat strankarsko obarvane, in.trigirane,
in so namesto preverjanja zrianja na izpi-
tih izvajale sslekcijo in diskriminacijo. V
takem sistemu so bili stotisoči italijanskih
študentov le hvaležen abjekt, ki je upravi-
čeval obstoj te hierarhije, sami pa na iiipraiv-
ljanje in vodenje univerze niso imeli prav
nobenega vpliva.

V taki situaciji na univerzi je razumlja-
veje, zakaj so študentski nemiri zavzeli
v hipu tak obseg. Ne samo v Rimu, am-
pak po vsej Italiji od Palerma in Mes-
sine pa tja do Bologne in Trsta so štu-
dientje vsaj za en teden v znaik protesta
zavzeli univerzitetna poslopja in tako pre-
prečili predavanja in izpite. Casopisi, ki
so sprva hoteli odpraviti študentske nemi-
re s frazo, češ da gre le za dejavnost
skupine skrajno levo usmerjenih kamuni-
stov, so kasneje morali priznati, da gre
za več. Res je bila sicer gla^vnina organi-
zatorjev nemiTiov bomttnjstičino ussanerje-
na, vmdar so v gibaniju nastopale tudi
niinoge diruge leve forcnacije. Radikalne ko-
munisti^ne skupine študmtov kot n.,pr.
maoKti, oaatristi, guevaristi itd., so prve

dini nemirav ostiro obsodili ravnai^Je ita-
lijanske KP, ki je iz študentskega giba-
nja skušala kovati zase politični kapital.
Očitali so ji, da se je oportunistično pro-
dala sedanjemu italijanskemu buržoazne-
mu sistemu in da prave revolucioruarino-
sti sploh ni več zmožna. Drugi so šli še
dalje; po njihovam se študentske zahte-
ve po demckrafcični in svobodni untiverzi
lahko urosničujejo le s spremembo obsto-
ječega družbenega in političnega siste-
ma v Italiji. Ta radikatna stališča d©la štu-
dentov so v javnosti naletela na najrazlič-
nejši odmev, med sajnimi študenti pa so
povzročila tudi mnogo nesoglasij.

Prav zaradi te ideološke neenotntx:ti V
vrstah študentcv tudt ni prišlo do kon-
čnoveljavne formulacije zahtev študentov.
Vodilo in glavna misel vseh zahtev pa je
bila zahteva po udeležbi pri upravljmju
univerze. V eni uradnih izjav z-ahtevajo
študenbje »ne le sodelovanje pri upravljar
nju niti le neko simbolično procentualno
udeležbo v univerzitetnih upravnih orga-
nih, ampak popolno, brezpogojno kontro-
lo nad vsakršnim, bodisi administrativnim
bodisi študijskim upravljanjem univarze,
kar je edini pogoj za njeno demokratiza-
cijo.«

Na nekaterih zasedenih univerzah sa
študentje med zasedbo na lastno pest orga-
niz-irali predavanja, ki so Jih imenovali
anti-predavanja. Vsebina predavanj se je
sukala predvsem okoli syetovnega kcmu-
nističnega gibanja, torej o stvari, o ka-
teri se na rednih predavanjih gotavo ni
dalo rrmogo slišati. Na rimski filozafski fa-
kulteti so študentje s svojim predlogorn o
reorganizaciji sistema izpitov prodirli tu-
di pri profesorjlh. Vendar sta izpite po
novi metol i naredila le dva študenta, kaj-
ti v tistem trenutku je policija na ukaz
rimslcega univerzitetnega rektorja d'Avacka
s silo izprazmila fakulteto. Grobi posegi po-
licije so še zaostrili situacijo in po krva-
vih demonstracijah 1. marca dosegli le
to, da se je še naslednji del itaJijanske
javnosti postavil na stran študentov. Ti-
stega dne je pred fakultefco za arhitekiu-
ro zgorelo troje avtomobilov, 150 polica-
stov je moralo iskati zdravniško pomoč.
Med šfcudenti je bilo resneje ranjenih le
50, verjetno pa je, da se ostalih 100 ni
vipalo iskati poimoči v bolnišnici, da ne bi
bild aretirani in uvrščeni na č m o listo,
ki jo policija vodi o »nevarnih levih ele-
mentih«.

Na rimsiki fakulteti za arhitekturo sera
bil, še preden je prišlo do prvih spopadiov
s policijo. Ko sem se uspel preriniti med
kupi klopi in stolov ekozi vhodna vrata
v avlo, sem najprej izvedel, da moram
fotoaparat pustiti pri vratiii. Vsak posne-
tek ^r>traj fakultete je novinarje sfcal od
deset do d^jz^ tisoč lir, seveda odvis-
no od tega, ali je šlo za dasopis,. ki je bil
naklonjen štndentom, ali pa obratno. V-
spremstvo sem dobil šturiem-ta- gnškega
rodu, ki me je škrbno vočiil po vsem po-
slopju. Vsa notranjost faikultete je le
še malo spominja na to, da je ttt vča-
sih bil pouk. Predavalnice so bile iz-
praznjene, vas mventar so obleganci po-
rabili za zabarikadiranje vrat ki oken v
pritličju, v obrambo proti eventualnemra
napadu policije ali pa mladih neofašistov.
Glavni štajb upornikov se je naselil kar v
tajništvu, predavalnica poleg pa je sluiila
za tiskoviji center. Vlsoko s stene je . na
ves ta nered papirja, ki je zaudarjal po
tiskarsfci barvi, odložno zrl vedno pri&oit-
ni Che. Stene hodnikov in predavalnic pa
so bile ffrflne hipijevskži slik.arij, ki so se
izmerrjavale z r^volucionarfiifrni gesli -Mao
Ce Tunga, 'Lepina in ostalih velikiii re-

. Voluoionarjev. ' ••' •

-Nehote sem pričel spoštovati to disd-
plino, organiziranost in revolucionamo
zavzetost, ki je vela iz teh' .študeh.tdv, "tnd-
no odločenili, da za vsako ceno dosežsjo
uresničitev svojih zahtev-.- Hkrati pa n »
je postalo sram nas sa.mitt, ki smo, po-
tolaženi s frazami in obljubami, politično
že popolnoma otopeli. Mar je g&slo »biti
revolucionaren« res postalo le še geslo,
ki ga govorniki lahlto še sem in tja
uporabijo na kongresih, če ravno zmanjka
druge snpvi?

Sicer pa naj še omenim, da se raz-
mere na itaUjanskih in naših univerzah na-
sploh bi-stveno razlikujejo.

Milan Smolej

0BVEST8L0
Mednarodni odbor je dobil obve-

stilo od avstrijske zveze študentov,
da bodo letos poleti na univerzi
na Dunaju tečaji nemškega jezika.

Tečaji bodo trajali:
1. od 8. jullja do 3. avgusta
2. od 5. do 31. avgusta
3. od 9. do 21 septembra .
Tečaje plačajo udeleženci sami
Podrobnejše informacije dobe in-

teresenti na mednarodnem odboru,
Trg r«vatucije 1, soba 84/II.



GOBE
V KNJIGI

na prvi strani piše gobe v knjigi od
leve proti desni na zadnji strani tudi
od leve proti desni razlika je v tem
da na prvi strani piše od spirale
proti luknji na zadnji pa od luknje
proti spirali

prvi in zadnji
list sta iz drugačnega
materiala kot
ostalih dvajset
listov

v knjigi sta dve luknji
premera 53 mm in devetindvajset
lukenj premera 8 mm prvi
dve luknji sta na prvem in
zadnjem listu ostalih devetindvajset
lukenj pa na ostalih listih

če knjigo pdDxe|^-b redi"bodo vedno
ievi listi nekaj milimetrov nize
kot desni ta pojav se da razložiti
s tem da je spirala ki liste združuje
desnosučna

če imaš na levi strani deset listov
na desni pa dvanajst tako da je na
dnu levega kupa list na katerem piše
gobe v knjigi od spirale proti luknji
in na dnu desnega kupa list na katereni
piše isto besedilo od luknje proti spirali
boš opazil da je na levi strani en
okrogel papirček in dve luknji na
desni pa dva papirčka in ena luknja
taka položaja listov sta v knjigi še
dva samo da ni na vsaki strani en
papirček iste barve kot je to pri
prvem položaju barva ki je na obeh
eriaka je zelena poleg tega je pa še
na desni strani še poleg nje papirček
bele barve

MATJAZ
HANŽEK

ponekod razpravljajo
tudi o tem da bi po zagreb
škem vzorcu fiksno določili
le stroške klanja cene mesa
pa bi se potem ravnale po
uradno ugotovljenem povpreč
ju odkupnih cen za kar bi
bili najbrž dovzetni tudi pred
stavniki klavniške industrije
ki računajo da se bodo od
kupne cene popravile če §e^'"'"
ob pogajanjil^z italijo dose
žBp"uiajšave za izvoz živine
in mesa

zaradi sodelovanja s tujimi
partnerji se je zelo povečala naša
industrija tako vidimo da je
tudi v človeški družbi važna
simbioza

predsednik mestnega sveta je
nekega dne govoril o tem da
je potoval po združenih državah
amerike ni povedal ali so v
združenih državah elektrificirane
vse železniške proge ampak je
naznanil da imajo v združenih
državah veliko električne
energije

O JAPONSKI

zakon združenih držav severne
amerike je dovoljeval to
možnost da se že poroeen
američan poroči z japonko
in imata zakonske otroke
zaradi tega je bilo na japonskem
zadnje čase veliko pogrebov

kar se pa tiče hirošimk
je bila pa stvar taka
veliko žen ki je preživelo
osmi avgust je postalo
nezmožnih da bi rodile
druge pa ki lahko imajo
naraščaj se pa precej
razlikuje od tistega
ki so ga imele pred
osmim avgustom

zadnje dni je bilo v svetu veliko
resnih incidentov ki so povečali
dvom o tem ali res ni možno da
bi izbruhnila tretja svetovna
vojna eden izmed najresnejših je
bila zaplenitev ameriške vohunske
ladje pueblo razmišljati o tem
ali je bila ta ladija res vohunska
ali ni naša dolžnost važno je
le da je koreja blizu japonske

prebivalstvo japonske
prebivalci japonske so skoraj brez izjeme
japonci naseljenost je razmeroma gosta kljub
temu pa je izseljevanje v japonske kolonije
in druge dežele zelo majhna japonski impe-
rialisti so vedno poudarjali prenaseljenost
ki pa v resnici ne zavzema takega obsega na
otoku hokkaidu živi na primer samo petinpet-
deset ljudi na kvadratni kilometer na treh
južnih otokih kjer je povprečna gostota po-
sebno visoka je veliko bolj hribovitih krajev
ki bi lahko bili naseljeni pa niso prebivalstvo
se gnete in duši v rečnih dolinah in ob morju
kjer je mogoče živeti od riža in ribištva le
redko pa sega nad tisoč metrov

posebnost teh lukenj je da niso namenjene
temu da skozi njih ne vidiš nič ampak da
skozi nje gledaš barve in vidiš kako je
zelena barva različna od oranžne in ta od
plave

gobe v knjigi so izdelali
plamen pogačnik
matjaž hanžek

v indiji se je občutno
zmanjšal narodni prirast
tako da so morali povišati
otroške doklade za dva meseca
so podaljšali porodniški dopust
in še druge ugodnosti za noseče
žene tako upajo da bodo
dvignili nataliteto na
solidno raven

na japonskem živijo rumeni ljudje

japonska je zelo zanimiva dežela



OVZKLIKUIN
USTVARJALNEM NAPORU

Svet knjige, še posebej knjige z literaturo, je ši-
rok. To je svet, ki ga živim za motnimi okni trolejbu-
sov, v vežah velikih stavb, na pol skrit med nagrmade-
nimi policami živil ali sam za kuhinjsko mizo, polno
drobtin in je skoraj mrak. Poln nerazložljivosti, poln
temnih obrisov, poln. prekipevajoče volje, gona, ki se
muči ob neprestopnem betonskem kvadru, svet vzne-
mirjenja in nagovarjanja k refleksiji.

Bralčeva ušesa so nestrpna, oči strastno begajo od
črke do črke. Bralec leži na pol zleknjen nekaj nad-
stropij nad cesto in gleda v napis, ki je viden v režah
balkona PETAR VELEBIT, POSTOLAR. Nato se za-

človeka, konec humanizma in vrnitev stvari. V živ-
ljenju objektov, odprtih zaznavi in spoznavi, mehanič-
no razdeljenih v pojavno in skrito, zavezanih znanstve-
nemu žarku, ki prodira podnje, ni bogatenja, vplivanja,
preseganja, poseganja, polaščanja in ustvarjalne volje.
Clovek kot nosilec nečesa človeškega, človek, ki raz-
bira človeško na človeški (poljuben) način, je mrtev.
Hierarhije ni več, spreminjanje je pozabljeno. Ni več
smisla, zato ga ne gre sporočati. V tej situaciji je
knjiga sploh odveč. Vsaka knjiga je nosilec smisla,
vsaka knjiga se žene za ciljem, vedno hoče. Knjige, ki
ni na neki način hotna, ki noče zasužnjevati, ni. Knjiga

dogajanju, y premišljenem načrtu. Naš svet je svet s *
movolje. 2ivimo zacementirani v humanizmu, v sre-
čevanju duš, v polaščanju ljudi. Narod postaja hobby
narodnjakov, književnost pripada circuit lettre, »svo-
boda« je neizbežna, ekonomija je politična, politika je
ekonomska.

Področje knjige je široko, hlastanje po sporočilih
je silno. Zato kljub vsemu vendarle gre za vprašanje
selekcije in odgovornosti. Prepričan sem, da sta tako
edicija OHO in Rastko Močnik — ambiciozna projek-
ta. Mc Luhan je res izrekel, da je sredstvo že sporoči-
lo, vendar ni obrnil nič drugega kot stari stavek, da je
vsebina bistvena. Stari stavek je: Najprej vsebina,
nato oblika. Torej zgodba pred jezikom. Rastko Moč-
nik (glej: Tribuna 16, Edicija OHO) povzema Mc Lu-
hana in pravi, da je bistveno, kako se knjiga odpira,
kako jo upogibamo in prijemamo. To je zame pred-
vsem obračanje starega stavka o vsebini in obliki. Naj-
prej sredstvo, nato vsebina. Ali: formalizem. Igranje
z OHO je zato formalistična igra oz. špekulacija v neki
posebni situaciji, ki je izpraznila slovenski kulturni
prostor. To je mogoče simptomatično. Resnično: gib-
ljemo se na robu, vse se nekako umika v nedejavnost,
v sterilnost. Toda to ni funkcionalizem. Funkcionali-
zem si vseeno predstavljam nekoliko ambiciozneje.
Edicije OHO so v bistvu hotne, humanistične, anga-
žirane. če polno zajemajo problematiko slovenskega
prostora oz. če izpovedujejo resnico sveta, še ne vemo.
Preveč preproste in premalo ambiciozne so, premalo
napora je v njih, da bi se vtrle v našo zavest kot vrtilni
moment.

Zahteva po odgovornosti, selektivnosti in potenci-
rani hotnosti je seveda malo uspešna, če ni adekvat-
nih del. Adekvatno delo je najbrž šeligova proza. Ta
proza je temeljit napor. Tako si predstavljam poime-
novanje položajev in določanje točke, na kateri smo.
Ta aktivnost je zgodovinska, nabita je z energijo ih
čutiti je ritmično dihanje, intenzivnost spremljave,
viteštvo borjenja. Smrti, ki jih slutimo in včasih ugld«
damo, zaslužijo velik napor.

Dimitrij Rupel

OSKAR DOLENC — STREHA

makne v knjigo, potuje po pokrajinah, divja v besu
in se vzburja v podobah, ki jih je naneslo pisateljevo
ustvarjalno dejanje. Ko spet odmakne oči, čez uro ali
dve, in se ozre navzdol k napisu PETAR VELEBIT,
POSTOLAR, se mu zgodi, da ga obide čustvo za dedca,
ki sedi za pultom, nenadoma je začutil človekovo po-
sebnost, njegov dih, ugledal je črno za nohti in zaso-
vražil je vonj po tobaku najcenejše vrste.

Ustvarjanje. Iz telesa izsesati bledorumen dvorec
in služinčad, postrojeno v ravni vrsti od največjega
do najmanjšega, oživeti davno doživetje in začutiti
žalost, drobno mokro otožnost zaradi neizpolnjenega
razmerja, znova začutiti dotik surove svile in obdati
se z voljnostjo davne roke. Zašumi veter in streha
strese raz sebe bel prah, noga zastane, roka se ustavi
v gibu, nasmeh otrpne, beseda izdihne v polovici. Pri-
kaže se belo pobočje, besede se usujejo same od sebe,
naenkrat se ravan naseli s črnimi pikami, ki vozijo
vedno bliže, dokler te ne objamejo s svojo vsiljivostjo
in radovednostjo.

Nobena knjižna stran ne more biti kaj prida več
kot bel prt s skrbno nastavljeno drobtino, široka zele-
nica s komaj opazno vdrtino, kamor se pogrezne ne-
previdni bralec, tisti, ki prijema knjigo iz užitka
in se ne pusti pretentati goljufivckom. Knjižna stran
je vendar živa muka, usodni razpad in slovo kot po-
časno umiranje. Avtor ne živi sam, pisanje je »hkra-
ten napor avtorja in bralca, ki bo povzročil nastanek
tega konkretnega in hkrati imaginarnega predmeta, ki
je delo duha« (Sartre). črke in tekst, jezikovna struk-
tura je sredstvo, prek katerega se daje literarni pred-
met. Literarni predmet jeizpodbijanjeintišina (molk)
besede. V tej tišini se dogaja igra, iluzija, kvazirealno.
V strukturi literarnega dela je neka homolognost
strukturi družbe. Sprašujemo setorej,kakšna jestruk-
tura družbe. Tega ne storimo zato, ker bi mislili, da
obstajajo zrcala, temveč zato, ker obstajajo med lite-
rarnim delavcem in literarnim izdelkom vezi, ki so
neposredno spet navezane na dogajanja v strukturi
neke konkretne drvižbe.

Brez dvoma gre za problem aktivizma v luči tistih
svetovnih dogajanj, ki jim pravimo smrt Boga, smrt

je produkt moči, subjektivizma, voluntarizma, huma-
nizma, aktivizma. Knjiga je produkt, je sestavljena,
je zato nekaj nepredvidljivega, nekaj a priori dvosmi-
selnega. Knjiga je nestrpna, vroča je, požrešna. V vro-
čici takšnega razvnemanja branje seveda ne more biti
»mehanična operacija, ki bi bila občutljiva za zname-
nja -kot fotografska plošča za svetlobo« (Sartre).

Knjiga je sestavljena, izpričuje neko izdelovalčevo
voljo. Knjiga ni kot drugi predmeti, ki jih izdelujemo
na tekočem traku. V knjigi je neprestano nekaj posre-
dovano. Avtor posreduje tekst založniku, založnik ti-
skarju, tiskar knjigovezu, knjigovez knjigarni, knjigar-
nar kupcu, kupec jo konzumira na več načinov. Ku-
pec lahko troši knjigo na literarni način, lahko jo pre-
prosto da v omaro, lahko jo bere na pikniku, da ubije

spanee, ki ga povzroča blagi poletni vetrič, lahko jo
bere pozno ponoči in dopolnjuje ob njej svoje lastne
psihične primanjkljaje. Tok od avtorja do bralca je
dirigiran tok" s smislom, z namenom. Vmes je vrsta
ovir, ki jih preupuje sociologija. Knjiga se nikdar pre-
prosto ne nahaja. Knjiga se ponuja s skrito mislijo,
kot bodljika ali pekoča rastlina se nasmiha mimoido-
čemu hotnežu.

če bi človek že dokončno umrl, bi knjig sploh ne
poznali več. Kajti v smrti je konec seznanjanja, uki-
nitev sporočanja. Naša družba je še vedno eshatolo-
ška, svet je prepoln hiliazmov. V takšnem položaju,
ki je morda res robni, previsni položaj, pa knjiga trma-
sto vztraja pri svojem osnovnem — da ustvarja in
nadaljuje.

Američani fizično prisiljujejo človeka v smrt. Viet-
nam je dejanska fronta humanizma. Da bi umrl človek,
da bi strli aktivizem in ustvarjalno voljo, pa vključu-
jejo ameriški funkcionalisti v pogon najbanalnejši in
najsilnejši aktivistični aparat. Da bi ukinili humani-
zem, uporabljajo humanistični grom.

Luksuzno življenje umirajoče Evrope, svet »homi-
nis ludensis« v predplesu smrti — se za knjigo ne
meni. Svet ne postaja širno polje, na katerem bi peli
in se igrali ljudje. Svet postaja svet monad, svet deli-
tve dela, svet grup in elit. Množične histerije in ma-
sovna zborovanja so točka v programu, v dirigiranem

OBJAVE
OPREMA: SREDNJEŠOLSKA
UREDITEV. NEZANIMIVA
TISK: NEPREVIDEN

Revija, ki si za kriterij postavi »kakovost in izvir-
nost« tekstov, je takoj revija brez koncepta. Kakovost
in izvirnost sta pač tako splošna pojma, da ju vse-
buje sleherni koncept. če pravimo »sleherni koncept«,
predvidevamo prvič — različnost konceptov, in dru-
gič — različnost kriterijev. če je revija, kot razberemo
iz uvoda, »na voljo vsem ustvarjalcem in pišočim, ki
se ukvarjajo z literaturo in umetnostjo«, pomeni to,
da je pripravljena sprejeti vse obstoječe literarne in
sploh umetnostne tokove doma in po svetu. Težava je
v tem, da se kakovost in izvirnost, kot jo razumemo,
ne pojavljata kot taka, ampak ju je treba šele dolo-
čiti. Namreč, ali more nekdo, ki je zunaj različnih
tokov, ki je tako rekoč brez koncepta, sploh zagotoviti
obljubljeno kakovost in izvirnost, ali more taisti
sploh uresničiti svoja načela?

Kakšne nevarnosti tedaj grozijo novi slovenski
reviji Objave?

1. Da bosta kakovost in izvirnost del presojana
s stališča t. im. zlate sredine ali kakšnega drugega p o
vprečja.

2. Da bo revija tekste prikazovala, ne bo jih pa
kazala.

3. Da bo revija ves čas neizrazita ali medla.
4. Da bo končno prišlo do zamenjave uredništva,

revija (misel nanjo) pa bo še naprej ostala ista. Treba
je reči, da te bolezni prvo številko deloma že razje-
dajo. Navedene značilnosti so simptomatične za slo-
venske revialno-publicistične razmere.

Občudovanja vreden je edinole pogum. Brayo.



. . . Pogosto mora potovati tod kakšen
kurir v temni noči, po cesti, kjer se dva
voza ne moreta ogniti drug drugemu, po-
potovati po desetkrat na leto tja in na-
zaj, ne da bi stopil iz svojega stresajo
jočega se voza ...

Mihail J. Lermontov

Kadar se vetrovi davnine dvignejo in nosi-
jo s seboj vonj po opranih jutrih in je nebo
tako brezbarvno, gre preko sneženih streh pe-
sem prestreljenih ptic in strtega žita. Osvoba-
jajo se sile stoletij in strnišča drhte v pričako-
vanju. Topla dlan seže nazaj in se zgrozi, ko
se dotakne spomina. Težki skladi so se pre-
maknili, v zemljo padajo bujna dekleta, raz-
cvetelih obrazov, srečna svoje smrti. V mrzlem
zraku ječe otroški glasovi, čas se je prelevil.
Obstajajo samo še gladke stene nad razbes-
njenim morjem in školjke hočejo obalo, z ne-
zadržnim nagonom se dajejo pesku. Preko ne-
bes padajo vojščaki, ki se niso nikdar bojevali,
njihova kri zahteva ran, da bi bruhnila iz pre-
napetih teles. Zona je obtičala v snegu.

Jan se je oprijel belih pološčenih ploščic na
stranišču. Telo so mu tresli sporadični sunki,
da mu je podrhtevalo v ritmu prečiščevanja.
Bruhal je. Od nekod so prihajali glasovi hripa-
vega petja in vrišč visokega ženskega smeha.
Nekdo je trkal na vrata in zmerjal. šel je
k umivalniku in si zmočil obraz. Z grozo se je
ovedel, da je nekaj končano in nejasno je slu-
til, da bo treba začeti znova. Vso to umazano
komedijo proslavljanja rojstnega dne nekoga,
ki ga niti ni posebno dobro poznal in ta tre-
nutek niti ni vedel, čigav prekleti rojstni dan
je že spet bil. Uredil si je lase in se z majavim
korakom odpravil ven. Zunaj je na steni slo-
nel Peter in z glavo tolkel ob zid, mehanično
ponavljčjoč: Drekači, drekači... še vedno v
megli, je razločil postave, ki so se majale v ne-
kem zagonetnem ritmu. že spet ista plošča, je
vzdihnil in se napotil v sosednji prostor. Sedeli
so na kavču in nekaj strastno govorili. Stopil
je bliže in jih počasi prepoznal. Prepirali so
se o književnosti, živčno krilili z rokami in, ko
bi imeli malo več poguma, bi se tudi stepli.
Jan jih ni poslušal, sedel je v naslanjač in za-
prl očL še vedno mu je bilo slabo. Glasovi so
utonili v pritajeno šelestenje, končno je bil
spet sam.

Vedno znova je bilo treba začenjati, vedno
znova brisati, kar je bilo, pokopati sebe, se oči-
stiti in začeti znova. Tega nepremičnega rit-
ma ga je bilo strah, branil se ga je, a prihajal
je z neizprosnostjo in zapeljivostjo greha, z
nujnostjo odločitev. Ni mogel prenašati po-
novnih porazov, ponovnih vstajanj in ponov-
nih padanj. Rad je imel padanje, tisto neskonč-
no, prijetno utapljanje, ko ni čutil nobenih tal
pod nogami, nobene stene, da bi se je oprijel.
Samo drsenje, lahko, uspavajoče. Z naslado se
je prepuščal pogrezanju, groza ga je bilo zave-
sti, da je na dnu in da bo moral ponovno vstati,
ponavno na pot. Samo zavest, da bo prišel na
konec, mu je branila, da se ni do kraja prepu-
ščal. In to ga je ubijalo. To neskončno nihanje
med končnostjo in brezdanjim. In vendar je
vedno prav v sredi med obema poloma obtičal,
se ustavil in zavladal nad položajem. Tu se je
ustavil in misel si je odpočila, obdal ga je pri-
jeten občutek, da ga ni, da je ustavil čas in
izginil iz dileme.

O, prastari oče, tvoj čas je prišel, da nam
populiš možgane iz lobanj, izsesaš srž iz kosti
in nam razmečeš telesa po sečeh. Vrane naših
spominov so ti izklesale oči, ogenj naših besed
te je izdal. V pesmih se kote stare laži, veter
jih raznaša po posušenih pokrajinah luči. Silna
moč lomi drevje in mlada žita dozorevajo v
snegu. Pridi, objokuj svoje seme in prekolni ga
v molitvi tisočletij, skozi katera prihaja tvoj
glas v temine obzorij. Katedrale naših prošenj
naj te ne ustavijo, materine prsi naj ti ne izva-
bijo solz in psovke zoglenelih ptic naj ti ne
zamrače uma. Stoletja smo padali v tvoj prah
in ga pojili s krvjo, bodi neusmiljen! Armade
tvojih besed naj preglase poslednji trs, ki ga

lomijo viharji, skozi žile nam spusti milijone
svojih voltov in daj, da se nikdar več ne rodi-
mo. Srečaj nas na razpotju med rojstvom m
smrtjo in nas poželi!

Ni si upal dihati. V temi je ni videl, le po
vlažni toploti, ki je vela od nje, jo je slutil.
Tudi roka mu je drhtela in z nohti je zagrizel
v rjuho. če ne bo vsega takoj konec? če ne bo
uraičil trenutka? Znova je bil bolan, spet je
padal, spet je hotel ustaviti drsenje, ne da bi
zadel ob rob, ne da bi videl dna. In prav zdaj
ne bi rad pokvaril vsega, prav ta trenutek je
bil izbran zanju in moral ga je obdržati, to je
bilo edino, kar je zatrdno vedel. Premaknila se
je. Kaj, če bo spet enkrat zamudil, kaj, če se
mu vnovič izmuzne priložnost skozi roke, ki so
vedno zamujale? Poznal je grenak okus v ustih,
ki so ga zapuščale zamujene možnosti, obup,
ki se ga je polaščal, kadar je zadel ob dno.
Ustaviti, ustaviti!

— Jan?
— Ana?
— še si tu.
— Sem.
Moram, sedaj moram. In četudi me na kon-

ou čaka dno, vsaj za hip lahko tvegam. Ni ma-
ral tvegati, raje je puščal, da se je čas ustavljal
sam, krotiti ga ni znal. Zdaj pa je vedel: bila
je njegova zadnja priložnost, odločitev je bila
nujna. AJi bo kdaj uspel skleniti roke?

Jaroslav Skrušnyj

POSTNI KONJ
Prižgal je luč. Bila je tam. Dihanje jo je

rahlo pridvigovalo, oči je imela zaprte. Zdaj jo
je videl in slabost ga je minila. Pozabil se je.
Dvignil je roko m jo položil nanjo. Prsti so
samogibno drseli preko mahovinaste kože, na
katero je svetilka risala gibanje naraščajočega
morja. Teinne kotanje, kjer so se srečavale
.školjke in peščene obale, kjer so ribiči razpeli
mreže. Roka se je dvigala in padala, sledeč
ritmu življenja pod morjem. Ni se premikala,
le ustnici sta se mehko pregibali. V utripanju
usten je odkril, da čas stoji, da nemara tako
leži že nekaj ur, ali pa celo dni. Veselje, ki mu
je stresalo telo, je na silo zatrl. Igra na plit-

vini se je nadaljevala y svojem večnem ritmu,
plivkal je proti njej z isto vztrajnostjo in ona
je ležala zapredena v mreže starih ribičev
z istim mirom obale, ki jo že zelo dolgo peče
sonce. Vsak dotik je pomenil ure m ure osle-
pelega časa, ki se je vrtinčil okoli njiju in zi-
dal peščen zid. Nista govorila, slišati je bilo le
oddaljeno bučanje morja in šumenje borovcev
nad obalo. Potem sta se združila zemlja in ne-
bo, morje je v silovitem zagonu plime prepla-
vilo obalo, ki se je ogrnila v njegovo temo.
Skoljke so v divjem vrtincu posule peščino in
ostale še dolgo potem, ko je morje zapostiio
svoja lovišča. Krog je bil sklenjen, spomin ni

zadel ob dno, kjer je klokotalo morje. Jan je
Ujgotovil, da je padanje za vedno končano, slu-
til pa je, da tudi vstal ne bo nikoli več.

Spomin ga najde, v divjem vrtincu se zdru-
žita in pojeta pesem Troje, orgazma srečanja.
V stopah molijo svečeniki Te Deum, ki se po-
žene preko puščav. Na belem konju se spo-
min dvigne v nebo, odkoder se usipa cvefcni
prah. čez vse pragove stopa njegova podoba,
luči se užigajo in mu razsvetljiijejo pot do nji-
hovih izvarov. Sedel je za naše mize, poji ga
kruh naših teles, ki radostno plešejo svoj da-
nse macaibre.

Sprejemam te, oče moj, sprejemam te v

svoj kruh in svojo sol. Našla sva se v objemu
neike noči, ko so divji konji hilepeli preko
ograd, ko so reke brizgale svojo moč preko
bregov in je morje utapilo obal. Ko je noč ujela
svoj večer in se ustavila na pragu dne. Zdaj si
tu, oče veoni, stojiš v mojih besedah in piješ
mojo misel, pozabljaš me in me ustavljaš v
prepadu. Ostal sem tvoje seme in tvoja kletev
me oplaja, vsak dan se budim iz pepela in se
končujem v razpotja, ki mi jih nalaga tvoj
davni srd. V tvojem obstajanju sem in vanj se
povračam s skrivnim veseljem odpovedi. Od-
vedi me v svoja prebivališča, kjer ti mehke
nimfe izpirajo ranjeno čelo, da se ulegaš
v snežni mah. Obdrži me in me kaznuj.

Sedeli so okoli obložene mize in tiho zrli
7 svoj Božič. V oknih je brnel zimski večer in
tiha luč je metala pritajene sence v prostor.
Niso mnogo govorili, zadržanost jih je obvla-
dovala. Prav ta zamišljena zbranost je Janu
ugajala pri teh družinskih večerih. Vsak je bil
sam svoj, niso se nadlegovali v svojem obsta-
janju, misel je bila čista, svobodna. Bili so da-
leč od sv©ta, vsak je bil svoj bog. Nad njimi ni
bilo nikogar, združevala jih je ravno svoboda,
samosvojost. V lastni božanskosti so si bili
enaki, to jim je dajalo tisti enoznačni pomen,
ki ga je sieer razbijal vsakdan. V takih trenut-
kih je bil srečen, če bi lahko tako imenoval
stanje miru in razmišljanja, ki se ga je takrat
polastilo.

Z zidu jih je mirno motril portrt starega
očeta. Jan se ie zaarl vamj. Gledal ga je kot že

mnogokrat in se pogovarjal z njim, Dosegel je
spokojnost, rnisli so ii: -ie mirne, jasAie. oka-
menele. Ne naprej ne nazaj ni mogel z njimi,
bile so prikovane na starčev obraz z belimi
lasmi in začudenim pogledom. Strmel je v njih
in jih poznal. Nekaj južnjaškega, Williamsove-
ga je bilo v njegovi prisotnosti v tej sobi. Na-
rahlo se je tega zavedal in navdajalo ga je
s prijetnim občutkom, da nekam spada, da ima
nekakšne korenine, da je pravzaprav v nekem,
zanj pripravljenem prostoru in času, ki je
bil čas njegovih prednikov.

Obrnil se je nanj. Bilo je pravzaprav smešno,
saj ga niti dobro poznal ni, edini spomin je
segal tja v negotovi čas prvih let. Zibal ga je
na kolenih in mu govoril. Pa še ta spomin ni
bil zanesljiv, saj je bilo možno, da ga je zavest
izmislila in mu ustvarila arhaično, patriarhal-
no podobo, ki si jo je želel imeti nekega dne,
ko je bil sam. še vedno ni vedel, ali je v sa-
moto bežal sam ali so ga vanjo prisilili, vedel
je le to, da je v samoti užival in jo obenem
preklinjal, solznovesela je bila njegova samota
deških let. Sovražil jih je, ker so ga puščali
v samoto- ki pa se ji je z naslado predajal. So-
vražil jih je, kadar so ga priklicali iz osamlje-
nosti, ki pa se je je z veseljem odrekal. V sa-
moti je užival in bilo ga je strah misli, ki so
se rau porajale v tistih trenutkih premišlje-
vanja, statične opojnosti, ki je tako rada pri-
klicala drsenje, tiho utapljanje, ki je prina-
šalo s seboj misel o začetkih, načrtih, vstaje-
njih. Tega pa ni maral, ni mogel. Zatrdno je
vedel: vstati ni mogoče, znova začeti je ab-
surdno, saj ni nikoli istega začetka, popravljati
se ne da ničesar, zgubljenega časa se ne da
najti, noge samo enkrat udarijo ob dno.

Znova je bil tam: prekleti otrok, kaj ne
boš nikoli več zajokal! Ceste so bile sive, strehe
so klonile na tlak. šli so iz šole. Razposajena
gruča dečkov je preganjala jesen z ulic in par-
kov. Tam so matere vodile otročad na zadnje
jesenske gugalnice in vrtiljake. Nenadoma je
kriknil otrok, ki je padel. Mati je priskočila,
ga besno pobrala in že so padale zaušnice.
Otrok je začudeno jokal. Jan bi najraje ste-
kel in se zagnal v žensko, ki je še kar naprej
udarjala. Bil je razburjen. drugi so planili v
smeh, dolg, sproščen. Jana je prestrelilo: smeh.
Telo mu je vzdrgetalo in iz krča se je izvil
smehljaj. Saj res, neroda nerodna, kaj pa
n i . . . Režal se je z drugimi, sam ni vedel, če-
mu, smejal se je, da bi bil tak kot oni, da bi
se prepustil. Padel je. In zaman je potem iskal
otroka, da bi zajokal in bi se mu zasmilil, da
bi ga pobral in vsem dejal: Glejte, padel je
otrok in jaz ga pobiram, ne smejte se, revež je,
po krivici jih je dobil... Noben otrok ni več
padel in zajokal, Jan je ostal sam s svojim
smehom. Začeti ni bilo moč znova, otroci ne
jočejo več.

Ded je poznal vse te padce, Jan jih je ved-
no zaupal podobi, ki jo je nosil v sebi, starcu,
ki ga je držal na kolenih. Terjal je kazni od
njega, pokore, ded je ni dajal. Samo visel je
tam na steni in gledal božični večer, ki so ga
mleli v svojih mislih. Jana to ni pomirjalo. Ve-
del je, da dolguje, ogromno dolguje. Odgovorov
in namara še več vprašanj.

Prepozno, čudovita podoba edinosti, prepoz-
no za naju oba. Tvoje prekletstvo je, da si in
ne moreš izginiti iz nas, iz našega miru in ne-
spečnosti, naše yolje in porazov. Nosiš jih na
ramah, a križanje te ne bo odrešilo, tvoj ogenj
ne bo nikdar izgorel, tvoja nebesa so zaprta
zate in za nas. Kri ne more iz žil, spomin ne iz
možgan. Pripet si med nas in sebe, in samo
preko tebe lahko zasadimo naša polja, samo iz
tvojih prsi lahko sekamo drevje, samo tvoje se-
me lahko oplodi žene in tvoja misel nahrani
otroke. Moje prekletstvo je, da verujem, pa
nimam boga, da sem, pa nimam biti za kaj.

Jezdec je zamenjal konja in se pognal pre-
ko stepe, nesoč neko davno sporočilo. Postaja
je ostajala za njim, bila je vedno manjša toč-
ka na obzorju. Konj je spenjeno divjal in v ko-
pitih pričakoval daljave. Vesel je bil, da lahko
dirja, da se sprosti, kajti dirjanje je bilo v nje-
govi naravi.



MAX BENSE

TEORIJA ZNAKOV
KOT OSNOVA
NOVE ESTETIKE

Umetnost ni delovanje narave, ampak delovanje
duha. To navsezadnie pomeni, da tudi umetnost lah-
ko zbudi polno zanimanje zgolj z vidika razumeva-
nja. Prav tako kakor vsaka stvar na tem svetu ali
v naši zavesti, tako potrebuje tudi umetnost določeno
mero teorije, da bi bila dojemljiva v svoji samobit-
nosti in lastnosti svojega načina bivanja. Bile so este-
tike, ki so skušale doseči takšno spoznanje in dolo-
čiti umetnosti ustrezni prostor v naši zavesti in v nje-
nih duhovnih relacijah. Vendar pa so vse te estetike
pogajale odvisnost svojih pojmov in predstav od sub-
jektivnih in metafizičnih predsodkov, hkrati pa zane-
marjale materialno in objektivno bit, ki bi jo morali
raziškovati na samem umetniškem delu. šele moder-
na estetika, ki uporablja relativno eksaktna sredstva,
je zamenjala starinsko »tehniko interpretacije« s »teh-
niko opazovanja«. Na tem je vse, kar bomo tukaj po-
vedali, predvsem zaradi tega, ker je beseda o umet-
niskem delu, izpričanem jezikovno.

Sleherni prevzem nekega podatka kot dejstva
v območje naše zavesti pomeni njegovo razumevanje.
Od tod vemo, da postavlja sleherno razumevanje pred
nas problem posredovanja oziroma obče komunika-
cije. Tako je splošna teorija umetnosti v bistvu del
splošne teorije komunikacije. Takšna spiošna teorija
komunikacije je nastala najprej iz moderne tehnike
informacije in se je kmalu razvila v nekakšno abstrakt-
no matematično teorijo, v teorijo informacije. Ta ma-
tematična teorija informacije je privedla do abstrakt-
ne sheme informacije, s pomočjo katere je mogoče
opisati vsak proces komunikacije. Tudi umetnost je
mogoče vključiti v to shemo splošne informacije.
Vsako umetniško delo predstavlja posebno vrsto in-
formacije, ki se danes imenuje »estetska informacija«.
Umetniška dela — lahko formuliramo tudi tako —
pfedstavljajo posebno (proizvedeno, ne dano) zvrst
nosilcev »estetske informacije«. Takšna definicija
nam da vedeti, da so lahko tudi ostale stvari, ne pa
samo umetniška dela, nosilci »umetniških informa-
cij«, tako stvari »načrtovanja« kakor tudi stvari
narave.

In ravno takšna opazovanja pripeljejo do globlje-
ga razmišljanja. Po tem načelu moremo v obsegu na-
še*a sveta razločiti samo dve osnovni situaciji (ali
razvoja): določno in nedoločno, precizirano in nepre-
cizirano. Fizične situacije in razvoji so v glavnem do-
ločni, ker jih določa pravilnost, ki o^nogoča naše
predvidevanje. Nasproti temu so estetske situacije
nasploh nedoločne ali komaj določne in jih zaradi
tega ni mogoče vnaprej precizirati. »Lepote« slike ali
pesmi ni mogoče predvidevati, ker se moremo o njej
prepričati šele, ko je nastala. Lahko rečemo tudi
tako: fizične situacije in razvoje določa do skrajno-
sti velika verjetnost, medtem ko določa po drugi stra-
ni estetske situaoije in razvoje skrajna majhna ver-
jetnost. Za prve velja kategorija »pravilnosti« (narav-
nih zakonov), za druge pa kategorija »izvirnosti«
(izjemnosti).

ti,.Estecko merilo
umetniškega dela

Sklicujoč se na Ludwiga Boltzmanna, ki je v ma-
tematični opis narave uvedel verjetnostni princip,
moremo to razjasniti, če imamo za obrazec igro
s kockami. Če vržemo dve kocki, so razumljivo možni
čisto vsi zadetki od 2 do 12, toda verjetnost je vsa-
kokrat drugačna, saj vemo, da se 7 pojavlja z najvec-
jo verjetnostjo glede na šest možnih kombinacij, ki
to omogočajo (1 + 6,2 + 5,3 + 4,4 + 3,5-1-2,6 + 1),
medtem ko je po drugi strani dvanajstica možna
samo v primeru, če padeta obe kocki na šestico. Se-
dem predstavlja primer verjetnosti, dvanajst pa pri-
mer neverjetnosti. če zdaj sledimo zgledu, ki smo ga
odkrili pri kockah, so fizične situacije maksimalno
verjetne, medtem ko so estetske minimalno verjetne.
Prve kažejo na pravilnost, druge na izvirnost.

Med fizično (»gotovo« in »določno«) situacijo in
estetsko (»komaj verjetno« in »komaj določljivo«)
situacijo lahko uvedemo še tretje, semantično jezi-
kovno področje, katerega pravila temeljijo na konven-
cijah, kajti vsak jezik je zgodovinski in s tem tudi pri-
ložnosten. Med fizičnimi načeloma do skrajnosti do-
ločnimi situacijami in estetskimi, do skrajnosti ne-
določnimi situacijami, se nahajajo, kot vidimo, se-
mantične jezikovne stfuacije, ki so določene konven-
cionalno. Glede na to predstavljajo umetniška dela
kot nosilci estetskih situacij (»estetskih informaeij«)
do skrajnosti celovite stvaritve, ki na nek način
ustvarjajo tri vrste situacij: najprej točno fizično
situacijo materialnega sistema, iz katerega je umet-
niško delo (kovina, snovi, ki dajejo barvo, zvoki), na
drugem mestu konvencionalno sernantično situacijo,

ki je dosegljiva v takšnem fizičnem sistemu (tako na
primer določeni zvoki označujejo doloeene besede, ki
se nanašajo na določene stvari), in končno nedoločno
estetsko situacijo, ki se nanaša tako na semantično
kakor na fizično situacijo.

Načeloma seveda ni nujno, da mora dati umetni-
ško delo, ustvarjeno prvotno na materialni način,
v svojem materialu predvsem semantične situacije,
se pravi pomene, da bi na ta način doseglo »estetsko
situacijo«. »Estetske situacije« lahko izhajajo iz se-
mantičnih situacij, kar pa ni nujno, vendar pa v vsa-
kem primeru rastejo materialno in nikdar nemateri-
alno. Razvoj tako imenovane moderne umetnosti se
kaže ravno v tem, da skuša ta umetnost ustvariti
»estetske situacije« neposredno v fizičnem, material-
nem, prenosnem sistemu, in da se bolj ali manj od-
reka uvajanja posredniškega semantičnega stadija, to
je» predmeta« in »pomena«.

Imejmo pred očmi, da predstavlja informacija
komunikacijo, zaznamovano z noviteto («z inovacijo«,
kot bi temu rekel teoretik komunikacije, oziroma
»z izvirnostjo«, kakor pravi umetnik), zato da bi mo-
gli razumeti, kakd vrednost ali dimenzije »informa-
cij.e« naraščajo z njeno neverjetnostjo ali nepredvid-
nostjo. S takšnim pojmovanjem »informacije«, »ino-
vacije« ter »izvirnosti« se ujema tudi pojem »nedoloč-
nosti«, ki ga je uporabil Friedrich Nietzsche, prav
tako tudi pojem »minljivosti« umetniškega dela, ki
ga je rabil Oskar Becker.

Vendar pa danes vemo tudi to, da umetniško delo
svoje umetniške vrednosti ne črpa samo iz svoje iz-
virnosti, pač pa tudi iz svojega »stila«, a o stilu lahko
govorimo šele potem, ko indentificiramo estetsko in-
formaeijo. Skratka, y stilu postanejo opazne že znane
okoliščine »estetske informacije«, ne pa tudi prvotne
okoliščine, kakor pri izvirnosti. »Neverjetnost« neke
informacije ne more dejansko nikoli priti do tako
visoke stopnje, da je ne bi bilo mogoče sprejeti, spo-
znati in razumeti. »Estetsko informacijo« je potreb-
no sestaviti tako, da postane njena najvišja možna
»neverjetnost« na določen način umetna ali z raznimi
dodatki možnejša. Takšni elementi, ki napravijo iz
»neverjetne informacije« verjetnejšo, se v celoti ime-
nujejo »balast«. Odvečne okoliščine na nek način
ustrezajo kot breme, olajšujejo razumevanje infor-
macije, hkrati pa ji dodajajo tudi dosti nepotrebnega.
Popolna »izvirnost« umetniškega dela omogoča razu-
mevanje njegove »estetske informacije«. Medtem ko
»stilne okoliščine«, ki jih je vedno mogoče indentifi-
cirati in ki pritikajo »estetski balast« »estetski infor-
maciji«, olajšujejo pojmovanje.

Vsi ti odnosi se morejo izraziti tudi številčno,
s pomočjo obrazcev, ki jih bom tukaj le na kratko
omenil. Kot »estetsko merilo« za neko umetniško
delo moram na podlagi raziskav, ki jih je prvi opra-
vil ameriški matematik Berghof, na prvo mesto po-
staviti odnos »reda« nasproti »celoti«, to je količnik
R/C. Tako se zgodi, da so zdaj obeležja »reda« (sime-
trije, ponavljanja, okviri, oblike itd.), če upoštevamo,
da jih moramo razkrivati in izdvojiti, vselej »odveč-
na« obeležja in da se samo »celota«, to je številnost
in povezanost uporabljanega materiala (tonov, barv,
zvokov, kontrastov, besed itdl.>, razvija »novatorsko«
kot »statistična informacija«. To pomeni, da se »estet-
sko merilo« umetniškega dela odraža kot odnos med
»balastom« svojega »stila« in »informacijo« svoje »iz-
virnosti«. Izračuni na mnogokotnikih in na sferičnih
površinah (Berghof) so tako pri tekstih ali pri Rem-
brandtovih risbah (Stuttgart) šli doslej v prid tem
številčnim poenom.

Odnos med znaki
in funkcijo znakov

Vrnimo se zdaj na našo pravo temo: »umetnost
in komunikacija«. Vsaka informacija, ki s svojim po-
sredovanjem sproži komunikacijo, je sestavljena iz
znakov. Vse elemente, ki so uporabljeni za proizvod-
njo umetniškega dela, kot so zvoki, barve, besede,
kontrasti, črte, oblike, modulacije itd., je treba imeti
za »znake«. Samo »znaki« skupaj lahko opravljajo
svojo funkcijo v neki komunikacijski shemi. Vendar
pa zato, da bi to funkcijo »znakov« mogli spoznavno
in estetsko kontrolirati, potrebujemo točno teorijo
znakov (semiotika) za osnovo in še posebej teoretične
poglede komunikacije ter informacije na umetni-
ško delo.

Na »Estetskem kolokviju« v Stuttgartu je bila
obdelana predvsem teorija znakov kot osnova nove
estetike. Izhodiščno točko je predstavljala splošna se-
miotika, ki jo je utemeljil leta 1914 umrli ameriški
matematik in filozof Charles Sanders Peirce. Po njej
lahko katerakoli stvar postane znak, Če izpostavimo

določeni tako imenovani »trojni odnos«. Vsaka stvar,
zvok, kontrast, neka beseda, slika, maska, predstav-
lja znak, kolikor jo je mogoče uporabiti predvsem
kot »sredstvo«, dalje v odnosu do predmeta in tretjič
do določenega »razlagalca«. »Sredstvo«, »objektivni
odnos« in »razlagalski odnos« nečesa predstavljajo
njegovo »trojno znakovno zvezo«. Razen tega drži
tudi »trojna znakovna funkcija«, kajti znak predstav-
lja nekaj, kar predvsem »daje«, se pravi »ustvarja«
nekaj drugega ali samo sebe v drugem prostoru, upo-
rabno je kot posredništvo, to je za komunikacijo, in
nazadnje lahko »nadomešča« nekaj drugega in glede
na to »dopolnjuje« in »kodificira«. »Stvaritev«, »ko-
munikacija« in »kodifikacija« tvorijo »trojno funkci-
jo znakov« tega, kar se izpostavlja kot znak. Končno
je treba omeniti še to, da je mogoče izpostaviti znak
trojnim različnim manipulacijam ali operacijam. Naj-
prej je mogoče znake enostavno postaviti enega ob
drugega, jih nabirati, »dodajati«; drugič je mogoče
poenotiti, »preseči« enostavne znake z združitvijo
v nov znak (kakor na primer črke g, o, v, o, r v besedi
»govor«), tako da dobimo nekakšen »nadznak«, se
pravi, znak višje stopnje ali višje prestave; in tretjič,
znak je mogoče »ponavljati«, tako da moremo go-
voriti o »znaku znakovnega znaka« itd., o »rdečem
rdečila«. Na vsak način predstavljajo »dodajanje«,
»preseganje« ter »ponavljanje« skupaj vzeto »trojno
operacijo znakov«. Vednost o teh operacijah je po-
membna, ker so vsi komunikacijski procesi zasno-
vani na znakih, posredniška in prenosna vloga znakov
pa se y najširšem pomenu opravlja s pomočjo teh
operacij. Razen tega predstavljajo v obsegu teoretič-
nih pogledov komunikacij in informacij na umetni-
ško delo hierarhični sistem znakov, celovit znak ali
nadznak najvišje stopnje, v ustvarjanju katerega
omenjene operacije delujejo.

Semiotiena
konstrukcija

Toda zdaj je potrebno, posebno če hočemo opi-
sati semantično ali estetsko situacijo umetniškega
dela kot celovit sistem znakov, pretehtati semantično
konstrukcijo »trojnega odnosa znakov« in »trojne
funkcije znakov«. V trojnem odnosu lahko znak kot
»sredstvo« rabi na tri načine. Kot »sredstvo« je znak
lahko najprej kvalitativne narave (na primer, kadar
je kot znak rabljeno stanje »toplote«), na drugem
mestu ima lahko posebno, izvirno in izjemno obelež-
je (kar prihaja posebno do izraza pri umetniških
delih),in nazadnje lahko vključi »pravilno« rabo (kar
velja na primer za besede nekega jezika, ki se mo-
rejo uporabljati na razumljiv način le takrat, če so
točno izbrane v sami sintaksični konstrukciji). Peirce
je uvedel izraze »qualisign«, »sinsign« in »legisign«, ki
so na podlagi že omenjenih obeležij razumljivi brez
nadaljnje razlage. Kar pa zadeva »objektivni odnos«
nekega znaka, je potrebno ločevati čisti »simbol« od
ilustrirajoče in skladne »slike« ter pokazateljskega
»indeksa«. Ena beseda, vzeta kot čista besedla, pred-
stavlja simbol, geografska karta ali pridevnik kot
»rdeč«, ki y bistvu govori, da se v tem protiznaku en
predmet ujema z drugim, predstavlja sliko, a zaimek
kot »ta« ima kazalni karakter (velja kot pokazatelj).

Naposled prihajam do »razlagalskega odnosa«.
Ta odkriva najbolj zamotano stran znaka. Pri njem
prihaja dq cele vrste razlag, ki jih je mogoče znaku
pripisovati, a sama operacija nas sili, da kar naprej
na novo pojasnjujemo znake s pomočjo znakov. Vzeto
zase predstavlja »razlagalski odnos« znaka v pravem
pomenu »področje« pomena. Ker pomeni v resnici'
niso »določeni«, ampak »razločeni«, ne morejo biti
kot prave »vsebine«, ampak se »preizvajajo«. Torej,
v »obsegu razlage« je znak, kakor pravi Peirce, bodisi
shema, to je nezaokrožena struktura, prosti pomen
kot posamezna beseda ali zvok, bodisi »dicent«, ki ga
označuje zmožnost »dati stanju potrdilo«, kakor sta-
vek ali trojni glasbeni akord ali pa tako imenovani
»argument«, ki nahaja svoj obstanek, svoj »pomen«
v sklenjenem kontekstu kot logičen zaključek. Vsaka
pripovedna proza, ki v obliki romana ali novele pred-
stavlja določene odnose med Ijudmi v določeni situa-
ciji, predstavlja s tem tudi »pomene«, »osebnosti«,
»svetove«, razvija zagotovo zaokrožen »razlagalski od-
nos«, ki more biti označen kot »argument«. Razen
tega predstavlja kot umetniško delo »sinsign« in je
v celoti »posebni argument«.

Konstrukciji trojnega odnosa znakov gotovo
ustreza konstrukcija »trojne funkcije znakov«. »Posle
dniškemu odnosu« ustreza »komunikativna funkcija«,
»objektivnemu odnosu« ustreza »funkcija ustvarja-
nja«, in lahko je razuraeti, da »razlagalski funkciji«
»kodifikatorska funkcija«. Tako so v vsaki komuni-
kaciji uporabljeni znaki kot sredstva, kar se uresni-
čuje v odnosu do predmeta, a vsak razlagalski odnos
predstavlja seveda določeno »kodifiracijo« (na ris-
bah je dobro opazna skladnost). Znano nam je, na
primer, da more biti uresničitev po eni strani »pred-
stavniška« (torej s pomočjo simbolov, na primer z
besedami), »napovedna« (torej s pomočjo »indek-
sov«, to je s podatki, ki se neposredno povezujejo
s stvarnostjo, kakor pisk napove lokomotivo, predno
ona prispe), ali pa »konstruktivna« (se pravi, tehno-
loško ali s pomočjo materialnih elementov, ki jih
slikovno določa sama shema njihove funkcije). Prav
tako se semiotične funkcije komunikacije in kodifi-
kacije delijo trojno, kakor tudi načini trojnega skle-
pa v odnosih znakov.

Teh stvari tukaj ne bi podrobno razlagal. Vseka-
kor je povsem jasno, da se odnosi med umetnostjo
in komunikacijo lahko določijo s številčnimi sredstvi
teorije informacij in da se abstraktno klasificirajo
s sredstvi semiotike. Beseda je očitno še o odnosih,
ki nimajo le analitičnega pomena. ne služijo samo
analitičnemu opisu umetniškega dela (kakor se kaže
pri proizvodnji glasbe, tekstov in grafičnih del s po-
močjo elektronskih računalnikov), lahko se uporabi-
jo tudi sintetično ali za proizvodnjo »umetne« umet-
nosti, ustvarjene strojno. Vsaj osnove »ustvarjalske
estetike«, s pomočjo katere je moč tudi po metodi na-
črtovati estetske informacije, so danes znane.
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Moje življenje v ruskem ujetnistvu
V ujetnišfcvo sem prdišel leta 1915, na pustno ne-

deljo ali torek. Bil sem premražen in bolan. Ruskd
vojaki so lepo ravnali z menoj, kozaM pa so bild su-
rovi: odvedlii so me v Kijev, med potjo so nam ci-
vildstd metali kruh in perilo. V Kijevu sem bii v bol-
vojašnaco — zbirališče za transport. V tej vojašnici
nici približno 14 dni. Od tam sem bil posdan v neko
me čeihi kot Slovenca niso hoteli medse, pač pa so
me sprejeli Dunajčani.

Od tain sem bil s transportoan poslan v Taškent
— v Turkestausko gubernijo, v vojašniioo 2. burfke-
stanskega polka, kjer sem bil piubližno dva meseca.
Hrana je bdla slaba. Iz Taškenta so me poslali s peš-
transportom v Trojski lager (taborišče) — 40 kilo-
metrov za mestam Taškent, kjer nas je bilo okrog
16.000 vojnih ujetndkov. V baraki sem bil skupaj z
nekaj slovenskimi fantii. Spominjaim se še škafarja,
Jakš-sta iin Ahačioica iz Tržiča, kii je tam umrl. Ko
je padla trdnjava Premišelj, je na padlagi kapdtula-
cijske pogodbe v naše taborišče prišlo mnogo ujet-
nikov iz Premišlja. Podinevi nam je bilo zelo vroče,
ponoči pa hladno. Voda je bila kot večji potok, fco-
da slaba in nezdrava. Russkd vojaki, naši stražarjd,
so bild z nami še kar prijazni. Zaradi slabe vode,
slabe hrane in prehude spremetmbe zraka je tu umr-
lo mnogo Avsfcrijo3v. Kdor je iimel denar, si je seve-
da lahko kaj kupdl v kantini. Sam sem prodal neke-
mu židu svoj daljnogled, ki sem ga vso pot skrbno
skrival, taflso da ga pri nobenem pregledu niso od-
kiuli. Ti®ti, ki smo imeli malo denarja, pa srao si
hoteli pomagati, stmo začeld izdelovati slarranike iz
trave in jifo prodajati. Kmalu sem našel bližnjico
v trg Trojski in tam prodajal slaminiike in druge iz-
delke tovarišev. S tem smo biili vsd zadovoljni, kajti
dobili smo denar za kruh. V juliju so me poslali z
večjim transportom v mesto Buzoiluk v Samarski
guberniji. Namestili so nas v večjih barakah, kamor
so nas prišli iskat kmetje, da bi zanje delali na
polju. Ko nas niso več potrebovali, so nas oddali
nazaj v barake. Približno od novembra 1915 do aprila
1916 sein bil v službi pni starejšem trgovcu Jakobu
Gregoriču Pinenkovu v vasi Kotuše, okraj Buzuluk.
Z ženo sta bila še kar prijazna z mano. Hrana je
bila za ruske razmere še kar dobra, za naše pa slaba.
Ko sem bil v tej službi, sem večkrat peljal gospodi-
njp v Buzuluk po blago. Tam smo se srečavali z žen-
skami, ki so spremljale svojce k vojakom: jokale so
in rekle, da kakor oni tako mi verujemo v boga —
zakaj se potem bojujemo med seboj — vsega so
vzrok samo carji, so menile. Carje bi bilo treba
spraviti proč in hitro bi končali vojno in spet bili
prijatelji. Ko sem bil v službi pri kmetih, sem imel
tam samo hrano in prenočišče. Tako sem se počutil
kot hlapec pri hiši. . „

Od aprila 1916 sem delal v tovarni Aleksandra
Nikitina, prav tako v mestu Bazaluk, kjer je bHo
zaposlenila približno 100 ruskih delavcev, 30 madžar-
skih vojnih. ujetnikov in jaz. Gospodar je bil dober
z vsemi delavci iin je bil ves čas kot direktor med
delavci. Tudi mojster Ivan Ivanič je bil prijazem.
Ruski delavoi in mi, vojni ujetnilki, smo kmalu po-
stali prijatelji. Stražil nas je starejši policaj, ki se je
vedel vljudno, čeprav v okviru carskilh predpisov.
Vojni ujetniiki smo imeli svojega kuiharja in dovolj
belega kruha. Poaiimi je zapadlo veliko snega: bilo je
zelo mraz, toda gospodar nam je dal dovolj kurjave.
V tovarai smo delali toliko ur kakor ruslki delavci
in praznovali takrat kakor oni. Ko so odsfcraniili oar-
ja, smo bili veseli vsi.

1. maj 1917 sem praznoval v Btizuluku skupaj
z ruslkimi delavoi. Govornikii so bili delavci iz tovar-
ne, dali pa so fcudi besedo vojnim ujetnikotm. V tej
tovarni sem bil dober prijatelj z nemško govorečimi
tovariiši: Albertoim Selcoim, Augustom Saksom, Juli-
jem Koloišbarijem in MdhajlevsMm. Ker je vlada
Kerenskega dala ukaz, naj gredo vojmii ujetniki
iz tovam nazaj na kiniete, sem bii poslan
spet v baraka. Avigusta sem od tam ušel in se pomoči
odpeljal z vlakom v mesto Orenburg, kjer sem delal
pri nekem oevljarju.

Od tam so me kot civilnega nemškega ujetnilka
poslali v mesto Orsk, kjer so mi hudo zbolele oči.
V Orsfcu sem ostal oktobra iin noveimibra. V začatku
decembra sem šel nazaj v Orenburg, sredi decemb-
ra pa sam se odpeljail v Platoviko (trg). Tam sem
s pomočjo vojnega ujetniika Vasilija, ki je bil žid,
dobil delo v tovaroi, stanovaje isn. hrano pa sva imela
skupno. Po nastopu boljševikov smo vojni ujetniki
postali enakopravini z rusMimi delavd ter bd!M v no-
tranjosti države precej svobodnii. V hiši, kjer sva sta-
novala z Vasilijeim, je stanoval še en ruski delavec,
Leniinov učenec, ki ini je veliko pripovedoval, kalko
so boljševiki vodiiili organizaciijo še pred carjem, ka-
ko so se slkriivaj zbirali v gozdovih, kleteh in podofb-
niih proistoriih. Pravil je, kakio jih je učil Lenin, kak-
šen da mora biti dober in pošten komjiinist. Spoznal
sem se tudi s tovarišem Aleksandrom Uoinekovim,
ki je bil predsednik delavcev v tovarni. Tuidd on je
bil zvest Lendnov uoenec in veokrat se je zanimal,
v kakšnili ra;zmerah živijo delaivci v Avstriji. Nekoč
mi je rekel: — Josip, zelo težlko bo naše delo, mno-
go truda bodq i'meli ruski delovni Ijudje, da se
bodo osvobadili, potem pa bomo morali pomagati še
vsem delavcem po svetu, da se še oni osvobodijo —
tedaj šel-3 T>omo zares svobodni. V platovski tovarni
je delalo približno sto ruskiih delavcev in šest voj-
nih ujetnikov. Za armado srao izdelovali škornje in
vozove (telege). Imeli smo mnogo zborovanj, nekaj
kar med delom v tovanii, drugače pa v kakšni dvo-
rani, ponavadi zvečer, da je prišlo na zborovanje čiim
več ljudi. Bil sem zraven pri vsakem zborovanju. Ta
zborovanja so bila zelo dobro obiskana, brez poseb-
nih vabil, zveoer smo samo prižgali luč v dvorani,
čez eno uro je bilo že vse zasedeno do zadnjega k o

tička. Ljudje so radi pritiajali na zborovanja, kajti
goivorilo se je o pametniih in patrebnih rečeh, na
svoboden in odikrit način. Vsak je predlagal, kar je
hotel, kair je miislil, da bo dobro, na koncu pa smo
napravili sklep iz najboljših prediogov — in ti sklepi
so se tudi izvrševali. Mnogolkrat smo govorili o pro-
letarskem bratstvu, o enakopravnosti, o svobodi in
slogi. Na teh zborovanjiih in še posebej y stikiii
z zavednimi delavci sem se naučil marsifcaj k o
risitnega, kar mi je prišlo pcrav pozneje, ko sem
bil predsednik komiuiniistične •' stranke Jugoslavije
na Javorniku pri Jesenicah. Ker je bila Platovka na
meji s kozatoi, so jo le^ti veokrat napadli. Oboroženi
delavoi so tedaj pustili delo in šli preganjat kozake.
V času, ko je bila kozaška nevarnost, delavci niso
delali; bili so budno na straži. Ker sem bil bolan na
očeh ln nisem bil sposoben za orožje, sem bil za
pomočniika kuharju, kadar smo imeli skupno ku-
hinjo. Ruski delavci so bili z menoj zadovoljni iin
so menili, da vendarle apravljam delo borca. čeprav
pomagam v kuhinji.
Pri taikšnih akcijah sem tail od v»9ih ujetnikov zra-
ven samo jaz. Ker so bile moje oči vedno slabše in
ker v Platoivkd ni bilo pirimernih zdravil ali zdravni-
ka, sem zapustil Platovko ter se 1. maja zjutraj od-
peljal z vlakom v Buzuluk, kjer sem se udeležil
prvomajske proslave, na kateri so govorili boljševi-
ki, pa tudi kateri ujetniik. Ruski .govorniki so nas
prosiili, naj v svoji domovini razširjamo Leninov
nauk, idejo poštenega komunizima. Po proslavi sem
šeil v barako, taborišče za vojne ujetjndlke. Tam mi je
avsfcrijski zdravnilk pregledal oči: rekel je, da so zelo
slabe in da bo pofcrebno dolgo zdravljenje, če pa ne
pridem pravemu y roke, lahko še oslepim. Svetoval
mi je, naj grem čimprej kakor vem in znam v Avst-
rijo, kjer me bodo dali v bolnico in ma gotovo po-
zdravili oči. Ker so bili ob železnici blizu Samare ž-3
belogardi&ti, sem se odločil, da pojdem peš približ-
no 60 km desno od Sarnare in do reke Volge^-Tam
nas je 10 Avstrljcev in dva Rusa čez Volgo prepeljal
nek domaoiin. Reka je bila siraka trd kilometre in je
tekla zelo počasi.,Drugi dan, ko sem se že znašel na
oni strani, sta n-anadonna prijahala k mem en čeh in
en kozak, ter pričela toričati, kdo sem, od kod sem
pTi&el in kam sem naimenjen. Bil sem prestrašen, ker
sem misldl, da me bosta na mestu ubila. Nato sem
se zbral in začel igratd komedijo: plesal in kričal
sem »Car puf, puf, boljševika!« čeh je predlagal:
»Pobijva tega norca«, kozak pa je rekel, da me pustita
živeti, ubogega sirokaona. Legel sem na tla per pričel
vriskati in brcati z nogama. Onadva pa sta urno od-
jahala. Proti večeru sem prispel v neko kozaško vas,
kjer sn me priieli in me surovo vldkli na njihovo

Jožef čuden, vojak Ijubljanskega 17. pešpolka kot
vojni ujetnik v ruski zimski obleki — v službi pri
trgovcu Jakobu Gregoriču Pinenkovu v vasi Kotuše,
okraj Buzuluk, gubemija Samaraska.

upravo. Zasldševalli so me, nafco pa sktenili, da me
zato, ker sem Slovan, -pošljejo v vojašfeo upravo v
Sdzran, kjer naj oapravijo z mano, kar hočejo. Dru-
gi dan so m« v sjpremistvu oboroženega vojaka po-
slaM v mesto Sizran. Poveljnik me je pogledal in
uividel, da nisem za nobeno delo, nabo pa me je po-
slal y taborišče. V tem tabonšču je bilo okrog 600
vojnih ujetnikov, saimih bolnikiov. čez dva dnd smo
ponoči slišali streljanje s topavi, strojnicami in pu-
škami. Belogardisti so pobegnili, okrog ©ne ure po-
poldne pa smo slišali sitreljanje tik pred mestom.

Kmalu so prišli v barake rdračearmejci in nam
svebovali, naj se oimprej odpeljemo z vlakom v Pen-
zo, kjer bomo bolj na varnem pred belo gardo ka-
kor tukaj. V Peozi sem bil v baraikah samo tri dnd,

nato pa sem nadaljeval pot proti domovini, nekaj
peš, nekaj z vlakom z brezplačno, »črno« vožnjo.
V Smolenslk sem prispel zveoer. Tam so ustavili vlak
in sttrogo pregledali vse potnike. Vse ujebnike so
zbrald skiupaj in jilh nameravald odvasti v neko ta-
boirišče. Pazdl sem na stražarje, iakoristil ugoden tre-
nutek, ušed in se pridružil dvema žanskama na poti
do sosednje uliice. Nato sem pot nadaljeval proti
Orši. Zunaj mesta sem srečal še dtva vojna ujetnika,
s katerima sem ponoči prečkal velik gozd v smeri
proti Orši. Napadla sta nas dva do zob oborožena
roparja in nam pobriala vse, kar jima je bilo všeč.
Toda prijatelja sta imela vendar nekaj denarja tako
dobro skritega, da ga roparja nista našla. Proti
jutru smo doapeli do neke železniške postaje, kjer
nam pošteni uradnik ni hotel prodati listkov, ker
nismo imeli uradnih listin. Vendar nam je predlagal,
naj se previdno povzpnemo na streho vagona in se
kar tako leže peljemo v Oršo. Ko smo prišli v Oršo
in se hoteli pridružiti Nemcem, ki so bili tam ob-
mejni vojaki, nas je ustavila ruska obmejna straža
in nas opozorila, da ne smemo k Nemcem, ker vojna
še ni končana. Prav Iepo smo prosili stražarja, naj
nas vendarle spustijo do Nemcev. Komandant stra-
že se je posmejal in hotel malo napitnine, da nas
spusti, ker smo že Avstrijci, ne pa Nemci. Prijatelja
sta jim dala vsak po nekaj rubljev, nato pa smo
srečni odšli do nemške obmejne straže, ki je bila
oddaljena dvesto korakov. Lepo so nas sprejeli. Ker
sem bil bolan, sem bil dalj časa po bolnicah na
Poljskem, nato pa prišel v Tolmezzo, kjer je bil moj
17. (ljubljanski) pešpolk nekako oktobra 1918, in do-
bil dva meseca Heimkehrurlauba. Konec vojne sem
dočakal na Jesenicah. Tam sem razširjal Leninov
nauk ter bil kot delavec izvoljen za predsednika
podružnice komunistične stranke Jugoslavije.

NAPJAIIMK ENEKE
V Novem Sadu je lani izšel drugi del antologije

jugoslovanske lirike v madžarščini — Napjaink eneke
(Pesem naših dni). Pesmi je uredil in z opombami
opremil madžarski pesnik Karoly Acs.

Antologija ima več poglavij, pesmi so združene po
generacijah, kronološko in po motivni sorodnosti, ven-
dar ne vedno dosledno. V zadnjem poglavju je ured-
nik pod naslovom Polnočne metamorfoze združil v po-
sebno skupino pesmi Francija Zagoričnika (odlomki
iz Vedre katedrale Vzpostavitev in Pod štiri), Nika
Grafenauerja (Oči, Roka, Teža in Gost) Braca Rotarja
(Karavana in Lakota) I. G. Plamna (Polnočne meta-
morfoze), Tomaža šalamuna (Bili lou in Stvari) in
Vladimirja Gajška (Blaznost).

Urednik govori o opombah o teh pesnikih kot
o pripadnikih določene skupine, kot o najmlajši slo-
venski pesniški avantgardni generaciji. Zlasti pri Zago-
ričniku, šalamunu, Plamnu in Rotarju poudarja pri-
padnost skupini, nek skupni pesni^ci program, ki ga
označuje z izrazi radikalizem, antikonformizem, de-
poetizacija, rušenje tradicije in družbenih norm, sli-
kanje dehumanizirane družbe navadnih konzumentov.
Pri Plamnu poudarja tudi grafično funkcijo njegovih
pesmi, ki jih imenuje hieroglife industrializirane ima-
ginacije.

Nekoliko zunaj te skupine obravnava Grafenauerja
in Gajška. Pri Grafenauerju opaža pesniški razvoj od
iskanja romantičnega, liričnega subjekta do eksisten-
cialne stiske jezika, pri Gajšku pa ugotavlja sorodnost
s sodobnimi ameriškimi in zahodnoevropskimi pe-
sniki, očita mu rahel eklekticizem in pomanjkanje
pregnantne filozofske osnove.

Pesmi so prevedli v madžarščino Acs Karoly, To-
rok Csaba in Brasnyd Istvan. Prevodi so dovolj ustre-
zni, vendar so ponekod napake, ki so bodisi izraz pre-
velike prevajalske svobode ali pa nezadostnega pozna-
vanja slovenskega jezika. Zlasti je to razvidno iz pe-
smi Zagoričnika, Plamna in Rotarja, kjer je pomenska
zveza med stavki rahlejša. Tako je recimo v prevodu
Zagoričnikove Vedre katedrale K. Acs zagrešil napakoj
v pesmi Pod štiri. Stihe: »Zavzemajo praznine dvorišč^
/ In sadovnjakov se sporazumevajo / V skupnem jezi-
ku psovk« / je prevedel z: »Kitoltik az udvar iires-
segeit /es a gyiim61csosok is egyezkednek / Akarom-
kodasok kozos nyelven.« / »Zavzemajo praznine dvo-
rišč / In sadovnjaki se sporazumevajo / V skupnem
jeziku psovk.« Verze: »In za kanec le zagreni, je preve-
del z: In konec zagreni.

Plamna je prevajal Torok Csaba. Stihe iz Polnočnih
metamorfoz: »Zakaj tvoja mati je ves čas sama / in
če je človek sam pozabi na čas,« je prevedel z: »Zakaj
bi bila tvoja mati ves čas sama / četudi jo človek po-
zabi.« Stih: »in veter bo glasil vodenične trebuhe
prevaja z: »In veter bo gladil trebuhe mlinov na ve-
ter.« Morda ga je tu zavedel srbski izraz vodenica za
mlin.

Rotarjeve stihe: »Glej je rekel in pobral roko od-
trgano v gozdu, prevaja z: »Glej je rekel v gozdu in
vzdignil odtrgano roko.«

Najbolj točen med vsemi je prevod gajškove Bla-
znosti Brasnjo Istvana. Naštela sem le nekaj napak,
tiste, ki spreminjajo smisel verzov, ker to ni primer-
jalna analiza, so le ilustrativnega značaja.

Beatriče Baboi



Andrej Medved

STRUKTURA UMETNIŠKEGA MEDIJA
t>b Pregljevih Marginalijah

(Izvirna studija)

(Študija je dodatek k razpravi z naslovom »IRRVVEG« (Blodna pot,
Bit in igra): Irrgrund des Seins als Grundirrung des Spiels (Blodni
temelj biti kot temeljno blodenje igre), in podnaslovom: Molloyische
Irrfahrt der VVeltgeschichte, ki bo prvič objavljena in branjena na filo-
zofskem simpoziju jugoslovanskih študentov meseca aprila I. 1968)

Elementarne strukture umetniškega medija
so intuitivno zamišljene vizije biti in ne-biti
[:ne-biti kot drugo-biti ali niča]. Pregibanje
prostora v času pri tem ni prisotno. časnos f

sama je izvzeta. Umetnikovo doživetje življe-
nja, smrti in resnice, ki se skozi mnoge vizio-
narne subjektivne izpovedi objektivizira in
tako bistveno prerašča svojo delnost in nedo-
vršenost, pri tem prehaja do uresničitve brez-
časne transcendence svoje biti: do biti NE-biti.
Ta objektivizacija je seveda le delna — figu-
rativno bi jo lahko poimenovali »cela polovica
polovične celote sveta«, časa, blodnje in IGRE,
v katero je položena njena lastna resnica, ki je
našemu omejenemu in delnemu mišljenju ne-
dostopna. Svojsko izražanje temeljne razsež-
nosti doživetja sveta, biti in njenega bistva, ki
je v IGRI [:igri kot BLODNJI svetovnega prin-
cipa slučajnosti], je neprenehoma prisotno v
strukturi ustvarjalnega uraetniškega medija.
Kot tako: v igri »igrano« in »pre-igrano«, kaže
na nemožnost tu — [:v svetu in času zemelj-
skega življenja] — dokončanja lastnega bistva,
biti, kakor tudi na nenaravnanost in nena-
raenskost totalitete obstajanja, obstajanega in
obstoječega.

Življenje, ki je izigrano s smrtjo, je edino
preostalo dejstvo in človek se ne bo nikoli do-
končno $prijaznil JJ njim. Vedno pa bo skušal
prodreti do dna resnice ustvarjenega in doga-
jajočega, čeprav ob stalni prisotnosti zavesti
o nepopolnosti in delnosti tega iskanja in spo-
znavanja, kakor tudi o nepopolnosti in delno-
sti iskanega in spoznanega.

Temeljna razsežnost umetniškega medija
ostaja tako videnje kot izvorno doživetje
IGRE, spozrianje slučajnosti, vrženosti in brez-
intencionalnosti totalitete vsega bivajočega,
katerega bjt [rnastajanje in ne-stajanje] je v
blodni igri časa in sveta »igrana«. Nahajamo
se y času skritosti skritega, v času pozabljanja
biti vsega obstoječega. Samozavest kot »prava«
človekova bit iri »prava« bit vsega bivajočega,
ki pravzaprav šele omogoča bivanje vsega ob-
stoječega, se kaže skozi mišljenje kot izreka-
nje in izrekanje kot bistveno dogajanje ter (sa-
mo)opredeljevanje človeške eksistence, člove-
ške tu-biti. Nahajamo se v času volje do moči,
volje do volje: v času nebrzdanega pogona teh-
nike, v času, ki pozablja na tisto možnost v po-
zabljanju biti, ki človekovo [»pravo«] bit — sa-
mozavest lahko privede do izničitve: do total-
ne uničitve človeškega rodu in tako do NE-biti
biti. Z ne-biti človekove biti se razniči tudi ne-
predmetno bivajoče in odnos, ki bivajoče nare-
di za tako-določeno-bivajoče. Pri tem je pojem
biti mišljen kot tisto, kar stori, da nekaj je in
ne samo kot dejstvo, da nekaj je. V igri kot
blodnem principu slučajnosti se dogaja razsež-
nost biti vsega bivajočega: nastajanje in nesta-
janje [ki ni nič ampak drugo-bit]. Igra stori,
da nekaj je — v IGRI je bit »igrana«. Vendar
pa, da bivajoče, katerega bit je IGRA, postane
tako-določeno-bivajoče, omogoča šele človeko-
va (samo)zavest kot mišljenje in izrekanje.
(Samo)zavest kot mišljenje in izrekanje je
tako tista »prava« bit, ki naredi, da bivajoče
postane tako-določeno-bivajoče, ki bivajoče dvi-
gne k njegovi bit-nosti [:v smislu izrekanja te-
ga bivajočega], čeprav je tudi njena lastna bit
nastajanja in ne-stajanja.

Elementarne strukture, ki so nam v umet-
niškem mediju »nedostopne« in ki kažejo na
nekakšno neurejeno razbitost, so temeljni no-
silci doumetja blodne IGRE, igre kot BLOD-
NJE [:v pomenu brez-intencionalnosti] in so
kot take prikaz dna izvornega spoznanja o ne-
naravnanosti svetovnega principa. To videnje
kot takšno uresničuje v tisti dimenziji znane-
ga Heideggrovega izreka, ki govori o »pesnikih«

_f:umetnikih] kot izgovorjevalcih skritega in
zakritega, mislecih pozabljane biti in napove-
dovalcih »bodočega« mišljenja. Le-ti prav v tem
trenutku kar se da neskrito in z vso močjo iz-
govarjajo tisto kritično točko naraščajoče vo-
lje do moči: naraščajočega razvoja tehnike, ki
je možnost pogubitve vsega tako-določenega-
-bivajočega, ki je možnost izničitve zavesti in
samozavesti kot »prave« biti: možnost izničitve
totalitete človeškega rodu.

Tu lahko odgovorimo na vprašanje, ki ga je
zastavil Kostas Axelos v svojem delu Einfiihrung
in ein kiinftiges Denken: Ali obstoji beseda za
vladujočo, odprto in fragmentarno IGRO sveta
nastajajoče biti-in-niča tf celoti? Besede, ki bi
izgovarjala odprto in fragmentarno IGRO sve-
ta v celoti ni in ne more biti. Obstoji le bese-
da kot izrekanje »cele polovice polovične ce-
lote resnice sveta«: UMETNIŠKI MEDIJ kot
NE-enoznačen in kot svetovno-zgodovinsko in
fragmentarno nedoločen, kot odprt in večdi-
menzionalen prerašča subjektivno in subjekti-
virano objektivilo v njihovi nedovršenosti in
navideznosti, ter tako dopušča izrekanje logo-
sa biti sveta kot blodnega principa slučajnosti,
izrekanje logosa biti sveta kot IGRE. V tem
struktura umetniškega medija PRED-hodi ra-
zumskemu spoznanju — izrekanju kot racio-
nalnemu mišljenju in je tako v svojem priče-
vanju o izvornosti [:izrekanju izvornosti biti v
IGRI] IZVIR vsakega razumskega spoznavanja.
Mišljenje [katerega izrekanje je razumsko spo-
znavanje] nahaja izvir svojega izrekanja v IZ-
VORnem pričevanju resnice biti, ki je polože-
no v strukturo umetniškega medija. V posame-
znih obdobjih prihaja torej vsako bodoče miš-
ljenje [:mišljenje kot racionalno izrekanje]
samo do sebe šele post iestum • oziroma post
factum.

Le logos — kot medij umetniške komunika-
cije, katerega sledi vodijo k bistvenemu razu-
mevanju (razumskemu spoznanju) sveta biti,
biti sveta in časa sveta kot IGRE, lahko razu-
meva svet kot svet v njegovi IZVIRni in IZVOR-
ni bit-nosti, kakor tudi naraščajočo nevarnost
volje do moči: ne(domišljenega) razvoja teh-
nike in moderne znanosti, ki pozablja na bit
in »pravo« bit, ki v svojem kolesju trga celoto
bivajočega in ustvarjenega,' ki pozablja na
možnost izničitve enkratnega in neponovljive-
ga človekovega bitja: celotnega človeškega
rodu.

Naš namen je razviti že nakazano strukturo
medija umetniške komiuiikacije in jo skušati
•f njeni nedovršenosti opredeliti.

Ffjm

Igra je nastajanje kot bit in ne-stajanje kot
drugo-bit: je torej gibanje in stanje gibajoče-
blodeče zmotne resnice sveta, v notranjosti ka-

lerga umrljivi [:individuumi kot tu-biti en-
kratne in neponovljive človeške eksistence]
prihajajo, izginjajo in se zopet pojavljajo. Pla-
net kot znotraj-svet«i je kraj človeške biti. Lo-
gos — opredeljen kot medij umetniške komu-
nikacije, katerega sledi vodijo k mišljenju pla-
neta, k »planetarnemu mišljenju«, razumeva
sve^ biti [rnastajanje — ne-stajanje] časa sveta
kot IGRO. BIT nastalega je postavljena na igro:
blodni princip slučajnosti kot temeljno osno-
vo in ne več na absolut. S tem je izvzeta inten-
cionalnost kot naravnanost in namenskost sveta
biti, svet nastajanja in ne-stajanja je postal slu-
čajnosteh. Planetarno bistvo biti sveta se je
tako pojavilo v prostoru IGRE časa BREZ CI-
LJA.— V prostoru igre časa se vrši zgodovina
sveta. V njej, preko in izven nje »stoji« njen
Iastru gibalni princip [:gibalec v prenesenem
pomenu besede]: IGRA SVETA. Skozi svetovno
zgodovino se dogaja — »svet-uje« IGRA. S se-
boj nosi in za-IGRA [:pre-IGRA] mnoga ime-
na in dejanja. Vse se pojavi in izgine znotraj
igre SVET-in-ČLOVEK. Svet je le ena od po-
dob IGRE — seveda pa je mogoče, da se moti-
mo [:mislimo lahko končno le in samo s člove-
škim mišljenjem] in je Igra le ena od ugank
sveta, kot ugotavlja »mislec igre« Kostas
Axelos.

Tako »igra« BLODNJA — blodni princip
slučajnos.i, v katere IGRI temelji vsako giba-
nje. Zamlja je planet, kjer se vrši zgodovina
bitja. i'.V»mlja je, kot pravi Heidegger, NE-svet

blodnje: mišljenje, ki vlada, ne ustreza resnici
blodnje, ne ustreza resnici igre sveta. Ali bo bo-
dočemu mišljenju dano spoznanje, ki je v no-
vodobni strukturi umetniškega medija že dol-
go prisotno: spoznanje RESNICE kot BLOD-
NJE in blodnje kot resnice? Nekaj je gotovo:
nujno potrebno je premisliti blodnjo, kajti
v njej se razkriva svetovno-zgodovinska usoda
našega planeta. Temelj nastajanja in ne-staja-
nja — temelj biti je v IGRI. Ker pa igra kot
taka, kot blodni princip slučajnosti, v svoji bi-
stvenosti ne more biti nikakršen temelj, je bit
zatorej bTeztemelj(n)a, oziroma sta bit in te-
melj eno in isto. Bit sama je temeljna in nima
nikakršnega temelja izven sebe. Lahko bi rekli,
da je igra znotraj BITI in bit znotraj IGRE.
Igra ni bit-določujoča, ni gonilni princip biti,
ampak se kot taka: kot blodna slučajnost do-
gaja že znotraj procesa biti [:nastajanja in ne-
-stajanja, ki je drugo-bit]. Smisel biti moramo
premisliti kot IGRO brez »ZAKAJ«, kot najglob-
je, kot eno-vse, ne da bi si pri tem IGRO pred-
stavljali kot nekaj, kar JE. Zato tudi govorimo
o »breztemeljnosti« biti — oziroma o IGRI, ki
je s svojo bitjo vedno že eno in isto: o IGRI,
ki ni bit določujoča.

JE blodni princip slučajnosti IGRE znotraj
sveta [:znotraj-sveten], ali pa je svet že vsebo-
van v IGRI kot BLODNJI časa? Nekaj je goto-
vo: ker se v igri vrši dogajanje biti, nastajanje
in ne-stajanje, in je torej bit mogoča le preko
sveta [:na določen način opredmetenega, »po-
vršinskega« sveta], je svet kot tako opredeljen
svet nujen predpogoj IGRE, oziroma točneje:
IGRA brez SVETA ni mogoča. Torej je njen za-
četek vsebovan v začetku sveta. Ker pa je za
nastanek SVETA in IGRE nujno potreben gi-
balec, ki ne more biti nikak absolut [:ob pri-
znavanju absoluta IGRA kot-tako-opredeljena
igra ne bi bila mogoča] ampak le in samo
IGRA, — SVET in IGRA v času nista nastala:
nimata svojega začetka — sta že »od nekdaj«.

Mišljenje je torej postavljeno na igro. Ven-
dar naše planetarno vladajoče in prevladujoče
mišljenje še ne more misliti IGRE, čeprav je
v novodobni umetnosti: v STRUKTURI NOVO-
DOBNE UMETNIŠKE KOMUNIKACIJE že vse-
skozi prisotna.2 Bodoče mišljenje za bistveno
razumevanje same igre, predvsem pa NIČA, ni-
kakor ne sme pozabiti povezanosti BITI-IGRE
in IGRE-BITI, kakor tudi neločljivost biti od
časa ter biti in časa kot IGRE od sveta [:raz-
prostrtega prostora, površinskega sveta].

Opredelitev

n§vn

Opredelitev niča nam je potrebna za pravo
razumevanje temeljne nevarnosti pogona teh-
nike, ki v svojem naraščajočem in VSE-obsegu-
jočem razvoju raz-krojeva celoto bivajočega,
ustvarjenega in tako-določenega-bivajočega:
kar pomeni (samo)zavest samo kot bistven ele-
ment za tako ali tako opredeljeno obstajanje
vsega — totalitete celote.

Igra gibanja biti je igra časa — IGRA BLOD-
NJE. Pred-igra IGRE gibanja je razprostrtost:
SVET. Razprostrtost kot svet NI »gola« prostor-
skost — prostor kot prazen prostor [:brezpred-
meten prostor]. IGRA za temelj, za osnovo in
za dno svoje BLODNJE časa in gibanja biti
[:prehajanje biti v drugo-bit, nastajanje in ne-
-stajanje] potrebuje svet kot razprostrtast, svet
kot »sploščeni« SVET [rsploščenost je pojmo-
vana kot površinskost, kot ne-prazen prostor].
Igra torej za svojo BLODNO POT potrebuje
pred-IGRO, ki je pogoj igre, pred-igro kot po-
vršinski svet — kot razprostrtost. Ker v igri na-
staja in ne-staja bit, se y času dogaja le giba-
nje biti in ne-biti v smislu drugo-biti: NE-bit
kot NIČ v IGRI ni mogoča.

Torej je NIČ kot tak mogoč le v pred-igri
kot površinskem svetu razprostrtosti, ki ni gola
prostorskost in prazen prostor? NIČ v pred-
-igri torej v sebi kot temeljno zadržuje NE-
-igro — NE-bivanje IGRE kot Nlč-biti? Nlka-
kor. Kot vemo, sta IGRA in BIT, bit in igra v
času NE-nastala — sta že »od nekdaj«. Po dru-
gi strani pa tudi NIč kot površinski svet, kot
razprostrtost, kot predigra IGRE gibanja biti
ali predpogoj igre, NI mogoč. Kajti kot tak
je vedno že znotraj-časen predpogoj igre in
torej če V igri. Torej nič kot tako opradeljen
in določen nič ni NIČ — »je« že IGRA.

Torej je nič kot NIč mogoč le kot »gola« pro-
storskost — svet brez površinske razprostrto-
sti: prazen prostor? če upoštevamo konsekven-
ce, do katerih smo prišli v oddelku pod naslo-
vom IG R A — brezpovršinskega, praznega
prostora kot »gole« prostorskosti sploh ne mo-
re biti. Saj sta igra in bit, bit in igra že »od ne-
kdaj« [:bit-igra pa nikakor nista goli prazni
prostor]. Vendar kljub temu odgovorimo na za-
stavljeno vprašanje, da bomo izčrpali čim več
možnosti in da bodo ugotovitve vsaj delno od-
govarjale totaliteti resničnosti sveta. — Bit in
NIC bi bila tako na določen način povezana,
saj bi bil NIČ [:kot gola prostorskost in pra-
zni prostor]PREDPOGOJ [:prazen prostor je
pogoj za površinski prostor kot razprostrti
svet] MOŽNOSTI [:razprostrti površinski svet
je pogoj za IGRO, je pred-igra IGRE] BITI
[rmožnost bici kot nastajanja in ne-stajanja,
kot prehajanja biti v ne-bit, ki je drugo-bit, je
IGRA]. Postavlja se vprašanje, če NIC tudi
»JE« — če za golo prostorskost, za prazen pro-
stor tudi lahko rečemo, da »biya«, d,a »JE«? Ali
pa »je« NIč v nasprotju z bitjo-v-igri [ki po-

menl s svojim neprestanim gibanjem nekakš-
no »dinamično bit«] »mirujoča bit«? NIO bi
bila tako BIT sama. Vendar pa, ali je mogoče,
da bi bila NIČ in BIT v nekem določenem ho-
rizontu ISTO? Je bit tako malo kot nič, s to
razliko, da bit daje OBOJE? če ste podrobno
sledili tekstu, lahko ugotovite, da je vsako takš-
no ali podobno vpraševanje nesmiselno. NIč
kot NIč ne more »biti«, »bivati«. Pa tudi, če bi
bil navedeni primer možen in resničen, bi bil
NIč vseskozi le BIT in zatorej še vedno ne
NIČ.

NIč je še vedno potrebno spoznati, pravil-
no domisliti in dojeti. NIČ, če sploh je, je lah-
ko le kot-»pravo«-bit-ničujoči-NIČ. Spomnimo
se ugotovitev, do katerih smo prišli v uvodnem
razmišljanju: samo zavest kot mišljenje in iz-
rekanje, kot misel, ki misli samo sebe in obe-
nem VSE bivajoče, JE tista »prava« bit, ki na-
redi, da bivajoče postane tako-določeno-biva-
joče, ki bivajoee dvigne k njegovi bit-nosti
[:v smislu izrekanja tega bivajočega], čeprav
je tudi njena lastna bit položena v blodni prin-
cip slučajnosti IGRE nastajanja in ne-stajanja.
NlC-enje, pred katerim opozarja princip igre,
ki v današnjem času prihaja do svojega logosa
skozi MEDIJ UMETNIŠKE KOMUNIKACIJE
— skozi strukturo umetniškega ustvarjalnega
izrekanja (ki pa je po svojem bistvu kot IZVOR-
NO PRIČEVANJE BLODNE IGRE še vedno ne-
zavedno in intuitivno zamišljeno) — ne pa sko-
zi govor mišljenja: ZAVESTNO IZREKANJE
kot DOUMETJE lastne blodne vsebine in resni-
ce,... takšno Nlč-enje NI nič-enje kot razkro-
iitev površinskega, razprostrtega prostora in
sveta na prazen prostor [:na golo prostornin-
skost]. Razprostrto kot površinsko prav zato,
ker je nerazkrojljivo — neraz-NIč-ljivo,3 ni mo-
goče pripraviti do golega praznega prostora.
Takšna raz-blinitev predmetno bivajočega
sploh ni mogoča.

Torej se mora NlCenje, pripravljanje neče-
sa do Nlča dogajati na drugem nivoju in v
drugačnem smislu. Da bi lahko odkrili NIČ kot
temelj Nlčenja, se moramo najpreje vprašati
po tistem, kar nič NICI: po (raz)NIč-ljivem.
Kaj torej lahko Nlčimo — raz-blinimo? Edino
nič-ljivo in raz-blinljivo je NE-predmetno bi-
vajoče in tako-določeno-bivajoče, ki pa je prav-
zaprav le določen odnos v smislu izrekanja
predmetno in NE-predmetno bfvajočega. Ta od-
nos in to nepredmetno bivajoče ustvarja (sa-
mo)zavest oziroma mišljenje: misel, ki samo
sebe in vse bivajoče misli. Le Nlč-enje tega je
mogoče in le NIČ tako opredeljenega nič-lji-
vega [:nepredmetno bivajočega in odnosa (zave-
sti) do vsega bivajočega] je edini »pravi« NIC,
pred katerim nas opozarja pravilno dojetje
blodne igre sveta. Takšno Nlč-enje se dogaja
znotraj našega planeta, znotraj odnosa ČLO-
VEK-[:kot bitje, ki misli samega sebe in vse
bivajoče]-PLANET [:kot zemlja] in pred njim
nas opozarja na poseben način strukturiranja
MEDIJ UMETNIŠKE KOMUNIKACIJE. IZ-
VORno pričevanje umetnosti o blodni vsebini
sveta in resnici IGRE je^japtrebno dvigniti do
DOUMETJA te vsebine in te Tesniee, kar pa je
naloga bodočega izrekanja kot zavestno racio-
nalnega mišljenja.

Nič kot tako doumljen in opredeljen NIč
pomeni iz-NIC-evanje »prave« biti človekove-
ga izrekanja kot mišljenja(samo) zavesti kot
temeljnega in bistvenega v človekovem tu-bi-
vanju. Nlč-enje kot tako se dogaja preko VO-
LJE DO MOČI: naraščajoče VSE-obsegujoče
novodobne TEHNIKE, ki v svojih kolesih trga
vse nastalo — celoto bivajočega, ki pozablja
na krhkost in minljivost V IGRI [kot blodnean
principu slučajnosti] IGRANE BITI. Le nič kot
tako opredeljen in doumljen NIč je lahko mo-
goč, le na nič, ki pomeni raz-NIč-itev človeko-
vega zavedujočega odnosa do sveta in vsega bi-
vajočega, zavesti in samozavesti, ki pomeni
razNIČitev »prave« biti, OPOZARJA — skozi
strukturo komunikacije novodobne umetnosti
— BLODNA IGRA časa, b;ti in sveta. Namen
pričujoče študije pa je med drugim dvigniti to
več ali manj intuitivno strukturirano umetni-
ško PRIČEVANJE o IZVORNIH koreninah re-
snice sveta k mišljenju kot zavestnemu izre-
kanju.4

I V>//r# r/o movi k&t

tehnike

že Nietzsche je pokazal, kam pelje vlada
volje do moči: k umo.ru boga, k obdobju NI-
HILIZMA, k zanikanju vseh dotedanjih nad-
čutnih nosilnih smislov in absolutnih giba]cev.
Bivajoče v celoti je postalo tako »grozljivo do-
movanje brezdomovinskega modernega člove-
ka«. V utripu vlade volje do moči, v utripu no-
vodobne TEHNIKE je vse postavljeno v giba-
nje. Skozi tshniko se razvija svetovno-zgodo-
vinsko »bistvo« zgodovine sveta in planetarna
— zemeljska vlada biti nastajajočega bivajo-
čega v celoti. To bistvo se javlja kot NE-bistvo
in deluje [rvlada] nihilistično. Resnica in (s)mi-
sel biti pri tem izostaja. Nadčutno razpade,
čutno pa je napeto na »planska kolesa tehnike«,
kot pravi K. Axelos, in VSE postane proizvod
grozljive proizvodnje. Toda na noben način ne
more umetniško komuniciranje kot IZVORno
pričevanje takšnega stanja prestopiti iz struk-

ture svojega intuitivno zamišljenega medija v
racionalno zavestno doumetje in tako prevla-
dati NEsmiselnost, NEnamenskost in BREZcilj-
nost TEHNICNE VLADE volje do moči. Umr-
ljivi hočejo postati sami nosilci planetarne vo-
lje do moči, VOLJE do VOLJE, in se pri tem
ne zavedajo nevarnosti temeljne izNIČitve člo-
vekove biti. TEHNIKA je postala planetarno
»vojno stanje« in njen BREZciljni cilj je le še
golo zemeljsko vladanje kot NAD-vladanje to-
talitete bivajočega. Toda, ko bo vsa praznina
[:VSE bivajoče, ki še ni napeto na planska ko-
lesa tehnike] načrtno in premišljeno zapolnje-
na, ko bodo površine zemeljske skorje, zrak in
morjs tehnično in načrtno predelane, ko bodo
elementarne sile obvladane, KAJ potem? Ko
bo ves smisel tega NE-smiselnega pogona pla-
netarno-tehnično uresničen,... ali se bo takrat
odprtost smisla, tavajoča in blodeča resnica
biti bivajočega RAZ-krila? Ali pa bo za to že
prepozno, ker bo naraščajoča na-bit-pozablju-
joča tehnika človekovo »pravo« bit in s tem ce-
lotno generično človeško vrsto preje pripravila
do totalne izničitve: NIČA?

Svet sam kot svet premaganega boga in
ČLOVEKA mora, ne le preko strukture komu-
nikacije umetniškega medija, ne le intuitivno
in ne le skozi večpomenske, skrito razkrivajo-
če linije, barve in elementarne strukture umet-
niškega izpovedovanja,... ampak skozi zavest-
no racionalno dojetje, postaviti »NE-bivajočo«
odkritost biti bivajočega v celoti v IGRO: v
igro sveta, skozi katero so umrljivi ljudje v igri
»igrani«. Bistvcno pri vesm tem pa je seveda
dejstvo, da zavestno racionalno dojetje igre kot
gibanje biti nujno izvira iz IZVORNEGA priče-
vanja umetnosti, ki je prisotno v strukturi nje-
nega komunikativnega izražanja in je kot tako
TEMELJNO: temelj vsakega razumskega in za-
Vestnega bodočega mišljenja. Prikazati struk-
turo umetniškega medija kot takšno — kot
tako opredeljeno strukturo, pa je bil tudi te-
meljni in prvotni cilj študije.

Umetnost kot na poseben način strukturiran,
večdimenzionalen in večpomenski medij komu-
nikacije je »rangagement« SKOZI in ZA resni-
co biti.

V času nihilizma tehnike, vlade volje do
moči in volje do volje se VSE skriva, oddalju-
je, kaže kot nično. Treba je stopiti v novi hori-
zont mišljenja: v horizont mišljenja planeta,
ki je v BLODNI I.GRI sveta našlo in spoznalo
svojo pot-k-temelju, ki je kot taka pot k teme-
lju VSEGA. Naj citiram Axelosa: Drznimo si
pokazati na igro sveta niča-biti — v dimenziji
premaganja nihilizma, na igro časa: na igro
blodnje kot na možnost popolnoma nove osvet-
litve biti, ki bo preživela in PREBILA izpolni-
tev nihilizma.

Ta možnost nove osvetlitve biti sveta, ta mož-
host razumevanja biti v IGRI je morda že nuj-
nost. Potem, ko je nihilizem tehnike naredil za
nično ne le bit bivajočega in »pravo« bit, am-
pak tudi bivajoče sarao, — in ob predpostavki,
da nobeden dosedanji razvoj resnice in nobe-
na odprtost svetovne celote ni bila resnična in
se ni mogla obdržati — smo pripravljeni posta-
viti v HORIZONTU IGRE sveta časa sveta vse
na IGRO. Takšno mišljenje in razumevanje te-
meljnega svetovnega principa [:kot slučajnost-
no IGRO blodnje], bi v sebi kot bistveno ohra-
nja-lo do zdaj pozabljano bit v vsej njeni ne-
skriti resničnosti, kakor tudi NIč: ničkot NE-
-totalen nič [:ničenje in izničitev] človekove
(prave) biti; ampak kot nič biti posameznika
v procesu genericnega razvoja bitja.

V obdobju planetarnega časa, v času nara-
ščajoče planetarne tehnike se BLODNA POT
svetovne zgodovine pospešeno približuje tisti
točki, ki je možnost popolne izničitve člove-
kove generične eksistence — človekove VSE-
opredeljujoče tu-biti. Zato je potrebno pu&titi
IGRO, da pride do svojega logosa, a ne le skozi
intuitivno zamišljene strukture novodobnega
umetniškega medija, pustiti jo je treba spre-
govoriti zavestno raoionalno in tako omogočiti
RAZ-KRITJE vseuničujočega momenta, ki je
skrit v pospešenem razvoju moderne tehnike.

i Glej: prevod Axelosovih Tez o Marxu, te?,a VT., Tribuna
št. 11, stran 5

= Glej: Avantgardizem (Iz eseja o moderni umetnosti), Tn-
bima št. 15, stran 10—15

» Op. p.: Razprostrto: bivajoie kot pre-dmetno bivajoče je
neu-NIč-ljivo. Nekaj predmetnega ni mogoče uničiti, nekaj
predn;etnega ni niogoče pripraviti do niča sebe, ni mogoče
razbliniti na praaen prostor — na »golo« prostorskost.

4 Op p . : ' Posledica konsekvenc, do katerih smo prišli, je
tudi odtujitev in samo — odtujitev, o kateri pa bom podfob-
neje spregovoril v študiju z nasiovom Grumov »zaznarrovanec«
iu Camusev «absurdni človek« (in podnaslovorn Problem sa-
momora), ki bb objavljena v prvi številki časopisa za
aktualno in historično problematiko književnosti, umetnostne
in glasbene zgodovme — ARTES.

Tomaš Brejc
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Na področju likovne kritike se v zadnjih ne-
kaj letih vse pogosteje pojavlja beseda igra, ki
vodi razmišljanja o sodobnih iikovnih stva-

ritvah stran od ustavljene prakse kritičnega
pisanja, kjer se le-to utemeljuje v določenem
normativnem sistemu. Igra ne razpira le nuj-
nosti, ki je zajeta v likovnem ustvarjanju, so-
časno se odraža tudi v kritičnem pisanju in
mu daje ton, ki bi se ga v kritiM najraje
izognili, zakaj prav kakor v umetniškem delu,
tako se tudi v pisanju o njem kaže ista neusoje-
valnost, nezavezanost. Princip igre kot načina
oblikovalnega mišljenja je za evropsko misel-
nost utemeljena konstanta (J. Huizinga: Ho-
mo ludens, Ernesto Grassi: Kunst und Aythos,
G. R. Hocke: Die Welt als Labyrinth, da našte-
jem le kot skop primer tri knjige, ki so po
naključju zbrane vse v eni založbi.) Vendar
bi se le težko odločili za mnenje, da se je mo-
rala igra (v pojmovni obliki, kot jo razumemo
danes) roditi že v času Altamire in Lescauxa.
Preprosto zato ne, ker se princip magije loči
od principa igre v modernem smislu besede.
Prazgodovinski naturalizem nam daje podobo
predmeta v vsej njegovi naturalistični točno-
sti, v organski popolnosti (teoretično-sintetična
slika predmeta), tako da se likovni učinek po-
kriva z dejavniškim, z neposredno »izrabo« na-
slikanega predmeta. šele prehod v animizem
in geometrizem nam prvič omogoča, da name-
sto dejanskega »odseva resnice« najdemo po-
splošenje tega odseva, da se v umetnosti izra-
ža shernatizacija primarnega, transcendental-
nega akterja,, ki presega dejstva realnega po-
javnega sveta. Obenem pa se spekulativnemu
mišljenju sproža možnost, da najde znotraj
te enovitosti mitičnega učinkovanja umetnosti
različne položaje igre, saj se v celovitosti ta-
kega tipa dogajanja umetnosti sprošča po-
ljubna serija možnih oblikovalnih principov
in se vsi enotno iztekajo v krog mita. V to-
talnosti mitičnega doživljanja sveta se skrivajo
prve realne možnosti igre. Vendar so vse te mož-
nosti le del drugačnega sveta, mkakor pa ne
pomenijo razvrednotenja zgodovinskih vredno-
sti posameznih likovnih dejanj. Tako se kljub
optičnemu učinkovanju lahkotnega, igrivega,
hitrega poslikavanja jamskih sten vključuje ta
umetnost v strogi svet »definitivnih simbolov«.
Podobno se dogaja tudi z zgodnjekrščansko
umetnoistjo katakomb, z bizantinskimi ortodoks-
nimi ikonografskimi sistemi in srednjeveško
mistično hierarhijo predmetnega sveta. Vsaka
posamezna umetniška akcija se ravna po vse-
binskem določilu »prvotnega vzroka«. Zato je
nastanek umetnine več kpt igra, saj pomeni iz-
javo o mogočem in izvedenem soskladju real-
nega čutnega Sveta z nadrealnim svetom uso-
de. »Igra« je zaprt krog utemeljenih pomenov,
umetnost je v neposredni bližini resnice in jo
odseva, igre tu ni. Vse do zmage humanizma v
šestnajstem stoletju je igra del mitološkega
organizma, ki se prelevl v likovno »igro«, ni-
kakor pa ne postaja razprta, dinamična likovna
struktura prostega, neobveznega jezika. Na-
mesto svobodnosti predmetnega se ohranja
stroga hierarhija pomenskih nivojev, ki vsak
žase potrjujejo skupnostno veljavo osnovnega
gibala prvotnega tran-scendentalnega princi-
pa. Igra kot koristanta evropske kulture se iz-
kaže kot čista, neusojevalna igra šele po raz-
kroju hierarhičnega sveta pomenov in strogih
»definitivnih simbolov«. Neobveznost predmet-
nega, ki postane delec v človeški volji po obli-
kovanju, more biti delec igre prav v sočasni
svobodnosti človeškega. Razprtost usojevalno-
sti mora biti izvedena na obeh straneh: šele
sedaj je pred nami igra.

Zato je razumljivo, da se položaj igre jav-
lja v razmerjih do takšnega sveta, kjer se iz-
kaže večsmiselnost pomenskega v slikarstvu na
način, ki ukinja klasičnost kanonov, ki razbija
ustaljeno terminologijo likovnega jezika, ki vse-
kakor presega realno pojavnost z mogočim po-
menom, a vendar tako, da se mogoči pomeni
krojijo individualno, prosto, v spontanosti, ki
jo omogoča »božanska sila« ustvarjalca. Prese-
litev humanističnega ideala spajanja božjega
in človeSkega diiha iz okrilja pojma družba v
samovoljnost posameznika prinese razsvetlitev
igre. Razprtost vertikale pomenov je torej ena
prvih pogojev za resnično igro. Temeljna
možnost za izvajanje igre je voljnost predmet-
nega in individualnost človeka v raziskovanju.
Seveda se v tej dvojnosti neprestano odraža
neugodje, negotovost, relativizem (morala je
nemorala) človeškega sodelovanja v igri. Pred-
metno, ki nastaja v povezavi delujočega na-
sproti ne-delujočeniu, pa se lahko ustavlja v po-
ziciji simbola. Ta simbol je svojevoljna sesta-
vina: simboliko našega časa ustvarjajo lastne
simbolike posameznih ustvarjalcev« (kat. 3. tri-
enale likovnih umetnosti, str. 66). Obenem si
vsebino simbola sestavljamo s pomočjo psihe,
kar vodi vse globlje, dokler se ne ustavimo
pred morda zamejeno, nikakor pa ne definira-
no količino, ki sestavlja skrajne vrednosti sim-
boia. Tako se tudi simbol lahko javlja v igri,
čeprav se zdi sprva, da jo povsem onemogoča.
Simbolično se torej veže na določeno miš-
Ijenje in za-mišljanje. Vsebuje določeno koli-
čino nepredvidenega, ki je po racionalni poti
težko dostopno, saj je zakrito neposrednernu
zamišljanju pomena določenega znamenja na
sliki. Niti razpoznavna količina simbola (npr.
vsa možna določila znaka je mogoče soraz-
merno določiti glede na njegovo možno nepo-
sredno funkcijo) niti tista, ki je ne moremo
definirati z določili razpoznavanja, pa se ne
moreta več najti v vzajemnem soglasju, v ti-
stem soskladju, ki bi omogočalo enoplastno po-
imenovanje pomena. Ne le, da gre ob razlastit-

vi pomeRskil* Tj^i^iort* Stfkarstva — večplast-
nost mu jemAI? «aovito>t porcena — za nujno
spoznanje ne*:streznosti tradicionžiDJh postop-
kov pisanja, temveč je razumljiva tvidi težnja,
da se izmota kritično pisanje iz šc mogočih
oblik simbolnega zamišljanja in se ukvarja z
racionalnimi konstantami umetniškega dela.
Na tej stopnji je odprta pot formalnemu razi-
skovanju, ki je v sedanjem položaju najbolj
ustrezno, saj se le tako tudi ožje oblikuje kri-
tični jezik pisanja o umetnosti. Razslojevanje
umetniškega dela je prav tako še v veljavi, če
le le-to pojavlja kot sisteraatizirana likovna
gradnja, in to takšna, ki ohranja vse vrednosti
simbolnega, vsbebinskega. Tako lahko skozi
projekcijo igre ogledujemo npr. Jemčeva zad-
nja olja, razstavljena v Mali galeriji v Ljubljani.
Izkazalo se bo, da se nam ta projekcija vrašča
v konstrukcijo našega načina gledanja — ven-
dar zopet v relativnih povezavah percepcije s
konstrukcijo. Seljenje stran, iz okvira neposred-
nega učinkovanja samega likovnega dela, ima
to dobro lastnost, da si moremo najprej ogle-
dati lastni način gledanja in da se šele potem
razkriva položaj ogledovanja umetniškega pred-
meta. Slabost je seveda takoj vidna: zamegli-
tev pomena percepcije glede na nedvomni po-
men videnega ima lahko kaj slab učinek na
vrednotenje videnega. Le-to se umika določenim
fiziološkim izkušnjam videnja, medtem ko se
kritični um obrača k likovnemu umotvoru ta-
ko, da absolutizira določne načine vrednote-
nja ogledovanja ne glede na različna' stanja, v
katerih se znajde ob ogledovanju. Pomensko
razvrščanje likovnih elementov je tako ali dru-
gače presevanje samega likovnega dela v ime-
nu pred-videnega. Zato se je bolje omejiti na
razlikovanje videnega. Določevanje formalnih
elementov je lahko le ponovno sistematizira-
nje v imenu pred-videnega, vendar je strah, da
bi se razporejanje izrodilo v odvajanje mogo-
čih »vsečloveških« izkušenj, ki se zapirajo v
igranje z zvišenimi čustvi umetnosti — odveč.
Jemc je na novo zastavil vprašanje oblikoval-
nega principa, ki naj da barvi svobodo. JBarva
se v njegovih zadnjih delih razvija preko vse
površine svetlega platna v linijah, ki se vsake
toliko čas ustavljajo oziroma krivijo v sreča-
njih, kjer nastaja splet čistih barv. Zapušča to-
rej zanj do sedaj tako značilno uveljaljavljanje
kontrasta svetlobe in teme in prepušča dogaja-
nje slike čistim barvam. Oblikovanje s čisto
barvo — na Slovenskem tak postopek ni po-
sebno učvrščen — daje barvi popolnoma sa-
mostojno vlogo, tako da barva ne polni povr-
šine, da nima nekakšnega bazičnega učinka,
temveč se — kot npr. pri Zlatku Prici — raz-
vije sama po sebi v tenko plastenje dinamič-
nih linij — vse nastopajo v enem samem nivo-
ju — v prostor — ki ni opredeljen globlje kot
z »globino« same barvne linije — v ritem, ki
nudi naši optiki dinamični pote-k ogJedovanja
njegovih del. Igra barve pa se je razvila na
večjem prostoru, obenem ni načelno detajlira-
na, dinamika ohranja ves čas svojo veljavnost.
Sproščenost barve omogoča tudi večje formate.
ne da bi moral zaradi tega barvno ne.petost
zbijati v pomensko konstrukcijo. S tem se mu
je posrečilo odpraviti oziroma vsaj omejiti (naj
mi bo dovoljeno uporabiti ta izraz) nekakšen
slovenski horrorr vacui. Sproščenost ponazar-
jajo tudi naslovi Namesto nedoločnih naztvov,
ki so kazali popolno nezanimanje za litemrna
usmerjanja videnega, lahko ugotovirno, da želi
Jemc z naslovi spodbujati določeno ?mer ogle-
dovanja. Vendar je še vedno povsem prevladu-
joče prvotno hotenje, namreč, da likovna go-
vorica odločuje dogajanje slike in e potem li-
terarno spremljanje le bolj plod sočasnega
pomisleka oziroma morebiti ne ravno najbolj
ustrezaia spodbuda. Obenem se lahko sprašu-
jemo, ali imajo naslovi posameznih slik v sim-
bole vodeč pomen oziroma ali so nam napo-
tila, da iz videnega izvajamo določena, po
naslovu usmerjena mišljenja in predstave o
izvedenem ogledovanju, ki nas usmerja k ti-
stemu tipu pomenske konstrukcije, ki nam bo
kar najbolj ustrezno ponazarjala namene in iz-
vedene učinkovitosti likovne strukture. S tem
se vrtimo v nedokončanem, vendar odkritem
krogu simbolnih form, ki prekašajo pojavnost
z nekim za-vedenjem. Funkcionalno ogledova-
nje, tisto torej, ki opušča v svoji sintetičnosti
pluralizem in samovoljnost pomenov, se pri
Jemcu ne more posebej razviti. Ohranja se od-
kritost simbolov, njihova poljubnost, tako da
nastaja igra; naše mišljenje je usmerjeno v
sproščenost zamišljanja likovnega ponazarja-
nja trenutkov igre in možni simboli so le ne-
oprijemljiva usedlina tradiclonalnega »zvišene-
ga občutka«. Vsekakor lahko po naslovih skle-
pamo na neko simbolično predstavljanje živ-
Ijenjskega gibanja, poteka, na življenjske funk-
cije, ki naj bi bile simbolizirane v teh formah.
(Razmnoževanje oblik, Narava ne miruje, Naš
svet, V veselem ritmu poletja, Klepetulja na
obisku). Obenem pa te nemogoče simbolne us-
meritve nikakor niso zavezujoče. Z isto pravico se
lahko odločamo za katerokoli drugo varianto
predstavljanja. Simbolno pojmovanje form za-
hteva pred-predstavo o videnem, zahteva ne-
ko notranjo percepcijo, ki spet ni obvezna, am-
pak je bolj ali manj naključna. V takšnem ne-
usojevalnem pluralizmu se ohranja pomen-
skost form kot možna simbolna pomenskost.
Sirabol kot določene smeri mišljenja. zajemajo-
če znamenje je odpravljen. Ni pa nikakršnega
novega znamenja, ki bi presegalo samo pomen-
sko učinkovitost barv. Obenem ko vidimo, da
nima simbol polne veljave, pa ugotovimo, da
tudi ni ničesar, kar bi prehajalo ustaljeno »za-
čudenje«. V tej ploskvi vedenja domuje jgra.
Jemčeva igra je nedvomno živahna, sproščema,
in upornost simbola je zaigrana v prijetno igri-
vost morebitne namenskosti.

'lastz:



Tomaz Brejc

KAJ DELAJO
V celovitosti sončne predstave o igrivosti barv in

potez je nalepljeno mnogo izreaov iz znanih del ev-
ropske, perzijske, indijske, arabske in kretske kul-
ture. Oglejmo si goloto na izrezih. Golo telo ženske
je npr. postavljeno v topel prostor razkošnega na-
slanjača. ženska se ozira. Najbližji ji je moški v ori-
entalski noši, ki sedi na večogelnem blazinjaku.
Zgoraj, nekako v sredini gosto posejane ploskve, ven-
dar na skrajnem desnem robu, je zvit v ekstatični
pozi ženski akt. Sredino sestavljajo tri gracije. V
desnem spadnjem kotu akt v vabljivi pozi. Spozna-
mo, da je ženska golota drobno posejana po raztr-
gani ploskvi. In vidimo, da to nikakor ni ženska
golota. 2enska golata je polna golota — celo na
kakšni podobi — tu pa se pogled ustavlja na po-
vršju, tako da je polnost teles le navidezna polnost,
prepredenost naslikanega in fotografiranega. Prav
zato je toliko bolj zanimivo to,.kar se vidi v sredini
desnega spodnjega kota. Tam je akt — na sliki, ki jo
j-3 1. 1580 naslikal Antoime Caron de Beauvais (1521 do
1599), mislim na drobno postavico, ki stoji na pod-
stavku vodnjaka — deloma zakrita z listjem in tera-
norjavo senco. Nekaj •podobnih postav, moških in
ženskih, je Antoine Caron naslikal — poleg že ome-
njene — s slike, ki jo Framcozi različno imenujejo ali
La Sibylle de Tibur ali Auguste et la Sibylle de Tibur,
in jo skrbno hranijo v Louvru — tudi na slikah, ki
nosijo drugačna imena, kot npr. Le Triumvirat iz
Louvra ali pa na oni, ki inia spet dvoje imen in jo
zato tudi omenjamo: okrog 1572. leta nastala slika
iz Musee departetnental de 1'Oise v Beauvaisu, ki ji
lahko rečemo 1 "Education d'un Prince ald pa La Re-
mise du Livre et de 1'Epee. Da je bil nedvomno
močno popularen, pričajo verzi, ki sta mu jih posve-
tila Dorat in Louis d'Orleans. Nad zelenjem, ki za-
kriva drobni akt Antoinea Carona, je moč vid&ti izrez
iz slike Diana in Adonis slikarja Bartolomeusa
Sprangerja in Antwerpna, ki se je potikal po evrop-
skih dvorih med leti rojstva in smrti, od 1546 do
1611. Ko se je še učil slikarstva na Flamskem pri
Mandynu, Fransu Mostaertu in Cornelisu van Dalem,
se ni posebno proslavil. Ko pa se je podal v Italijo,
v šestdesetih letih šesfenajstega stoletja, je spoznal
delo Correggia. Potem mu je šlo vse bolje. Okrog
leta 1570 je bil dvorru slikar Pija V. v Rimu. Nato
je bil slikar Maksimilijana II. in končno se je pojavil
leta 1581 na dvoru Rudolfa II. v Pragi. Pa ni bil sam
tamkaj. Taimkaj je bil tudi Hans Vredeman de Vries,
ki je bil specialist za iluziomstično naslikano arhitek-
turo — quadraturo. Leta 1568 je izidal v Antwerpnu
zbirko predlog za arhitektume perspektive pod na-
slovom Artis Perspectivae ..., potern so ti listi romali
križem kražem po Evropi, tako da jih je nekaj hra-
njenih v Valvasorjevi zfoirki grafike v Zagrebu, kjer
lahko najdemo motive, ki so moono sorodni fcistim,
ki jih lahko vidimo na celjskem stropu.

Rudolf II. je bil vsekakor sposobem možak, če-
prav ne ravno privlačna osebnost. Leta 1951 se je
prikazal v Pragi Josef Heintz, ki je Sprangerja spo-
znal leta 1584 v Rimu, kjer sta poleg drugih opravil
slikala in se navduševala nad Correggiom in Parmi-
gianinom. Le-ta, Parmigianino namreč, je v resnici
zaslužil kaj takega. Naslikal se je tako, da se je
pokazala njegova lastna podoba na sliki kot v kon-
veksnem zrcalu. Leta 1524, ko je podoba nastala, se
je pojavil umetnik v Rimu in je dosegel z njo na
Svoru Klemena VII. neverjeten uspeh. Veljala je kot
nieraviglia. Seveda je Parmigianino sprevidel papeža
ki mu padobo podaril. Klemen VII. pa ni bil najbolj
<f\espameten, ko je podaril sliko Pietru Aretinu. Slika
i|e nadaljevala popotovanje po Evropi, najprej jo je
dobil beneški kipar Alessandro Vittoria. Na koncu
se je podoba znašla na dvoru Rudolfa II. v Pragi.
Slika je potovala iz Florence v Rim, nato v Benetke,
tnašla se je v Pragi, sedaj pa počiva na Dunaju in
Jo hrani Kunsthistorisches Museum. Josef Heintz
iz Basla je bil učenec Hansa Bocka starejšega in se
je rr-rs f̂ivil z nekaj imeTii.tn'mi senzualnimi akti, kot
je npr. tisti iz Dijona (Musee des Beaux-Arts), ki je
nas :ai prav na začetku njegovega bivanja v Pragi,
se pravi okrog leta 1591, in ki ima malone dvojčka
v aktu in že omenjenega muzeja na Dunaju. Obe po-
dobi se skoraj ujemata po velikosti, na obeh je
naslikana lepotica v snu. Povrhu vsega je bil v Pragi
tudi Giuseppe Arcimboldi, ki pa je žal umrl že leta
1593, pa še v Milanu, tako da ni mogej uživati skup-
nega veselja že omenjenih obeh slikr/^v. če se spet
povrnemo k ovitku, ki leži pred narni, bomo nad
levo roko Adonisa iz slilke slilcarja Spramgerja ugle-
dali golo nogo Antdope na sliki, ki jo je le-ta 1531
nasiikal že amenjeni Correggio in ki jo imenujemo
Antiopin sen (Louvre, Pariz). Lahko fcorej viddmo

delec slavne slike slavnega sJikarja, ki sta ga občudlo-
vala Spranger in Heintz v Rimu, pa tudi pozneje.
Correggio je bil močno spreten slikar in se mu je
posrečilo akrog 1. 1532 naslikati nimfo Io, kako se ji
je v podobi oblaka približal sam Jupiter in ki po
pravici velja za močno senzualistično podobo. čeprav
na ovibku ni mogoče dobro prepoznati podobe, je
vsekakor razvidno, da gre na spodnjem robu ovitka,
pod tremi gracijami, ki so y sredini, za delo slikarja,
ki ga bomo imenovali Maitre de Flore (1540—1560)
in ki je naslikal Rojstvo Kupida (New York, Metxo
politan Museum of Arf) in še več tej podobnih slik.
Pripada krogu fontainebleauske šole, malce je po
barvah soroden Correggiu. Tega na ovitku ni magoče
videti, sicer pa nas je prav to tudi zanimalo. To je
prvi del kroga aktov, ki jih je~ mogoče videti na
ovitku kot izreze iz celotnih podob. Potem je tu še
nekoliko protd desni pod strogo sredino ovitka pre-
maknjena skupina treh gracij. No, te postave, to je
pa že nekaj drugega. Pripadajo čisto drugačnemu
okusu, njihova staja je kmečka, nič kaj rafinirana,
njihovi pogledi pa so vse prej kot poduhovljeni.
Predstavljajo mešanico gotske lepote in renesančne
svobodnosfci. Slikar jih je naslikal v najboljši veri,
da so cvet lepote in okusa njegove dobe. In moramo
si priznati, da so to tudi bile. Izrez je iz podobe
Parisove sodbe — torej že vemo, za kaj se gre —
ki visi v Mebropolitan Museum of Art v New Yorku,
ki jo je leta 1529 naslikal Lucas Cranach starejši'.
Ta je imel v Wittembergu obsežno delavnico in se
je v resnici pisal Sunder ali pa Mueller iz Kronacha.
Naslikal je skupaj s pomočniki in sinom Lucasom
mlajšim nič koliko imeniitnih aktov in jih opremljal
s svojim delavniškim znaimenjem — zvijajočo se ka-
oico, ki jih je prav rad gledal tudi salki volilnik
Friderik Modri. še enkrat se pokaže golo že-nsko telo
na ovitku. Tokrat prav v spodnjem desnem kotu.
Naslikal ga je leta 1839 Jean-Auguste Dominique In-
gres iz Montaubana, učenec Jacques-Louis Davida,
v Rimu, kjer je nadvse rad opazoval antične kipe
in dela klasicističnih mojstrov in kjer sta se pred
več kot dvesto leti sprehajala najprej Spranger po-
tem pa še Heintz. Sicer je bil pa Ingres že kot otrok
močno nadarjen za slikarstvo, a nič manj za glasbo.
Po njegovih stopinjah je šlo mnogo slikarjev, tako
da se je čistost njegovega načina slikanja akta pri
shkarju, kakršen je bil npr. Jules Lefevre, močno
zatemnila. Le-tega omenjamo tu zato, ker je bil eden
prvih, ki so slikali za Američane: poslikal je hišo
Vanderbiltov na 5 th Avenue v New Yorku. V Ame-
riki pa je hranjena tudi celotna podoba, ki jo je
mogoče videti na ovitku. Odalisque with slave, pra-
vijo Američani tej sliki, videbi pa jo je moč v Fogg
Museum of Art v Cambridgeu (Mass.). Ovitek plošče
nam je uprizoril kratko sestavljanje raztrganih del
evropske kulturne preteklosti, saj so natrgani v
drobne akte — poleg mnogih drugiih prizorov — vsi
skupaj pa pri Roling Stonesih predstavljajo tradicijo,
da še govorijo enega tuzeonskih jezikov.

HEJ, MISTER ŠUCKO
Nekaterim: ali so truplo našli ljudje in ga odnesli
v mestno mrtvašnico ali pa so ga pod grmomvparku
odkrili mravljinci, da so ga pojedli, to sploh ni važno.
Tudi vsa podoba umora ni važna, prav kot spolni akt
v troje (en moški je partner dvema zelo mladima žen-
skama, enajesvetla in ima zelene žabe, ko je druga
temna in bolj molčeča z rdečimi žabami, a tudi to ni
prav nič važno).

Neki Miloš je še mlad, v stari hiši si je napravil'
fotografski atelje z mnogo lepih manekenskih mode-
lov, s katerimi ravna kot s svojimi neštetimi kamera-
mi. Miloš je poln optimizma, z nenavadno vestnostjo
in srčnostjo opravlja svoj poklic, a čutiti je, da nekje
zadaj v vsem tem vlada praznina, beda. Miloš je mlad,
rad bi uspel, vagon denarja bi potreboval, če bi hotel
biti svoboden. Na fotografiji leži spačena podoba
moža, ki mu je naravna nesreča uničila še tiste nekaj
revščine, kar je je uspel nabrati skoz življenje. Ali bi
bil Miloš svoboden kot ta človek?

A Miloš je mlad, Miloš ne verjame v neuspeh: do-
bro živi, nič slabega se mu ne godi: Tudi lepih žensk
se naveličaš, pravi, ko stoji pred njim zastopnica istih,
gola do pasu. Isto velja o moških, odvrne ta, potem
stoji tam še kar naprej na pol gola, ko se hoče s tem
rešiti katastrofe v svojem življenju. Mrlič, rečeno, ni
važen. Tu so živi ljudje, ki imajo pravico in morajo
živeti naprej.

Miloš postopa in venomer vestno fotografira sle-
herno malenkost, ko pripostopa do parka, ujame žen-
sko in moškega, tedaj meni, da se romantično ljubita;
a ko napravi povečave (blow-up), se izkaže, da gre na
nek način za umor.

Vendar ni važno. Važni so živi, to je jasno; načela
se sicer nihče ne zaveda, življenje se ga pa le drži: to
je boj. Milošu je zadoščeno, ko odkriva, da ga priče-
nja oblivati gloriola.

Potem — konec. Vedno je tako. Vse izgine, vse se
podre. človek se ne meni za tujo nesrečo. Od tod na-
silje, nekje.

Miloš tedaj, ko mu nekdo vse njegove povečave
odnese, meni, da še vedno ni vredno končati. Da se je
boriti. A tedaj se skaže, da je tujec. To je tujskost An-
tonidni. Neko dekle pravi, ko jo Miloš vpraša, kako
da ni v Parizu, saj sem v Parizu. Bradač se obeša po
dveh deklinah, Miloš pravi, v parku sem videl umor,
truplo je še vedno tam, bradač zamišljeno vleče ma-
riuhano, podoba je, ko da hoče zelo premišljeno in
z vso globino človeškega razuma preudariti, kaj bi se
dalo tu še storiti. Miloš reče, fotografirati morava tru-
plo, tedaj se še ni vdal, bradač odvrne, saj nisem foto-
graf, nakar Miloš reče: JAZ PA SEM FOTOGRAF. In
to reče tako, kot bi lahko človek z zdravimi očmi slep-
cem zatrjeval, da on ima svoj vid, a kako naj ga slepi
razumejo!

človek ni tuj samo neživemu, bolj je tuj človeku.
A Miloš se upre. Tedaj v parku ni več trupla. A Miloš
je kljub temu mlad. Doli se sreča z nekimi ljudmi, ki
se ves čas vozijo s terenskim vozilom in kot otroci ve-

Selo in nedolžno tekajo po svetu, zaganjajo silovit živ
žav, pri tem pa so čisto miroljubni.

Dva z jeepa stopita na prazno teniško igrišče,
ostali se postavijo k ograji in gledajo, kako igrata tenis
brez rekvizitov. Miloš se smehlja, jaz že nisem nor,
potem pa teniška žogica zažvižga mimo njega nekam
v travo, Miloš stopi in jo vrne igralcema:

Picture yourself in a boat on a river,
With tangerine trees and marmalade skies,
Somebody calls you, you answer quite slowly
A girl with kaleidascope eyes.

Suddenl someone is there on the turnstile,
The girl with kaleidoscope eyes.

M. Švabič

FOTOGRAFSKA
POVEČAVA

K fotografijam, ki so nakazovale umor, bi bilo
treba dodati fotografijo mrliča, ki bi umor patrdila.
Mrlič je res ležal tam za grmom. Toda med tem so
fotografije skrivnostno izginile. Ostal je mrlič. Vsaj
njega bi bilo treba slikati. Ampak zdaj tudi mrliča ni
več. Tako je mišljenju ostala zgodba nekega umora,
za to mišljenje resnična zgodba o nekem umoru.

Pantomimiki igrajo tenis. »Fotograf« stoji ob stra-
ni. Ko pade »žogica« z igrišča, teče »fotograf« k njej
in jo vrže nazaj čez žičnato ograjo. »žogica« je v na-
vednicah zato, ker tam ni bilo nobene žogice, »foto-
graf« pa tudi takrat, ko je stal tam in tekel za »žogi-
co«, ni bil fotograf.

Zakaj je igralec takrat, ko igra Hamleta, res Ha-
mlet? Ker je Hamlet

1. izmišljen
in
2. dokončen!
Izmišljena in zato uresničljiva je Hamletova po-

doba, se pravi njegov videz. Dokončna pa je njegova
usoda, njegovo tragično bistvo, zajeto v izmišljeni in-
tonaciji in v dokončnem pomenu njegovih besed.
Vsak igralec bo iz Hamletove usode in pomena njego-
vih besed pokazal in spregovoril svojega Hamleta,
sebe — Hamleta. Kot Hamlet pa bo igral Hamletovo
usodo in pomen njegovih besed.

Zakaj je nemogoče biti zares žoga? Ker je žoga
l.resnična (neuresničljiva)
in
2. dokončna.

Mogoče je sicer žogo igrati, toda nemogoče je biti
žoga. Torej se je mogoče vesti kot žoga. žogo je mo-
goče igrati tako kot Hamleta, nikdar iz sebe, vedno
iz vloge.

Obstaja zahteva, da se vedemo kot Ijudje. človek,
ki ga je potrebno igrati, je moralni človek. človek je
izmišljen, morala je dokončna. Mogoče je biti človek,
nemogoče je biti moralni človek. človeka lahko ^ r a
le tisti, kdor je interesanten s stališča igre, to pa je
igralec. Vsakdo pa mora neprestano igrati moralnega
človeka, če naj bo moralen.

Vprašanje, ki nas tukaj zanima, je vprašanje iden-
titete med tem, kar je, in tem, kar se fingira, da je.
Samo za človeka je vseeno, ali žogica je ali pa si jo
samo mislimo. S stališča žogice gotovo ni vseeno, ali
je ali ni. Res je sicer, da ima žogica drugačen kriterij,
toda — saj različnost položajev ocenjujemo tako, da
upoštevamo resnost (stvarnost) kriterija. S stališča
igre tudi ni vseeno, ali žogica je ali ni. Igra je narav-
nost zainteresirana, da žogice ni. Žogica je pač zainte-
resirana, da je. Vprašanje identitete je tedaj vpraša-
nje, ki zanima samo nas, ljudi, je torej čisto človeško
vprašanje. Samo človek zna ravnati tako, da stvar je,
čeprav je očitno ni. Kadar žogice očitno ni, človek pa
kljub temu igra igro, ki se imenuje tenis, igra to igro
ravno tako, kot jo igra takrat, kadar ima dejansko
opraviti z žogico. Ne vemo sicer, če jo igra natančno
tako kot.. ., zadostuje, da jo igra dovolj natančno.
Vidimo torej, da je popolna identiteta nedosegljiva,
še več, da je vprašanje identitete vprašanje igre. Igra-
mo le tisto, kar hočemo identificirati. Identiteta je te-
daj prvovrstna izmišljotina. Zato je vseeno, če ni žo-
gice, in je prav tako vseeno, če slike izginejo. še več:
vseeno je, če izgine tudi mrlič — saj mišljenje o mrli-
ču (spomin nanj) ne vključuje mrliča.

I.G.

Študentsko gledališče KA 68
razpisuje avdicijo za igralce
in igralke
Vabimo vse študente in študentke ljubljanske uni-
verze, ki imajo nagnjenje do gledališke igre, da se
prijavijo k avddciji, ki jo organiziramo v želji, da
bi pritegniM k delu v študentskem gledališču čim
več sodelavcev.
Kandidat naj izbere in pripravi krajši tekst vezane
ali nevezane besede.
Pismene prijave s polnim naslovom pošljite na na-
slov: študentsko gledališče KA 68, Trg revolucije 1-EE
Datum avdicije bo objavljen kasneje v Tribuni.
Prav tako razpisujemo natečaj za izvime sloven-
ske gledališke tekste. Avtorje prosimo, da tekste
oimprej pošljejo na naš naslov.
Iščemo vodjo tehnične službe gledališča. Vse infor-
macije dobijo mteresenti na univerzitetnem odboru.

Umetndški svet gledališoa
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PETNAJST LET
VETERINARSKEGA
ODDEEKA
V EJUBEJANI

V letošnjem letu bo naš oddelek praznoval maj-
hen, toda za slovensko veterinarstvo pomemben 'ju-
bilej — petnajstletnico ustanovitve veterinarskega od-
delka v Ljubljani. 12. junija 1953 je izšel odlok izvršne-
ga sveta LRS, da se na fakulteti za agronomijo in
gozdarstvo formira še oddelek za veterinarstvO. Ta-
krat so se zlasti v veterinarskih krogih pojavljale ten-
dence proti ustanovitvi veterinarskega oddelka, toda
ljudje, ki so bili za ustanovitev, so dobro poznali pro-
blematiko naše živinoreje, pa ne samo to; že takrat
so vedeli za nadaljnji razvoj te panoge in za potrebno
večje število veterinarjev. Danes vidimo, da se niso
zmotili.

Trda je bila pot, preden so določili, kakšen naj
bo lik diplomanta, način študija in kakšen program
naj obsega, kje dobiti kadre, prostore, denar. Po treh
letih uspešnega dela in iskanja so se vpisali na vete-
rinarski oddelek prvi študentje. Ob vpisu prvih sluša-
teljev je imel veterinarski oddelek šele dva svoja red-
na predavatelja. Danes, po dvanajstih letih dela, pa
ima tri redne in šest izrednih profesorjev, tri docente,
enega višjega fakultetnega predavatelja, šestnaj asi-
stentov, enega znanstvenega sodelavca in enega višje-
ga strokovnega sodelavca.

Organizacijska oblika veterinarskega oddelka se
v desetih letih ni bistveno menjala. Osnovne organiza-
cijske enote so inštituti, ki jih je sedem, in tri klinike.
Vendar so inštituti le notranje organizacijske enote
oddelka in jih ne štejemo med samostojne inštitute.
če že govorimo o organizaciji veterinarskega oddel-
ka, nikakor ne moremo mimo Veterinarskega zavoda
Slovenije. Med obema ustanovama je tesna povezava,
ki zajema pedagoško, raziskovalno, operativno, ka-
drovsko in tehnično področje dela. čeprav notranja
organizacija veterinarskega oddelka ni doživela več-
jih sprememb, je pa študij sam v teh. letih doživel pet
bistvenih sprememb. Leta 1956 se je začel kot enoten
študij splošnega veterinarstva in je trajal 10 semestrov,
potem pa je prešel na osemsemestrski stopenjski
študij s tremi smermi, od katerih sta sedaj ostali še
dve (splošna in živilsko-sanitarna), ter dobil dokončno
obliko leta 1966; študij traja 10 semestrov na obeh
smereh, s tem, da je študij v prvih petih semestrih
enoten za obe smeri.

Na naš oddelek se je vpisalo do sedaj 536 rednih
in izrednih študentov ter na tretjo stopnjo 24 študen-
tov. Od tega je študij absolviralo 156 rednih in izred-
nih študentov ter 14 študentov tudi tretjo stopnjo. Od
156 študentov, kolikor jih je absolviralo študij, jih je
diplomiralo do sedaj 110, kar znaša 70,6 odst.

Preden se je začel vpis na veterino v Ljubljani, je
v Zagrebu študiralo precej Slovencev, lahko celo reče-
mo, da ves veterinarski kader za Slovenijo. Ko pa se
je začel vpis v Ljubljani. je število slusateljev v Zagre-
bu vidno upadalo vse do leta 1961. To prikazuje nasled-
nja tabela:

šol. vpisanih v a h c n ivira1o vpisanih
leto Ljubljani absolviralo v Z a g r e b u

1954-55 — — 35
1955-56 — — 28
1956-57 35 — 9
1957 58 34 — 3
1958-59 20 — 3
1959-60 38 — 2
1960-61 23 25 —
1961-62 36 (7izrednih) 21 ni podatkov
196263 34 21
1963-64 45 14
1964-65 29 (11 izrednih) 24 (4 izredni)
1965-66 61 23
1966-67 72 24
1967-68 91

V prvem letu študenti veterine niso imeli svojega
združenja, pač pa so se priključili študentski organi-
zaciji na agronomiji. Toda že naslednje leto je začelo
delati samostojno združenje študentov veterine. Za-
čeli so sodelovati z drugimi študenti veterine v Jugo-
slaviji, se priključili k Zvezi študentov veterinarske
medicine Jugoslavije in preko nje tudi mednarodni
organizaciji IVSU (International Veterinary Students
Union). V začetku so bili to le stiki in opazovanje dela
drugih študentskih veterinarskih organizacij. Toda
kmalu so ti kontakti prerasli v tesno sodelovanje na
medfakultetnih konferencah, tradicionalnih partizan-
skih marših in festivalih.

Delo združenja se od vsega začetka odvija preko
komisij; socialno-ekonomske, ideološko-politične,
športne, študijske in kulturne. Poleg tega pa se je delo
združenja razvijalo tudi po posameznih letnikih, preko
svetov letnikov, ki rešujejo tekoče študijske in druge
probleme.

Pododbor IVSU je organiziral počitniško prakso
za več naših kolegov v inozemstvu (v Nemčiji, Franciji,
CSSR in na Danskem). Poleg tega je navezal precej
tesne stike s študenti veterine v Berlinu in Hannovru,
njegovi predstavniki pa so bili navzoči na mednarod-
nem srečanju študentov veterinarstva v Hannovru, le-
tos pa bodo sodelovali še na enem takem zboru, ki bo
v Berlinu v mesecu aprilu. Seveda pa je delo na tem
področju vezano z večj imidenarnimi stroški, vendar
je pododboru s pomočjo oddelka, univerzitetnega od-
bora in veterinarskih postaj uspelo rešiti tudi ta
problem.

študentski časopis Veterinar, ki izhaja v Zagrebu,
kaže pestro dejavnost združenja. V zadnjih letih smo
pričeli objavljati svoje članke v slovenščini, kar prej
ni bilo mogoče. S tem se je število prispevkov precej
povečalo. S tem Časopisom nudimo možnost našim
študentom, da lahko na fakulteti poleg strokovnega
znanja pridobijo tudi osnovo za pisanje strokovnih
člankov in znanstvenih del Znanstveno delo na našem
oddelku je zaživelo šele v zadnjih treh letih; naši ko-
legi so zasedli na festivalu v Beogradu 2., 3. in 7. me-
sto med 17 znanstvenimi deli, poleg tega pa so bili
leta 1966 š. Ogrin, M. Hariš-Milič in P. Božič in v letu
1967 M. Logonder in A. Orešnik nagrajeni s Prešernovo
nagrado.

S tem člankom sem hotel pokazati razvoj našega
oddelka od ustanovitve do danes in delo študentov sa-
mih v tem obdobju. Morda bi moral podoben članek
iziti že prej, ne pa šele sedaj, ko se v javnost; šušlja
o ukinitvi našega oddelka. Morda bo kdo mislil, da se
s tem poskušamo braniti. Tudi to! Do sedaj so vsi, ki
so diplomirali na oddelku, dobili službe v Sloveniji,
pa ne samo to, v Sloveniji se je zaposlilo tudi več ve-
terinarjev iz drugih republik. Res je, da je število slu-
šateljev v 1. letniku v zadnjih dveh letih naraslo in
doseglo preveliko število; treba bi bilo torej omejiti
vpis.

Upoštevati je treba tudi to, da na veterinarskem
oddelku opravljajo veterinarji podiplomski študij —
magistralni študij, specializacije in krajše izpopolnje-
valne tečaje. To pa je za razvoj in obstoj veterinar-
ske stroke nujno potrebno. Brez najvišje pedagoške
in znanstvene ustanove veterinarstvo Slovenije ne
more biti.

Boris Pelcl

Študentska
gibanja

PROGRAM ZVEZE
ŠTUDENTSKIH 0RGAMEZAC9J
LJUDSKE TEfri l lE

Tehnična vzgoja, ki je glavna naloga zveze ŠOLT,
je celoten kompleks vzgoje od pridobivanja ročnih
spretnosti za opravilo praktičnih del pa do povsem
teoretičnega poglabljanja v svet tehnike. Zato je osnov-
na naloga zveze ŠOLT v letu 1968 množična tehnična
vzgoja v obliki seminarjev in tečajev iz vseh področij
tehnike.

Seminarji in tečaji morajo biti prilagojeni potre-
bam posameznih fakultet oz. potrebam posameznih
profilov izobrazbe. Zaradi tega je nujno čim tesnejše
sodelovanje z univerzo, z njenimi pedagoškimi delavci,
tako kot je nujno izdelati precizen načrt tehnične
vzgoje. Doslej smo se ravnali po izkušnjah, in trenut-
nih potrebah, kar sploh ni v skladu s po^nenom"- in
vlogo*tehnične vzgoje. *. .1 .

Naš program teČajev obsega: foto tečaje A in foto
kino tečaje, tečaje za delo na obdelovalnih strojih, te^
čaje za ravnanjezavdio-vizualnimi sredstvi, tečajeza
programiranje na elektronskih računalnikih, elektro
medicinske tečaje za študente medicinske fakultete,
tečaje za popravilo avtomobilov, seminarje mrežnega
planiranja (Perth metods), tečaje za voznike motornih
vozil itd. itd. Iz naštetega je razviden zelo širok kon-
cept tehnične vzgoje, ki zadovoljuje hajširši krog pro-
filov izobrazbe.

Pri organizaciji tečajev in pridobivanju predava-
teljev sodelujemo z univerzo in zavodom za tehnično
izobraževanje, s čimer zagotavljamo visok kvalitet-
ni nivo.

Pri tem programu strogo tehnične vzgoje pa ne
bomo zanemarili tudi možnosti za astetsko vzgojo.
V ta namen bomo namreč organizirali ciklus preda-
vanj oz. seminar o industrijskem oblikovanju, naša
foto skupina pa bo poskrbela za debatne večere z raz-
pravami o umetniški fotografiji, v programu pa so tudi
posvetovanja o filmski umetnosti.

Ne bomo tudi zanernarili zasledovanja napred-
ka tehnike. Zato bomo organizirali posvetovanja in
predavanja. Pri tem bomo sodelovali s svobodnimi ka-
tedrami na fakultetah. V tem okviru bomo priredili
tudi razprave o tehniki s sociološkega in filozofskega
vidika, kar je še neraziskano področje.

V aprilu bo že tradicionalni teden tehnike, ki ima
namen popularizirati tehnično vzgojo tako med profe-
sorji kot tudi med študenti, obenem pa odpreti široko
diskusijo o programu šOLT-a, sodelovanju s komisijo
za tehnično, izvenarmadno in telesno vzgojo pri uni-
verzitetnem svetu.

Klubi bodo tistim študentom, ki jih tehnika naj-
bolj zanima, še vedno nudili možnost permanentnega
tehničnega udejstvovanja. Treba bo poskrbeti za čim
ustreznejše in bolj efektivno propagiranje za delo
v klubih in zato opremo ustrezno izpopolniti, prido-
biti pa tudi strokovne kadre. Pogoj za delo v klubih
mora biti kvalirikacija, pridobljena prej ali pa šele na
naših tečajih. študenti bi tako lahko v delavnicah
opravljali manjša popravila in eventualno razvili pri-
dobitveno dejavnost. Zaradi pomanjkanja finančnih
sredstev bi bila taka oblika samofinanciranja dobro-
došla.

Za konec lahko ugotovimo:
Dejavnost šOLT-a mora preseči voluntaristične

oblike dela manjše ali večje skupine entuziastov. Zato
je potrebno izdelati realen načrt tehnične vzgoje, ki
bo upošteval potrebe posameznih profilov. Tehnična
vzgoja je preveč pomembna, da bi bila prepuščena na-
ključnim odločitvam in dobri volji, temveč se mora
razvijati na osnovi strokovnih analiz.

Zato je nujno, da s pomočjo univerze In ostalih
zainteresiranih faktorjev zagotovimo reden program,
pravilno družbeno vrednotenje tehnične vzgoje ter jo
polnopravno vključimo v delo na univerzi. Ne nazad-
n_je je pomembno zagotoviti tudi stabilne vire finan-
ciranja, da bi se ta dejavnost lahko nemoteno razvijala.

Politični premiki in upiranje študentov proti aka-
demskim oblastem so se pričeli in razvijali ob pred-
logu zakona za reformo šolstva, ki ga je leta 1964
predložil minister za šolstvo italijanske vlade GUI.
Nekaj besed o italijanskih reformah šolstva. Italijan-
sko liniverzo urejuje še danes zakon iz leta 1919. Bilo
je sicer nekaj popravkov in poizkusov, ki so pa sproti
doživljali poraze. Tako je prešel fašizem, prešla je po-
vojna doba, prešla so leta ekonomskega razmaha,
šolske reforme pa še ni nikjer. — Leta 1964 je le
prišla na dan »šolska reforma Gui«, zakon številka
2314. Ta številka 2314 pomeni za italijansko akadem-
sko gibanje tri leta sindikalnih in političnih borb vseh
italijanskih univerz od Sassarija do Trsta. Vsedržavna
skupščina študentov je predlog reforme Gui ocenila
kot nezrel izraž ignoriranja realnih problemov itali-
janske univerze in zakonu 2314 napovedala svojo opo-
zicijo. Zaradi pomanjkanja dejanskih instrumentov
poseganja v univerzitetno politiko in zato, da bi svojo
opozicijo prenesli tudi v določen politični prostor, so
se študentje odločili za odpor s stavkami in zased-
bami univerzitetnih prostorov. Cilj odpora je bil od
leta 1964 do leta 1967 predvsem ta, da predloga o re-
formi šolstva ne bi izglasovali ne v poslanski zbornici
ne v senatu.

Katoliška univerza y Milanu, znana kot najbolj
realccionarna in nazadnjaška v Italiji, je ob začetku
akademskega leta 1967/68 pripravila študentom pre-
senečenje. Takse, ki jih študentje plačujejo vsako
leto, so povišali od 60.000 lir na 120.000 lir. Malenkost-
na ražlika, ki naj bi zbudila morda nekaj odpora pri
študentih, ki pa bistveno ne bi spremenila univerzitet-
nega dela. V tem ocenjevanju študentovske pomoči
so se akademske dblasti zmotile. Akademiki so skli-
cali skupščino in se odločili za zasedbo univerze. Za-
sedba pa ni bila več elitna (kot v prejšnjih letih),
ampak masovna. Zasedeni so bili vsi prostori katoli-
ške univerze, medtem ko je dnevnim skupščinam pri-
sostvovalo od 3000 do 4000 študentov. Rektor se je
obrnil na policijo, ki se je posebno potrudila, da bi
študente, ki so vztrajali pri taktiki pasivnega odpora,
pretepala ter prijavila sodišču. Univerzo so zaprli za
nedoločen čas.

Po tem brutalnem in nesmiselnem posegu se je
gibanje le še okrepilo. Preselilo se je na trge in parke
v obliki »šotorske univerze«. S tem načinom protesta
je študentsko gibanje prešlo v novo fazo. Preskačilo
je namreč vse akademske oblasti in nastopilo kot sa-
mostojna organizacija, predvsem pa kot samostojna
univerza. Študent ni več le sredstvo karier profesor-
jev, ampak je na univerzi njena primarna kompo-
nenta. Asistenti, ki so se gibanju pridružili, so v par-
kih organizirali »protipredavanja«. Na protipredava-
njih so asistenti in študenti razpravljali o sistemu
družbe, o italijanski zunanji politiki, o Vietnamu, o iz-
vajanju ekonomskega načrtovanja, o konceptu zdru-
žene Evrope itd. Protipredavanja so doživela izreden
uspeh, saj se jih je udeležilo po več tisoč študentov
dnevno. Predvsem- pa so protipedavanja proučevala
in zahtevala popolno restrukcijo šolstva. študent ni
v družbi le tehnično izpopolnjen aparat, ki ne
misli, ne piše, se ne upira; ni le tržno blago v najbolj
razčlenjeni specializaciji. Proti tej ideji so bili Izde-
lani novi koncepti o tem, kaj naj predstavlja študent
v sodobni družbi. Formiran mora biti najprej kot člo-
vek. Enačbe »študent je izmenjalno blago« ne sme
več biti. Ta parola in ta zavest se je v dobrem mesecu
razširila na vse italijanske univerze in se pri tem
obogatila z novimi dopolnili in uspešnejšimi načini
borbe. Nastala je vsedržavna, nestrankarska opozicija
neokapitalističnnemu sistemu šolstva in družbi.

Vodstva univerz in politične stranke so le s težavo
sledile razvo.ju študentovskega gibanja. Najprej niso
razumeli, v čem je bistvo našega odpora. še vedno so
mislili, da se borimo le proti reformi Gui. Ko so
končno menili, da razumejo naše zahteve — popoln
preobrat dosedanjega sistema — je prišla do izraza
tista miselnost, ki jo sicer dobro prikrivajo, a vendar
le vzkipi v določenih trenutkih — mentaliteta dobe
italijanskega fašizma (1920—1943). Policijsko naisilje
je v Rimu, Torinu, Milanu doseglo višek brutalnosti.
Samo v Rimu je bilo nad 300 ranjenih študentov. Po
vseh univerzah je študentsko gibanje sprejelo misel,
da ni nasilje tisto, ki bo rešilo abnormalno univerzi-
tetno stanje. študentom se je pridružilo veliko število
profesorjev in asistentov, ki skupno vodijo borbo
proti akademskemu avtoritatizmu.

Po sedmih mesecih borbe so uspehi gibanja le
malenkostni. Dosegli smo šamo, da reforma Gui ni
bila izglasovana v tej zakonodaji. Drugega malo ali
nič. Vodstvo univerze in policijska oblast stojita pred
nami kot neprodiren zid, ki se sklepa okrog univerzi-
tetnega življenja. Bomo zid prebili?

Situacija je izredno nejasna, vendar je uspeh štu-
dentovskega gibanja že v tem, da je pri študentih
srednjih šol in univerz gibanje izzvalo izredno senzi-
bilizacijo. Gibanje je masovno. Le kot tako se lahko
uveljavi kot popolnoma samostojen organ, ki naj se
vključi v politični prostor.

Boris Gombac



racionalizaciji m intezmkaciji

visokošolskega študija
V sdtuaciji, ko družbena in gGspodarska praksa

zahtevata položaju usfcreane kadre z visoko m višjo
izobrazbo, ob vsesplošnih zahtevah po intenzifikaciji
dn racionalizaoiji v času izvajanja dražbene in gospo-
darske reforme, je tudi visoko in višje šolstvo, kar
zadeva racionalizacijo, prvo na vrsti. Tendenca pretio-
da gospodarstva iz ekstemzive v intenzivo se kaže tudi
v prizadevanjih visokega šolstva, kd uvaja enake
ukrep'3 na svojem področju.

V času ekstenzivnaga razvoja visokega šolstva —
šdrjenja mreže vasolkošolskdh in višješolskih zavodov
ter s tem in. zaradi tega, se je visolko šolstvo moralo
prilagoditi zahtevam gospodarstva. Vsd ti in drtigi

DUŠAN TRŠAR — VELEMESTNI LJUDJE

moimenti so bili razlog, da so si visokošolski in viš-
ješolski zavodti pretirano prizadevali doseči speciali-
zacijo za vsako ceno (zahteve gospodarstva). Vse
to pa je zndževalo splošno raven izobraz.be, vodilo v
preobremenjeinost (prenatrpanost) študijskih pro-
graraov in načrtov in v občutmo podaljševanje študija.

L-3ta 1959 je bilo v Slovemiji 20 •viscikošolsikiih za-
vcdcv, do leta 1963 se je njihovo število dvignalo na
29 (samo na račun formiranja višješolskih zavodov).
V razdobju 1959-1963 pa je bilo ustanovljenih v dru-
gih republikah 123 visokošolskih zavodov, od tega pa
celo 38 novih fakultet. Ob tendenci izobraževanja
specializaintov ozkega profila, in to še poseboo na
prvi stopnji študija, kar pa se je uveljavljalo brez
ozira na dejanske potrebe in možnosti posameznih
strok, se je pojavdla bohobna rast oddeikov, kateder,
usmeritev in odsekov študija.

Pred reformo univerze je bilo le okoli 80 oddel-
kov, odsekov, kateder in usmeritev. V času, ko refor-
ma dosega svoj vrh, pa je na 29 visokošolskih zavodih
270 oddelkov, odsekov, kateder in usmeritev. Taka
rast notranje organizacije visokošolske mreže je za-
htevala množico novih pedagoških kadrov in tako se
je odstotek le-teh dvignil od leta 1959 do leta 1966 za
91 odstotkov.

(Za ilustracijo razmer v Sloveniji: v SR Srbiji se
je od leta 1964, ko so bili potrjeni statuti, izotoraževalo

370 različnih profilov kadrov, »potrebnih« gospodar-
stvu, od teh na nivoju višjih &ol 176 in 194 na ni-
voju dvostopenjskega študija).

sluš. skupaj
štud. leto fak., akad., visoke šole

1926-27 1208 1208
1936-37 1609 1609
1946-47 3479 3479
1956-57 7203 6594
1966-67 15058 9126

Gibanje števila študentov v Sloveniji od 1926/27—
1966-67 je razvidno iz te tabele: odstotek študirajoče
mladine se poveča v vsakem desetletju za nekaj več
kot 50 odst., na univerzi v Ljubljani pa odstotek rednih
študentov poraste v obdobju 1956/57—1966/67 za 27,8
odst. V obdobju od 1959—1965 se je zvišalo število štu-
dentov v Sloveniji za 3620 (rednih), na univerzi sami
za 1090. V drugih republikah je naraslo število rednih
študentov v istem obdobju za 45.573, na fakultetah
drugih. republik pa je zabeležen porast za 14.800 rednih
študentov. Na skupno število šolane mladine odpadejo
3,5 odst. na študente, v Evropi pa se ta povpreček gib-
lje med 4 odst. in 5 odst. Odstotek vseh zaposlenih,
ki imajo visoko ali višjo izobrazbo, je 1,46 odst. v Slo-
veniji, kar je celo pod jugoslovanskim povprečiem
(2,17 odst,).

Reformne zahteve družbe in finančni položaj šol-
s.tva zahtevajo osvetlitev razsežnosti le-tega z vidika
realnih možnosti in potreb. Velik narod brez dvoma
potrebuje večje število kadrov in zato bolj razvejeno
visokošolsko mrežo, istočasno pa lahko »lažje zagotovi
potrebna sredstva kakor pa majhen narod, kot smo
Slovenci, saj pomeni za nas vsaka nova nacionalna kul-
turno-izjobraževalna ustanova tudi relativno večje bre-
me za skupnost. Ob vprašanju racionalizacije visoke-
ga šolstva pa vendar ne gre zanikati razvoja, ki je bil
storjen zato, da bi lahko sledili modernim zahtevam

proizvodnje in znanosti. Prav tako ne gre pri ter*i za-
nikati naporov družbe v tej srneri.

Ekstenzivnost visokošolskega študija, ki se kaže
v drobitvi študija na ozke smeri (programi le-teh so
vsebovali pretežno praktično znanje), se ne sklada
z značajem in zahtevami fakultetnega študija (zlasti
tistega s področja družbenih ved). Visokošolski za-
vodi so začeli spričo lastnih slabih izkušenj in. rezul-
tatov na lastno pobudo omejevati notranjo ršzveja-
nost. Tako je ekonomska fakulteta, ki je že v prvem
letniku imela kar pet ožjih usmeritev, od katerih sta
se dve v drugem letniku razcepili v šest še ožjih smeri,
spoznala nesmiselnost takšne organizacije študija.
Zato so že leta 1965 odpravili usmeritve v prvem letni-
ku, v višjih pa obdržah samo dve (ekonomsko in po-
slovno). Podobno so tudi nekateri drugi visokošolski
zavodi začeli (ne glede na statute) omejevati neuora-
vičeno širino študija (biotehniška fakulteta je dose-
danje štiri smeri na oddelku za agronomijo zreduci-
rala na dve (poljedelstvo in živinoreja), oddelek za
psihologijo na filozofski fakulteti je ukinil vse tri
smeri in uvedel enotno smer itd.

Ob nadaljnji racionalizaciji pa se postavlja vpra-
šanje, kako in na kakšen način preveriti, kaj je nera-
cionalno in v čem so bile presežene možnosti predvi-
devanj potreb in lastnih zmožnosti, seveda v precejš-
nji meri na račun kvalitete. Zastavlja se tudi vpraša-
nje, kako čim smotrneje izpeljati sam program racio-,
nalizacije na najmanj boleč način, vendar pa z do-
slednostjo ob zagotovitvi vseh možnosti za dosego
kvalitetne ravni izobraževanja, ki ustreza mednarod-
nemu razvoju znanosti in tehnike. Nadaljnji racionali-
zacijski ukrepi visokošolskega študija so usmerjeni
na tista področja, kjer je racionalizacija bila delno že
izvedena, ni pa zajela nekaterih osnovnih študijskih
panog.

Nadaljnjo racionalizacijo je potrebno obravnavati
z dveh aspektov:

1. izvajanje racionalizacije znotraj posameznih
zavodov;

2. racionalizacija mreže visokošolskih zavodov.

Ad 1. Notranja racionalizacija bi morala sloneti na
prizadevanjih za dosego večje kvalitete in intenziv-
nosti študija. To je mogoee doseči z zaostrenim štu-
dijskim režimom, z večjo povezavo pedagoškega in
znanstvenega dela, z izboljšanjem študijskih progra-
mov in ne nazadnje z zaostritvijo pogojev za izvolitev
in reelekcijo učnega kadra.

Visokošolski zavodi več ali manj poskušajo izva-
jati nova reformna načela za racionalizacijo, vendar
se prednje postavljajo problemi, ki jih je težko reše-
vati. Eden takšnih problemov je natrpanost študijskih
programov in zaradi tega težnja, da se višješolski štu-
dij podaljša na šest semestrov, visokošolski študij pa
na deset semestrov. Od sedanjega dvoletnega oziro-
ma štiriletnega študija pa ni mogoče odstopati, ker
republiški zakon ni tako elastičen, da bi se ga dalo
izigrati, vendar bi se moral študij na nekaterih od-
delkih-usmeritvah zaradi svoje specifičnosti in izjem-
nih pogojev podaljšati za dva semestra ob predložitvi
utemeljenih razlogov za tak korak ustreznemu repu-
bliškemu forumu. Notranje rezerve v študijskih pro-
gramih visokošolskih zavodov je potrebno objektiv
no izkoristiti in pristopiti istočasno k učinkovitejšim
študijskim metodam in omejevanju obremenitve štv-
dentov. Z izvajanjem ukrepov v tej smeri pa bodo
nujno nastali novi problemi. Z omejevanjem tedenskti
obremenitve študentov (30 ur predavanj in vaj teder.
sko) se lahko zgodi, da bodo ob prizadevanjih za iii-.
tenzifikacijo izključene obvezne vaje na račun predž^
vanj, zadoščeno bo zakonskim dbločilom, študent pj,
bo moral obvezne vaje opravljati izven zakonsko do
ločene tedenske obremenitve, ker so vaje pogoj u
pristop k opravljanju izpitov.

Istočasno lahko nastopijo določeni kadrovski pro
blemi, saj ob predvidenih novih normah o učni obveA-
nosti pedagoškega osebja verjetno ne bo možno vsem
uciteljem zagotoviti popolne zaposlitve ali pa splofr
ne bo mogoče le-tem zagotoviti zaposlitve na sedanjib
delovnih mestih.

Z vso pozornostjo in odgovornostjo bo treba pro-
učiti smiselnost racionalizacije osnovnih študijskih
panog, posebno tistih, ki so v drugih republikah orga<
nizirane kot samostojne fakultete (veterina, rudar
st-vo...).

Ad 2. Racionalizacijo mreže visokošolskih zavodov
bo možno obravnavati le, če bo gospodarstvo imelo
lzdelan plan potrebnih kadrov (tako številčno kot pro>
filsko) in ob izdelanem konceptu modernizacije visO'
košolskega študija v naših razmerah.

Izhodišča za pristop k racionalizaciji visokošoi'
skega študija bi strnil v nekaj osnovnih izhodišč:

1. potrebno je ugotoviti, ali je še smiselno obdi^
zati študijske smeri, ki izobražujejo preozke profile
kadrov za proizvodnjo;

2. oceniti smiselnost predimenzioniranosti izobra-
ževanja na nekaterih oddelkih ali usmeritvah z vidika
dolgOFočnejših potreb;

3. proučiti smiselnost izobraževanja istih kadrov-
skih profilov na dveh ali več visokošolskih zavodih;

4. raziskati možnosti koordinacije med republi-
kami z vidika programa gospodarskega in družbenega
razvoja, tradicije, kvalitete pedagoško-znanstvenega
kadra, materialnih možnosti republike oziroma gospo-
darstva;

5. pomembno je vprašanje, ali lahko pomeni racio-
nalizacija v dolgoročnejšem konceptu poseg v proble-
maiiko študentskih populacij, ki prihajajo na uni-
verzo in druge izobraževalne zavode (socialna, mate-
rialna problematika, diferenciacija kot posledica višje
individualne cene za izobraževanje . . . ) ;

6. proučiti vlogo skupnosti jugoslovanskih univerz
pri izvajanju projekta racionalizacije visokošolskega
študija;

7. posebno pozornost je treba posvetiti vprašanju,
ali lahko povzroči racionalizacija v visokošolskem
izobraževanju določen politični problem in če je to
možno — v koliki meri.

(Se bo nadaljevalo!)
Marijan Mlakar



Najprej so te zapustili sinovi, a pozneje vsi po-
tomci. Pazljivo sem pripravil povračilo in prvi korak
sem že naredil, ampak bil sem brez moči, ko je bilo
fareba naprej. In tako te zdaj, odrinjen v neko spremi-
njajočo se trajnost povsem preprostih presenečenj,
ki se same pred sabo izmikajo v strahu pred tem
vsemogočnim skupnim zdravjem, ne ustvarjam,
kletev, ampak te sprejemam v dar. V želji biti tisto,
iz česar rasteš kot osupla nagost pogleda v korenino,
se dotikam vseh porajanj vseh žarišč. Kdo bi nam
mogel povedati, kje kraljuje tista težka odločitev,
od katere je odvisno naše poslednje poslanstvo, naše
izdano prihodnje prebivališče mrka? Tudi če bi se
združil s skrivnostjo budnosti in se zbral v vsem,
kar sem doslej govoril, ne bi segel niti do lahti. Po-
gum je tisto, kar nas poučuje z mejami.

II
če me bolj pozorno pogledate, boste razumeli,

da sem odpadnik. Kako tudi ne bi bil! Leta so bi-
la potrebna, draga leta, da smo dorasli konju in
meču, a zdaj jezdimo v krogu, nikogar ne vidimo.
Glasno nas pozdravljajo tisti, ki smo jih hoteli za-
prepasti. In mahajo nam. Ali naj sami izginemo
z glavo, ne oziraje se na to, kako se brez vsakršne
pomoči poklonimo tej pripeki? Ne premor ne napad
nam nista prisojena, za cilj ste nam postavili nepod-
kupljivi dvor. Med snom in grozo izginja nasprotje,
to je največja dobrota. Končujem z vrtoglavico.

III
Kar nastaja,se brani zaman. Ta dan, ki sem ga

po naključju zatekel v luči prijateljske norosti ru-
šenja, ta dan, težji od vseh dosedanjih, nas ni izpol-
nil s pričakovanim globokim spoštovanjem pred
pragom na slepo pogaslih dob, njih enakomernega
bitja. Toda kazni nisem oprostil, čist in težak zakon
raste okrog nas, vsa pota silijo k istemu razkolu,
mrtev plod vidim v telesu gluhe žene. Odpoved nara-
šča, kadar se proti njej borimo, v odprto glej, če gle-
daš — kakšno zlo sem ti pripravil, kaj vse sem ti
znal izviti, vsa tvoja Ieta in skopa veselja, tvoje pri-
hodnje in minule podobe sestra moja, ni te. Glej,
pred tabo sem, dasi te ne poznam in veš: dalj kot
jaz boš ti živela.

Bil sem pred tistimi, ki so ponavljali: ne prilivaj
olja na ogenj, vse dokler te ne izda, kar naprej se
(takšen) vzpenjaj po strmini, pred hudimi skušnja-
vami se zaman pomanjšuješ. Ničen si, nezvesti
cvet, če ne dopustiš, da te pohodijo.

IV
V neki sestradani zori bom zapustil to nezvesto

ognjišče, to krono, ki smo jo že zdavnaj prerasli.
V neki sestradani zori bom samo oplazil znano
stopnišče, njegova strogost me preveva z grenkobo.
In če bo tam, kjer bom iskal izvir, umazana na-
plavina, bom še vedno lahko padal scela, mogel bom
videti kraj, kjer se globoko diha. Vsaj enkrat sam-
krat.

V
Prepričan sem, da smo kopno za vselej izgubili

izpred oči. Stroj se je ustavil. In dasi je globina
ugodna in prihaja veter vselej z iste strani, me vzdi-
guje plima brez znanega cilja. Nikjer ničesar ne opa-
žamo, ladja je brezhibna. A kaj bi s posadko, ki me
ne posluša, kaj reči ljudem, ki se že upirajo? Naj me

ZELJKO SABOL

OBLEGANJE
pokosi njih bes in mi morske ptice izpijejo oči, po-
kazal jim bom zaloge in steklenice, naj veselo, pre-
bijejo poslednje dni! Dolgo smo sledili temu soncu
nad nami, a zdaj nas tudi to zavrača. In ne greje
nas, pač pa nam beli kosti. Vem, vse jih čaka ravno
takšna pot.

VI
Da, naposled smo se umaknili, to ponavljam, to-

da opravičevalo me je upanje, da nas že kličejo zdo-
ma, in sveta bojazen, da smo potrebni polju, kjer je
zadnji sejalec že zdavnaj ležal v krvi, a mi ga nismo
utegnili niti pokopati. šele tedaj, ko sem bil izgub-
ljen v tej vsezaobsegljivi prisotnosti, sem vede], ka-
ko se tista prava, tista edina skrb komaj pričenja,
ničesar nisem zgradil, na kar bi se lahko oprl. če bi
bilo potrebno. Zato pojdite mimo, kakor ste hodili
nekoč: tudi stoteren ne poznaš svoje poti, šele neka
prihodnja bolezen te lahko ozdravi.

Hitro sem utrujen preostane mi samo upogni-
tev, ni jim bilo težko prepričati nas, kako pravza-
prav nismo osvajali, ampak — potovali. A kdo naj
to še naprej posluša? Izginil bi, če bi izrekel.

VII
Niso še daleč leta, ko so nas lahko tepli. Nanje

se bom opiral" okrašen z brazgotinami, pota so sama
prihajala do nas, ampak mi smo bili odrešeni želja.
Vem, da se tvoji otroci ne morejo veseliti mojega
glasu, yem, da po teh sanjah na zemlji ne bo več
kruha. Ampak drugače ne morem. Ali sem jaz kriv,
če ob meni rana ne scvete, če črvom ne zrasejo kri-
la? Skupaj zmoremo manj: moramo se dogovar-
jati. Poznam te: za pest srebra boš dal tujo glavo,
tvoje zavetje se vzdiguje nad breznom. Zaman sem
tesal vesla, vode so usahnile pred našim spopadom.
Za žive ne trepetam, pač pa, da se rrartvi ne bi vrnili.

VIII
Zdaj naposled vem, da sem ti hotel povedati:

ni zemlja to, po čemer hodiš. Ampak je zemlja tu-
di tisto, kar te zgolj z jutrom omogoča, tudi tisto je
zemlja, od česar ti lačnemu otrpnejo zobje, četudi
nisi ničesar okusil. In enkrat bo počila ta meja
v tvoji čezmerni spokojnosti, neka misel, ki smo va-
njo. spočetka verovali, bo izostala. Oči, pred kateri-
mi sem obupoval, ujet pri njih skrivni svetlobi, te
oči, zdaj zijajo. Nimam več privida tega prepušče-
nega lesketa, čutim ga v stisnjeni pesti

Da, tod so vode od nekdaj nezdrave, v jezeru ni
rib ne trstja, a mi se umikamo s poti — ker ni mo-

goče kar nenehno naprej. Palica, ki sem ti jo hotel
dati, mi je že vnaprej odvzeta, če omagaš, ne misli
na pomoč, potnik brez krova naj stopi vase. že so
bili osvajalci, bili so premaganci, nihče pa še ni za-
vladal rasti trte, trdi skorji bora. Bodi prvi. In naj
te slišijo tisti, ki so te odpravljali poginit od neznane
roke, naj zvejo vse o tvojem prenovljenem pogomu.
Dovoli mi, naj bom odslej tvoja senca.

IX
Pohlevno stojim pred obrazom te razstave do-

brodelnosti, ki je preveč utemeljena, da bi ji mogel
brez besed pripadati, stojim pred koncem, od koder
se nimamo kam vrniti. Prezgodaj je padlo deževje,
zdaj se duši gosto žito, še poslednje vezi razdiram —
čemu obračati prod, zlato lahko pride tudi samo.
Tod so očetje mlajši od nas, tako se laže prikrijejo
pred zlimi vprašanji usahlih obzorij, ti pa, ki so bli-
zu, niso pravi bratje. Ni jih upognil čas, nekaj dru-
gega jih tare: kako bomo pričevali, ko smo sami
kaznovani? Izročarn te onim, ki te še iščejo.

Kajti nisi zadosti čista, da bi mogla postati mo-
ja žrtev, danes ti bom govoril brezobzirno: najmanj-
ši povod zadošča za resnični strah, kri ti iz ust kap-
lja, pohiti, dokler se še vidi, ponovi za mano, če
imaš moči: veliko je tisto, kar ne biva. Nihče se z
nami ne združuje, to te bo obvarovalo — že ne vem
več, kdo mi je pokazal prve črke, bo tudi naš nauk
nekoč prezrt? Kačjo kožo, divjo korenino jem, s tem
se hranim, kar druge ubija. Gledam kozarec vode,
spravljam krušno skorjo, vprašujem prijatelja, kako
živi: tod sem od nekdaj izgubljal.

Pozno smo šli v sprevodu na lov, nismo zadeli
jelena in ne merjasca.

Mah nam zdaj varuje obraz.
Krogla ubije najprej tega, ki jo nosi.

XI
Skalnat je bil kraj, kamor so nas odlagale ma-

tere po rojstvu, pu,st in nedostopen. Po tem trdem
tlu smo se sami plazili, nobene besede še nismo po-
znali. Potem so nas prehranile zveri s svojim mle-
kom in s svojo sapo, sprejele so nas med svoje mla-
diče. Zimo smo prebili v njihovih brlogih, jedli smo
siiho listje, siihe gomolje, a na pomlad smo se spu-
stili v gozdove. In že sem vedel, kako poganja pra-
prot, kako se oglašajo krivokljun in kobilar. Zdaj
sem na dnu te zoprne jame in nimam hrane, nimam
rok, oči — ta čas, ko ponikalnica nosi moje telo,
vem, da padam v podzemeljsko morje. Iz mene poga-
njajo žabljike in alge in porajajo se druga bitja. Tu-
di tod ni konca in spokojnosti, ni svobode. In na-
polnjujem vedno isti krog: nisem brezimen.

XII
S pesmijo se ne morem spreminjati, vse, kar si

izmišljam, me oblega s svojim okrutnim rojstvom, M
vem: svoj del krivde bom odnesel, ampak na koncu ^
te puščavniške poti nai povejte, kaj naj počnem s
preostankom! Ki prevladuje. Ali pa naj sledim onim,
ki prerokujejo, da bomo še naprej trpeli. Izgovar-
jam te kača, roka, nesreča, izgovarjam te, prosojno
življenje, moj obraz, pošast.

Prevedel Franci Zagoričnik

NEK EKSPOZE
V modernem svetu sta nacionalna obramba in

varnost dejansko ekonomski in znanstveni razvoj. To
je nam, ki imamo nekoliko stereotipne poglede, vča-
sih težko razumljivo, sato preračunavamo varnost
v povsem vojaških izrazih. Kajpak da ima varnost
tudi vojaške aspekte. Storili pa bi nevarno napako,
ko bi mislili, da bosta vojaška moč in varnot ostala
sinonima. Ena največjih norosti človeške zgodovine je
bila v tem, da se je vedno več potrošilo za sredstva,
ki so izzivala vojno, kot za tista, ki so vojno prepre-
čevala. Ta račun se ni dobro obrnil.

V teh časih slišimo veliko govoriti o krizi, ki se
razvija v svetu zaradi ekonomskega »gapa« (prepada;
op. pr.J, poglabljajočega se med razvitimi dezelami
in azijskimi, afriškimi ter latinskoameriškimi.

Povprečni dohodek na prebivalca v več kot štiri-
desetih nacijah sveta v nerazvitih deželah danes ne
presega 120 dolarjev na leto. Povprečni dohfodek na
prebivalca v ZDA znaša več kot 3000 dolarjev. Torej
razlika 2000 odst. Ta številka je prenehala imeti samo
ekonomski pomen. Tako pravljična številka je vul-
kanska številka, ki se nevarno pogreza v zemeljsko
površino in ki bi utegnila imeti eksplozivne posledice.
Sociološke eksplozije — ki so precej nevarnejše, pre-
cej bolj morilske od naravnih vulkanskih — se razli-
kujejo od teh po tem, da jih je mogoče napovedati.
če pa jih lahko napovemo, bi jih morali biti sposob-
ni tudi preprečiti.

Ne bodimo hinavci. Ce si bogati narodi sveta ne
bojo intenzivno in koordinirano prizadevali, da bi za-
polnili prepad med dvema polovicama sveta, nihče
od nas ne bo mogel več zagotoviti varnosti svoje de-
žele prec1 neogibnimi katastrofami, pred valovi nasi-
Ija, ki bojo odnesli našo obrambo. Ekonomski kaos,
ki ga lahko predvidevamo ob takšnih neenakostih,
veliko bolj grozi varnosti Zdruzenih držav kot kitaj-
sko atomsko orožje. Zelo preprosto, a tudi zelo resno.

Tisto, kar pa je predvsem pomembno, je nek drug
prepad, nek drug »gap«, ki se pravkar poglablja, pre-
pad med razvitimi deželami samimi, točneje MED
INDUSTRIJSKIMI NARODI ZAHODNE EVROPE IN
ZDRUŽENIMI DRŽAVAMI.

Evropejci že nekaj časa imenujejo ta prepad
»technological gap«. Njihovi strahovi in kritike opo-
zarjajo, da v industrijskem razvoju glede na njih na-
predujemo s tako naglico, da ustvarjamo novo vrsto
kolonializma, ki je TEHNOLOŠKI KOLONIALIZEM.

Britanski premier Harold Wilson je bil glede te-
ga v svojem nedavnem ekspozeju v Strasbourgu
eden najvehementnejših govornikov. Boji se, je rekei;
»novega industrijskega suženjstva, pod katerim bi
mi v Evropi izdelovali samo konvencionalne produk-
te moderne ekonomije in postajali vedno bolj odvi-
sni od ameriškega industrijskega aparata v vsem, kar
bo napredna tehnologija, v vsem, kar bo odločevalo
v industrijski dobi od let 1970—1980.«

Na zadnjem srečanju ministrov Atlantskega pak-
ta pa je bil »technological gap« prevladujoči predmet
debat.

To je izredno važen problem našega časa; vendar
sama beseda tecnological gap ni povsem natančna. Ne
gre toliko za technological gap kot za management
gap, TOREJ ZA PREPAD V VODENJU. In če toliko
evropskih znanstvenikov emigrira v ZDA, vzrok ni bi-
stveno v tem, da imamo naprednejšo tehnologijo, am-
pak predvsem v tem, da imamo modernejše in učin-
kovitejše metode dela v ekipah — managementa.

Bog je demokrat; intelektualno sposobnost je po-
razdein precej enako po vsem svetu. Očitno pa gre
za to, da ta vir, ki nam ga je poslalo nebo, učinko-
vito organiziramo. Tu je problem managementa. Ma-
nagement je konec koncev najkreativnejša vseh umet-
nosti. To je umetnost umetnosti; kajti to je umet
nost organizacije talenta.

Kakšna je bistvena vloga managementa? V TEM,
DA SE RAZUMNO SOOČAMO S SPREMEMBO. Mana-
gement je sredstvo, s katerim morejo biti socialne,
ekonomske, tehnološke in politične, sploh vse člove-
ške spremembe racionalno organizirane in razširjene
v celoto družbenega telesa.

Nekateri kritiki, ki se danes ukvarjajo s progre-
som managementa, se boje, da ne bi postale naše de-
mokratične družbe »nad-upravljane« (»sur-mana-
gees«). Res pa je ravno narobe. Dejanska pretnja neki
demokratični družbi izhaja iz šibkosti managementa.
Družba lahko preživi in se razvija samo, če manage-
ment ne preneha napredovati.

Nezadostna organizacija, nezadostni management
drušbj ne jamči svobode. To preprosto pomeni, da
dopuščamo nekim drugim silam, ne pa razumu, da
oblikujejo realnost. Te sile so lahko emocija, sovra-
štvo, agresija, nevednost, inercija — karkoli, samo ne
razum. Katerakoli; če sila, ki ureja človeško dejav-
nost, ni sila razuma, človek ostaja pod svojimi zmož-
nostml

Vitalne odločitve, tako glede strategije podjetja
kot glede politične strategije, morajo biti siloma odvi-
sne od tistega, ki je na čelu. Zato je tudi tam. Kakš-
no radonalno odločitev pa sprejme, je direktno od-
visno od razjasnjevanja, ki je bilo opravljeno, da bi
mu predložili različne možnosti, med katerimi je tre-

ba izbrati. če je management dober, potem organizi-
ra podjetje in druzbo tako, da ta proces ustrezno po-
teka. To je proces, v katerem morejo Ijudje kar naj-
učinkoviteje uporabljati svoj razum, sposobnosti
ustvarjanja, svoje iniciative in odgovornosti.

Vzpostaviti potrebne organizacije predznega
ustroja za te možnosti, po katerih se sklepajo odlo-
čitve — to je človeška avantura in to navdušujoča
avantura naše epohe. Vse realnosti morejo biti rne-
sto, kjer funkcionira razum. Zavrniti kvantifikacijo,
meritev, razvrščanje, pomeni zadovoljiti se z nečim,
kar je kompletnemu nastopu razuma inferiorno.

Napadi proti modernim instrumentom, kakršni so
elektronski stroji, so naposled napadi proti človeške-
mu razumu samemu. Ne da bi bil elektronski stroj
oblika razuma. Narobe, je samo produkt razuma, je
samo instrument za boljšo aplikacijo razuma. če pa
je res, da grejo nekateri človeški fenomeni in nekate-
re človeške odločitve onstran tistega, kar je natančno
merljivo in izračunljivo, to nikakor ni opravičilo za
zanemarjanje bistvene naloge, ki je v tem, da najprej
analiziramo tisto, kar se da analizirati. Elektronski
stroj ne more nadomestiti razsojanja, prav tako ne
kot nalivno pero ne more talenta. Toda kaj je talent
brez sredstva izražanja?

Management, ustvarjajoč moderne fenomene, ki
so neskončno kompleksni, je odslej popolnoma ne-
mogoč brez tehnične opreme in človeških kvalifi-
kacij, ki nam jih je dal napredek znanja. Tehnolo-
ški prepad, ki je nastal med Evropo in Združenimi
državami, je pogojen ravno po tem, kar smo pravkar
videli. Kako bi ga bilo mogoče omejiti?

Ta technological gap, ta management gap je mo-
goče napasti samo pri njunih koreninah: pri vzgoji.

Evropa je, kar se tiče vzgoje šibka, zelo šibka. Ta
slabost ji ravnokar amputira razvoj. Evropa je slaba
v osnovni vzgoji, slaba v tehnični vzgoj,i, posebej
pa je slaba v vzgoji, ki zadeva upravljanje in ma-
nagement.

V Angliji, Franciji, Nemčiji, Italiji hodi v šolo
okrog 90 odstotkov mladih Ijudi med 13 in 14 letom.
Po 15 letu to število fantastično pade. Samo še okrog
20 odstotkov jih nadaljuje študij.

V Združenih državah je v šoli 99 odstotkov mladih
Ijudi med 13 in 14 letom. Po 15 letu jih 45 odstotkov
nadaljuje študij na višjih šolah. Tu imamo 4 milijo-
ne študentov na koledžih. kar predstavlja več kot 40
odstotkov prebivalstva teh let. V zahodni Evropi od-
stotki variirajo med 6 in 15 odstotki. Z druge strani pa
je moderna vzgoja v upravljanju in v managementu,
tako za privatna podjetja kot za javno administraci-
jo, v industrijski Evropi praktično neznana.

(Nadaljevanje na 21. strani)
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REFLEKS REDUKCIJE
Pisec, ki ga dejstvo, da piše, ne privede do tega,

da misli: jaz sem revolucija... — pravzaprav sploh
ne piše. Maurice Blanchot

Napak razumljeno delo
1. »Deklaracija« Iz leta 1960, iz leta ustanovitve

TEL-QUELa, je zares primer estetiške dosmiselnosti.
Ker pa je bilo to stališče po vrsti notranjih kriz
v uredništvu kaj kmalu opuščeno, se nam ni več treba
ukvarjati z njim. Danes pa lahko opazimo začetno
koristnost te pozicije. Poudarek je bil takoj na ima-
nentni praksi teksta, na odklanjanju izvenliterarnih
utemeljitev iiterature. To je TEL-QUEL kmalu pri-
vedlo do tega, da je obnovil teorijo »formalne meto-
de« v naknadni korelaciji z delom ruskih formalistov.
To obdobje označuje ustanovitev specifičnega tek-
stovnega področja, se pravi akumulacija in sistematič-
no dajanje v ospredje tekstov, ki so se do takrat
zdeli obrobni (Artaud, Bataille, Ponge) in kritike nji-
hovih teoretskih osnov. Početje se nanaša tako na
»poezijo« kot na »roman« ali~»esej«. Rezultat tega bo
med drugim zbirka »Teorija literature«, kjer so občin-
stvu razkriti do tedaj pri nas neznani teksti sovjetske
revolucionarne futuristične in znanstvene avantgarde
let 1920—30.

2. »Odklon«, ki ga je opazil Pingaud samo za 1964.
leto v zvezi z Robbe-Grilletom, se je dejansko izvršil
veliko prej v toliko, kolikor je bil koncept pisanja
kot reprezentiranja in predvsem kot izražanja razkrit
v svojih metafizičnih implikacijah. Tako je treba pre-
iti tako ostanke surrealistične teorije, ki je, želeč
predstaviti »dejansko funkcioniranje misli«, ostala
v pasti mondenega klasicizma in barokizma — kot
tudi tako imenovano »angažirano literaturo«, ki ni ne
literarna (nerazumevanje zgodovinske serije,ki meri
na izstavitev specifične prakse teksta) niti angažirana
(ohranjanje buržoaznonaturalističnega mišljenja XIX.
stoletja v njej) in končno, po zelo kratkem obdobju
podpiranja je bilo treba preiti tudi pozitivistično ideo-
logijo Novega romana, ki oscilira med psihologistično
preživelim (»tok zavesti«) in dekorativno struktural-
nim deskripcionizmom. V tem trenutku je lingvistika
dejansko v veliko pomoč. Izhajajoč iz svoje prakse,
ki ne ustreza nobenim predhodnim klasifikacijam,
smo začeli postavljati nujnost dvojnega odnosa:

— produciranje novih formalnih organizmov —
storiti npr., da »poezija« stopi iz svoje »orakeljske« za-
sutosti in se odpre svoji projektivni liniji, svoji desa-
kralizirani ritmični sestavi; storiti, da se pripovedo-
vanje znebi psevdorealističnega ali imaginarnega »od-
ražanja« in ga privesti k raziskavi v globino funkcio-
niranja in permutacij jezika,

— in teoretiziranje te produkcije.
Omeniti je treba tekste in knjige, tako »poetične

sestavke«, ki jih karakterizira drugačna ritmika, Iite-
rarna, nsmetaforična in kljub vsemu rnitiona (Pley-
net), nelinearno skandiranje (Denis Roche), zgib stal-
nega izbrisovanja (Risset) — kot tudi raziskovanja
»fikcije«, ki poskušajo razsojati o vsem »sižeju« jezi-
ka s sistematičnim obdelovanjem zaimka (Baudry);
energično prakticiranje grafije kot sile konzumacije
(Rottenberg); »roman«, ki postaja multidimenzionalna
»avtobiografija« (Thibaudeau) ali funkcija paralelnih
označujočih serij (Ricardou). Kategorije »delo« in
»avtor«postajajo tako vedno bolj retrogradne v odno-
su do te produkcije, ki meri na to, da naredi iz pisa-
nja trajajoč realni akt, ne več »avtomatično«, ampak
organsko dejanje, v tekstu, ki nenehno prekoračuje
okvire, ki jih priznava. »Realnost« tako ni več večno
predobstoječi kos, ki naj bi ga tako ali drugače ob-
delali, ampak generativni proces, ki transformira. Iz
tega procesa smo hoteli izstaviti z mnogokratnimi kri-
tičnimi dejanji (Dante, Sade, Lautreamont, Mallar-
me, Joyce, Artaud, Bataille) hkrati zgodovinskost in
poseben prostor.

Kaj je to pisanje
To vprašanje seveda ni padlo z neba. Presenetljivo

je, da Pingaud ne vidi ali noče videti globoko zgodo-
vinski aspekt tega, kar se je bistvenega zgodilo. Se
pravi, da noee videti prelomnico znotraj naše kulture
označeno s koncem XIX. stoletja, pri kateri nenehno
vztrajamo. Koncepti teksta, intertekstualnosti, pisave
so eksplicitno v osnovi neke mutacije v naši civiliza-
ciji; imena, ki jih citiramo in ponavljamo: Lautrea-
mont, Mallarme, Marx, Freud so masivni simptomi
tega in se bodo, po našem mnenju, šele prav pojavila.
Absurdno je pisati, da za nas »Lacan pride na pomoč
Saussuru« in da je problematika »podzavestnega, ki
je strukturirano kot jezik« privzeta v naše raziskave
po analogiji. Kako spregledati, 43 let po surrealistič-
nem manifestu, odnose jezika in podzavesti? Lacanov
pomen je v tem, da je njegova kultura realna in so-
dobna sredi pogosto mučne nekulture psihoanalitikov.
To neznanje, ki ga denunciramo kot ideologijo, »po-
sebej kar se tiče zveze analitične teorij&s pisavo (ne-
zmožnost psihoanalitičnih razprav, da bi se lotile pro-
cesa produkcije poetičnega teksta). Zaostanek in za-
mujanje v naši družbi dejansko povzroča nebranje

subverzivnih tekstov, že sto let produciranih v tej
družbi (Mallarme: »akt pisanja se razišče prav do iz-
vora«), in nezmožnost naše »kulture«, da sebe misli
zgodovinsko. Že praški lingvistični krožek je opazil:
»V bodoče zgodovina literature ne srae biti zasnovana
kot oddvojen komentar evolucije neliterarnih fenome-
nov, ampak kot neprekinjena serija, čeprav podprta
z evolucijo družbe kot reka s svojo strugo.« V tem
smislu ne terjamo drugega kot sistematično branje
(nemetafizično) nekega »dialektičnega sosledja form«;
»forma« kot resnična osnova, ki se nenehno spremi-
nja v odnosu s preteklimi deli« (Eichenbaum). Kot sta
opozarjala Jakobson in Tinjanov: »Zgodovina litera-
ture je pristno povezana z zgodovinskimi serijami;
vsaka teh serij vsebuje kompleksen vozel struktu-
ralnih zakonov, ki so ji lastne.« Sledovi izstavitve teh
zakonov se najdejo v skoraj vseh številkah Tel-Quela,
pri tem pa se razume, da tq delo zahteva koncep-
cijo zgodovine, dosledno specifičnostim tekstualnega
pisanja.

Jakobson, obsojajoč nejasno in neodgovorno pre-
teklo vedenje šklovskega, piše: »Napak bi bilo iden-
tificirati razkritja oz. videti bistvo »formalistične« mi-
sli v nemarnih puhlicah o profesionalni skrivnosti
umetnosti, ki naj bi bila y tem, da vidi stvar tako, da
jih deavtomatizira in stori, da so presenetljive (»ostra-
nenija«), medtem ko pri poetičnem jeziku gre za bi-
stveno spremenjeni odnos med označujočim in ozna-
čenim, tako kot med znakom in konceptom.«

Nek nesmisel
Ta pripomba nas privede na osnovni nivo razprav-

ljanja, se pravi do Pingaudove obtožbe: da je naša
»ideologija« — se pravi nenehni »analogizem« (sicer
pa je mehanicistični misli vsa dialektika analogizem)
— da je torej to odklonitev označenega. Mi naj bi
vztrajali pri tem, da eliminiramo označeno in končno
pustimo »drugega nasproti drugemu« označujoče in
referentno. Potem, ko je zanikal, da bi lahko obstajala
znanost pisanja, katere znanost bi bila zopet s svoje
strani pisanje, potem ko je poplitvil ideološke globine
ustvarjenih tekstov, potem, ko je sramežljivo prešel
dialektični materializem, pri katerem po Althusserje-
vih tekstih ni mogoče spregledati dimenzije aktivnega
branja — potem Pingaud pride do tega, da nas obtoži
povsem elementarne napake. Poglejmo. Mar res pu-
ščamo »drugega nasproti drugemu« »pisanje« in »svet
Nenehno proučujemo proces transformiranja, ki ju
definira. Da se ne sprašujemo o buržoazni govorici,
da »igramo z nekim sprejefcim pisanjem, ne da bi ga
modificirali? Nenehno nas označujejo za nečitljive.
Kot je običajno, Pingaud jemlje produkt za produk-
cijo, objekt za dejanje, otrdeli videz za ustvarjalno
delo. Sicer pa se očitek nečitljivosti ne nanaša le na
transformacije (ki so nujne) (označujočega) verbal-
nega aspekta, ampak tudi (in morda predvsem) na pi-
sanje, ki operira z označenim (konceptom), vzetim za
označujoče. Drugače povedano, gramatikalnost neke-
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ga teksta je lahko skorajda »normalna« (glej npr. Ba-
taille), pa posreduje neko subverzivao p^^^. . , uorat-
no pa je lahko oblika očitno prevratna, pa raz&nva na-
turalistično pisanje (kot pogosto pri Beckettu). Zato
nismo »formalisti«. Kot je zapisal Barthes v zvezi
z neko našo knjigo: »»Govoreči (prebujeni) zamišljen
(tu) ne živi sredi stvari (pa tudi ne sredi besed« kot
označujočih, saj ne gre za smešen verbalizem), pač pa
sredi označenega (ker ravno označeno ni več referent-
n o ) . . . zanj, z njiiji, strani jezika (kot se pravi meje
nekega sveta) niso meje narave (stvari) kot je to v ro-
mantični poeziji, dostopm tematski kričiki, ampak
tiste obratne strani smisla, ki jo konstituirajo asocia-
cije ali verige označenega . Seveda siedi, da ni razpo-
ke v substanci med knjigo in stvarjo, saj »svet« ni
ravno kolekcija stvari, pač pa polje označenega: be-
sede in stvari krožijo na isti ravni med seboj, kot _
enote istega mišljenja, delčki iste materije.« S

Gramatologija
Pojdimo dalje. Simptomatično je, da Pingaud ni

citiral v svojem članku teksta, ki radikaino osvetljuje
in spreminja zadnja leta — De la Grammatologie Ja-
cquesa Derridaja. Res je ; da delo, ki ga je izvršil
Derrida, ustvarja tako močan vtis, da bi način, kako
ga razumejo ali napak razumejo, zahteval posebno
študijo. Povejmo preprosto, da se nobena misel ne
more ne opredeliti v zvezi s tem dogodkom. Ce torej
Pingaud piše, da »je pisanje, karkoli že storimo, vedno
oblika ekspresije«, »da pride naknadno«, »da je to,
kar ustvarja v jeziku, že tu«, da »njegova izkušnja ni
nič znanstvenega«, da »vsako pisanje prevaja« itd . . .
sklepamo, da Derridaja (katerega spise Tel-Quel zelo
poudarja) ni bral in da povsem napačno razume kon-
cept pisanja, kot ga Derrida ustvarja in ki ga mi sku-
šamo prezentirati skozi literarno izkušnjo (kjer je ta
koncept in »preboj«, ki ga ustvarja, kot pravi Grama-
tologija, »bolj zanesljiv in bolj prodoren kot drugje«).
Na hitro: kaj razsvetljuje teorija pisanja, kot jo misli
Derrida, poslužujoč se novih pojmov, kot so »trace«,
»gramme«, »espacement«. Da ima lingvistični model
(označujoče/označeno-referentno) zgodovino, ta zgo-
dovina pa je prav zgodovina »platonskega« nerazume-
vanja pisanja. Treba je neko transcendentalno označe-
no, da bi bila razlika med označenim in označujočim
nepremostljiva. »Gibanje jezika« je tisto, kar stori,
»da označeno funkcionira vedno že kot označujoče«.
Očitno je torej: obravnavati 'Hejanje pisanja znotraj
nujnega, pa neustreznega modela (lingvistika-znanost
besede), obvezuje, da poudarimo — da bi se razumelo,
da pisanje ni predstavljanje — neko disimetrijo ozna-
čeno-označujoče (kar lahko privede do formul kot
(»primat označujočega«). »Izginotje se torej ne nana-
ša na označeno — videli ste, da nasprotno gre za to,
da bi se označeno pojavilo kot označujoče — ampak
ne neko transcendentalno označeno, ne fetiš fenome-
nološkega idealizma, ki vedno verjame v resničen in
dokončen tekst, v izvirni smisel, ideologija pisanja kot
resnice. Pingaud nam preprosto očita, da nismo idea-
listi. In hkrati ne vidi, da nas ena sama mediacija za-
posluje v tem velikem procesu pisanja, ki ga skuša-
mo izstaviti z vsemi sredstvi naše družbe, danes, v če-
mer je zgodovina. »Revolucionarno« frazeologijo lah-
ko vsakdo predlaga. Toda sodelovati v revoluciji misli,
ki se piše, vedoč, da sta pisanje in revolucija homo-
logna v tem, da prevajata »nemo« transformativno
silo, to je veliko težje, to zahteva neko količino deši-
fracije in nenehno dešifrirajočo produkcijo. Da smo
mi buržoazni, to pri tej točki ničesar ne spreminja. De-
jansko je najti v Pingaudovem zaključku predlog, star
sicer, tipično sartrejanske dileme, alternative, ki ni
več demon analogije, ampak kastracije. Ali je treba
biti »revolucionaren« brez »literature«, ali je, ker je m
literatura buržoazna, vsa akcija v tem smislu zunaj w
revolucije. Ta problem »slabe vesti« ni naš problem.
Morati izbirati med zgolj »borečo se« dejavnostjo in
nerevolucionarno obrambo tega, kar Pingaud imenuje
»sakrosantno pisanje« — to je že zopet ena od reduci-
rajočih simplifikacij, ki jih odklanjamo. Pisanje, tek-
stuelna dejavnost, je točno tisto, kar odklanja vsako
sanktificiranje in sakraliziranje, predvsem pa sakrali-
ziranje pisanja v estetiškem sanislu besede. Da bi se
izognili temu nesporazumu, temu nesmislu, dejansko
pravimo, da je misel, ki nas zaposluje, razen »igre«, ki
ji predpostavlja, neizogibno vezana na proces znan-
stvenih spoznanj in družbenih transformacij, takih,
da ni druge možnosti kot podpreti njihove učinke. Ta
transformacija ni ta groba sila na delu, ampak tudi
sprememba branja, ki jo kličeta zgodovina in zna-
nost, da preobrne uekega dne vse, pa tudi pojme »zgo-
dovine« in »znanosti«. »Avantgarda« je končno učin-
kovita manj zaradi deklaracij in »oblikovnih« inova-
cij kot zaradi svojega dela.

(Nadaljevanje z 20. strani)

Tehnološki napredek, ki v celoti počiva na viso-
fcem nivoju splošnega znanja in na sposobnosti ogi-
ločanja v upravljanju, ne more biti uresničen mimo
osnove, na kateri počiva vse — mimo vzgoje, tako
mladih kot starih. če hoče Evropa omejiti tehnološki
prepad, ki jo čedalje bolj ločuje od ameriškega sveta,
mora predvsem zboljšati in posplošiti vzgojo, tako
kvantitativno kot kvalitativno. Preproslo ni drugega
sredstva, s katerim bi se lotili tega problema.

Moderna znanost, tehnologija in management sa-
mi zase očitno niso bistveni cilji vzgoje. Končni cilj
vzgoje je maksimalni razvoj človekovih sposobnosti.
Očitno je to važnejše od vsega drugega. In to je glo-
goki raison d'etre vzgoje. Toda brez moderne tehno-
logije, brez infrastrukture managementa, ki mu je ne-
ogibna, v modernem svetu ne bo mogoč noben pro-
gres kakršnekoli vrste, naj bo ekonomski ali člove-
ški. Brez tega progresa v tehniki organiziranja, se pra-
vi brez progresa v vzgoji, svet, ki nas obdaja, prepro-
sto tvega, da bo čedalje bolj zaostal in iz ravnotežja.

(iz knjige: J. J. Servan — Schreiber:
AMERIŠKl IZZIVJ



Za revoludonarnejši
družbeni angažma

Ker je naša družba že zelo blizu saraemu ideal-
nemu vzorcu družbe, revolucionarna vloga posamez-
nika, ki naj bi s svojim angažiranjem pomagal izbolj-
šati obstoječa nasprotja v njej, vedno bolj upada
in ne bo dolgo, ko bomo vsi obupani zrli v našo
najboljšo družbo in se spraševali, na kakšen način
bi uporabili naše skrite notranje politične sile. Ena
stvar je naomreč jasna; popolnoma občečloveško je,
da se vsak posameznik poskuša čimbolj dognano
vključiti v družbeni proces in po svojih moeeh poma-
gati pri revolucionarni izgradnji zgodovine. Zato pa
me zadnje čass vedno bolj vznemirja bedasto vpra-
šanje, ki mi pravi, da se bo kolo zgodovine verjetno
ustavilo, ko bo na-ša napredna družba dosegla svoj
višek, svojo dovršenost, svojo perfekcionarno pra-
vičnost in sploh tisto stanje, kateremu tudi najza-
grizenejši nasprotniki našega sitsema ne bodo mogli
oeitati ene samcate napakice. Kaj bomo počeli takrat
mi, študentje, najnaprednejša avantgarda ne samo
delavskega, ampak sploh razreda? Kako se bomo
soočili s to situacijo? Za vsak primer sem si posku-
šal zamisliti nekaj rešitev na hitro roko, seveda, če
ne bo takrat prišlo do druglh direktiv, za katere se
bomo lahko svobodno in neodvisno vsi odločili.

še naprej bomo lahko brezskrbno na samem Trgu
revolucije krmili ljubljanske golobe. Drugi se bodo
morda bolj ogrevali za zalivanje cvetličnih gred,
medtem ko se del naprednih sil gotovo ne bo mogel
upreti vabljivemu veslanju po Ljubljanici, vse seveda
ob petju pesmi » Izidor ovčioa pase«. Zahtevnejše
skupine nepotešenih revolucionarjev pa se bodo
zbrale pred pošto in okoli novoletne jelke zaplesale
brigadirsko kolo. Vsako popoldne pa bomo organizi-
rali sprevod in med petjem pesmi »Mi smo slovenski
pionirji«, položili vence na grob tistih, ki še bodo
umrli.

Vendar kljub vserau še dvomim, da nas bodo tudi
te ad hoc rešitve notranje potešile. Zato težko čakam
direktiv, kajti čas, o katerem sem govoril, bo vsak
hip tu. Milan Smolej

BREZ BESED

ZLATKO BASTASIČ

MISLI. TOREJ-MISLI?
Dam republiko za kraljestvo!

• • •

Parole največ pomagajo ljudem na polo-
žaje. Prav zares škoda, da se tako zelo hitro
menjajo.

* • *

Abstraktist prime človeka za besedo, rea-
list pa za jezik.

• * *
Homo sapiens verjetno ni kaj dosti mislil,

ko se je imenoval za mislečega.
• * *

Zakon postavi tisti, ki je nad njim.
• • *

Vsak človek ima pravico do dolžnosti.
* * *

V čudeže verjamejo toliko časa, dokler
jih kak čudež ne pobere.

• * •

Jedro politične parole se pravzaprav ne
spreminja. Menja se samo formulacija.

• • •

Živali se od ljudi ločijo po tem, da med
njimi ni živin.

* * *
Ko začnemo nekoliko pametno razmišljati,

ugotovimo, da smo krepko neumni.
* * *

Prostitucija — odlika ljubezni je, da jo
lahko vedno znova prodajaš.

Vladimir Jerman

TRNJE II
Položaj intelektualca je posebno nazoren na plaži.
Pri nas imamo
višek intelektualcev,
mimo zasneženih vrhov
skrbe za nižinsko reklamo
za Društvo padalcev.

* *
Znanosti natikajo okove,
neumnost se skriva za plotove.
Ljudje so mi izostrili um, uživali kremplje, zdaj
uporabljam prvega za živali,
drugega za ljudi.

* *
Naučil se je abecedo,
da bi reševal gospodarsko bedo.

* *
Mislil je s svojo glavo,
zdaj deli hlev s kravo.
Veliki duhovi se poznajo po zakrpanih
hlačah, a mali po kračah.

* *
Generali vladajo svetu: Človeštvo! LEZI! PLAZI SE!

Kultura: Več vojaških strokovnih knjig!
Pamet: To sem jaz!
Gospodarstvo: Več žita za vojake!
Napredek: Tri dni zapora in kumis!

* *
OŠABNOST: Tare tisto raketo,

ki se ji polovica
narodnega dohodka obeta.

OPREZNOST V POLITIKI: Ima sonce pri vzhodu,
ker ga slepci prepričujejo,
da vzhaja na — zahodu.

Srdita je ananost naša
turški paša.

nevednost ji reže kruh kot

Kdo kleveta tam spodaj,
je zatulil mali bog,
vse je naprodaj
za Ijudi, pameti daljše od rok.

* *
Pomlad je čas, ko prično medvedje vstajati iz zim-
skega spanja in skrbeti za ukinitev kulturnih in-
stitucij.

Vse device sveta: Pridite bliže!

Trgajmo rožice, če smo na odgovornih položajih,
tako bo vsak preživel pomlad brez usodnih napak.

ALFA

IPopo In iln i

h uvufangu
navih €lujatev

Potem, ko smo sreono sprejeli sklep o podražit-
vi taks za potne liste, uvedbo turistionih taks na
privatne vikende in najnovejši sklep o plačevanju ko-
munalnega prispevka za osebne avtomobile, s čimer
smo uspeli zakrpati nekaj lukenj v propadlih gospo-
darskih idejah nekaterth naših politikov predlagam,

da ne ostanemo na sedanjih pozdcijah, ampak začeto
pot brez zastojev nadaljujemo v smislu gospodarske
reforme.

Predvsem je treba nadaljevati z obdavčenjem vse-
ga luksuznega blaga, ki ga imajo v privatnem lastni-
štvu naši občani. Osnovno lnksuzno sredstvo, prisot-
no skoraj v vsakem jugoslovanskem domu, je radio
aparat. K že sprejetim predlogom o naknadnih dajat-
vah na viken.de in avtomobile predlagam, da uvede-
mo nov prispevek, ki naj ga plačujejo vsi lastniki radij-
skih sprejemnikov, tisti, ki imajo stare, kakor tisti,
ki imajo najnovejše radioaparate, v smislu predlo-
ga bi bilo, da bi poslali poštne položnice za vsoto re-
cimo deset tisoč dinarjev na aparat vsem radijskim
naročnikom, ki naj bi potem denar osebno prinesli
na pristojni urad, v našem primeru v Mačkovo ulico,
kakor je to praksa s komunalnim prispevkom za av-
tomobile.

V primeru, da predlog sprejmemo, radioaparat se-"
veda ne bo več označen kot »eno osnovnih iinformacij-
skih sredstev«, ampak bo dobil novo uradno ozna-
ko »osnovni luksnzni predmet« ali kaj podobnega. S
tako spremembo oznake bo uvedba luksuznega dav-
ka legalna in uradno upravičena.

V nadaljnji konsekvenci bi po isti logiki obdav-
čili televizijske aparate, le da bi bile dajatve za le-te
znatno višje, ker je televizor luksuznejši predmet od
radioaparata. če velja potni list dvajset tisoč di-
narjev, bi televizor, kot znatno vrednejši predmet, lah-
ko veljal petdeset tisočakov »prispevka«, s čimer bi
zvezna, republiška in občinska blagajna pridobile znat-
na sredstva za nadaljnji razvoj v smislu gospodarske
reforme.

V istem smislu predlagam, da obdavčimo tudi
ostale luksuzne predmete (telefon, tranzistor, električ-
ni štedilnik, električno ogrevalno blazino, likalnik) in
prehajam na naslednjo možnost uvedbe novih daja-
tev; predlagam, da uvedemo »prehrambeni prispevek«
na vse prehrambeno blago, ki ni neobhodno nujno na-
šemu občanu. Naj navedem nekaj primerov z logično
obrazložitvijo; recimo bel kruh. Občanom bomo prav
lahko dopovedali, da ni nikjer zapisano, da morajo
jesti bel kruh, če obstaja tudi črn. Torej predlagam,
da uvedemo na bel kruh »prehrambeni prispevek«.
Da bo višina tega prispevka v skladu z višino drugih,
že uvedenih dajatev (20.000 S din za potni list, 12.000
— 20.000 S din komunain: prispevek za osebni avto)
naj vsota ne bo manjša od 25.000 S din letno. Na ta na-
čin bomo zlahka zakrpali tisti primanjkljaj, ki je na-
stal z uvedbo ... a to zdaj ni prostor za navajanje ta-
kih razlogov.

Enakemu postopku bomo podvrgli, če bo predlog
sprejet, o čemer ne dvomim, če ne drugače bomo šli
v bife po tista dva poslanca, ki vedno tvorita večino,
potrebno za sprejetje naših sklepov, torej enakemu
postopku bomo podvrgli tudi mleko za odrasle — brez
dajatev bo ostalo le mleko za tiste družine, ki imajo
manj kot pet let stare otroke. K navedenim prime-
rom naj dodam še meso, južno sadje in radič.

Nadalje predlagam uvedbo novih dajatev, v smi-
slu z že začeto akcijo uvajanja še in še novih daja-
tev, za potnike, ki se prevažajo z javnimi prometimmi
sredstvi. Le-to bomo lahko imenovali »dajatev za obra-
bnino ljudskeg premoženja«. Vsakdo, ki se vozi z ay-
tobusom mestnega prometa in ima mesečno vozovni-
oo, bo moral letno odšteti določeno vsoto občinskemu
uradu kot plačilo za obrabnino vozila, s katerim se
vozi. Pri višini zahtevka seveda ne smemo biti premili,
misliti moramo na naše višje potrebe, ki so v zvezi z
gospodarsko reformo, za katero smo mi, tovariši, od-
govorni. Torej predlagam višino, podobno višini pri-
spevka za avtomobile (ta prispevek bi v tem primeru
čez kak mesec ponovno dvignili), okrog 20.000 S din
letno.

Dragi tovariši, predlogov, kot vidite, je dovolj,
možnosti so neomejene. Kot zadnjo možnost naj nave-
dem prispevek na osebne dokumente občanov. če smo
takso za potne liste, ki so tudi osebai dokumenti, lah-
ko zvišali na dvajset tisoč starih dinarjev, bi prav
isto lahko storili z osnovnim dokumentom našega
državljana, z osebno izkaznico. Tisti, ki jo že imajo,
bi prispevek v višini 20.000 do 30.000 S din, prinesli na-
knadno na pristojni občinski urad, tisti, ki bodo dvig-
nili nove izkaznice, pa bi plačali dajatev ob prevzemu.
Mislim, tovariši, da bi s tem zadnjim predlogom za-
res bistveno zadeli v bistvo naših družbenih intencij
in poisivam h glasovanju. (Tone, skoči v bife po Pol-
deta in Janeza, reci, da je nujno). Hvala.

KUŽNO ZNAMENJE a3S3a zaua



Basen o
slovenijaoslovstvu
(Variacija na staro temo)

Gre gospa Krava v »belo« Ljubljano po široki
cesti. Pa sreča spotoma gospodično Kuro.

»Kam pa, gospodična Kura?« jo vpraša.
»Grem v Agrokombinat Emona občudovat ko-

koši, ki proizvajajo dnevno sveža jajca, pa še datum
proizvodnje ^ritisnejo na vsako. Tako nekako sem
slišala v radijski reklami. Pa vi, gospa Krava?«

»Po tej slovenijacesti grem v Ljubljano po slove-
nijavino za možička, nato bom šla na občni usta-
novni zbor združenja Slovenijakrava, potem pa še
v cvetličarno Teleflora na Wolfovi po telefloro za
mojega telička!« je natančno pojasnila g. Krava.

»že tako imate dosti opravkov, pa še na ta
ustanovni zbor greste... Kakšno ime ste mu že
nadeli? Ja, kaže, da bi jezikovni servis Slovenija-
slavist spet moral preganjati novo slovenijaoslovsko
skovanko,« je modro pripomnila gdč. Kura.

»Kaj gospodična Ktira še ne ve, da imamo poleg
teh recimo še take nazive podjetij: Komunaprojekt
Maribor, Slovenijaavto, Slovenijaavtopromet, Ljub-
ljanatransport, špedtrans, Istratrans, Avto Kočevje,
Trgohlad (!) in tako dalje in tako naprej? Na dese-
tine jih je v tem poslovnem stilu, pa je še zmeraj
vse v redu!« se g. Krava začudi.

Nauk:
Pri tem slovenijaoslovskem džumbusu ne bi po-

magalo niti pismo kake družbeno-politične organiza-
cije niti strogo navodilo Jugodirektive ni t i . . .

P.K.

Tone, marke
in domovina

Sosedov Tone je spet v domovini! Nič več piva,
nič več krompirja in sladkane solate. — žvenklja
z markami. živ elegan... Domovina je dočakala
njegove prazne kmečke dlani. A on — glavo visoko.
Vrnil se je srečnik, iz Nemčije.

Opazujem: roke, noge —vse isto. Barva las —
nespremenjena, obleka nekam ohlapna, prostratia.
Tujina je shujševalna kura, ki pa ni pečena.

Gremo, kot včasih — v gostilno pri PETE-
LINČKU. Tone potegne na dan debelo listnico, mi
pa planemo, skočimo pokonci od sramu. Ni, da bi
plačeval novorojenček, tako rekoe . . . — Razšoripi se
Tone pri prvem, zarobanti pri desetem kozarcu:
vino je smrtno žveplano, po stenah ni vznemirljivih
slik, dvorana je kot arena, za »krompir in zelje«,
natakarice so predebele, svetloba je premedla...
Govori, kot bi mislil zanetiti gostilniško revolucijo.
Vse je zanj starorežimsko, preživelo. — V KROTN-
DORFU je bilo vse bolj »super«, moderno — za-
okroži Tone in široko zakrili. — Vznemiri goste.
Skali vode . . . Odvlečemo ga.

SKRB MANJ
Zdaj se vsaj ne bo bati, da bi moral funkcionar

počastiti svojega obiskovalca s kozarcem vode niti,
da bi mu izklopili telefon zaradi neplačanega računa!

Vstopimo v VELE — trgovino. Začne že pri
vratih: »V VOGELDORFU« je bilo vse mnogo okus-
nejše, kupil si lahko vse, od igle do priležnice.
Osebje — kot čokolada, šefi so stregli — osebno, in
me ogovarjali z Visokocenjeni... — Tu pa — pro-
dajalke si čistijo nohte, se pretegujejo, nihče ne
nadzira. Tam pa imajo šefi svojo TV kontrolo nad
vsemi oddelki in lepoticami, skratka — šolana vljud-
nost!!! — Ljudje pričenjajo šušljati. Kažejo s prsti
k čelom . . . Pogreznemo se po stopnicah navzdol...

Gremo v gledališče. Siromak — gotovo je kultur-
mo lačen! A on? — Zaspi! Knjižne slovenščine sploh
več ,ne razume. Uporablja nekake praslovanske golt-
nike.

Napotimo se v družbo. Takoj prične propagirati
nekakšen utopični neokomunizem. Marx je baje
potoval nekoč skozi mesto, kjer je Tone delal. Stari
penzionisti so ga naučili nekaj pol-resnic in Tone,
zdrav in močan državljan, je vse pomešal, kot kom-
pot . . . Poskusili smo s hišnim zaporom. Povabili
smo na obisk nevtralne sosede, pohlevne duše, ON
PA: — nočni klubi, gole baletke, opisi strip teasa
v stilu »KATARINA — TOTAL«. Gostje so drhteli,
žene vpile. Sobni cirkus!...

Ker je bil že čisto paraliziran, smo se odločili
za psihiatrični, znanstveni način prilagajanja. Telefo-
nirali smo na kliniko. Beli, močni možje, preplašeni
Tone m. naše oibžalovanje, vse se je odpeljalo proti
Polju.

Zdaj Tone dobiva za zajtrk — električne šoke.
Masirajo ga po okuženih možganih. Ob nedeljah
tu l i . . . Počasi pozablja na tujino. Prepoznava svojce.
Tudi smejati se je spet pričel. Uči se ABECEDO.
Tudi časopisne naslove že bere — Da, domovina,
dvakrat nas boš rodila, če nas ne boš NON-STOP
redila, je dejal sosedov študent veterine, kar je tudi
nauk od spodaj navzgor.

TONE PA: oblači svojo kožo nazaj. Kaj bi brez
nje doma?

»ALFA«

AFORIZMI
Oženiti se, to je isto kakor iti h krojaču, si naro-

čiti novo obleko, nato pa oblečen v njo z zavistjo
gledaš, za drugimi, kako so oblečenii.

Nikoli ne bi spal s tujo žensko; nasprotno, skušal
bi ostati buden.

Ali naj se tudi tisti, ki ničesar ne znajo, bojijo
amnezije?

V krdelu volkov nikoli ne vidimo posameznega
volka.

BENAR

Pri nas je preveč ljudi, ki hodejo svoje (ne)delo
prikriti z referati.

Včasih so ljudje govorili, da bi kaj povedali,
danes govorijo, da bi kaj prikrili.'

Lepo je y naši domovini imeti — siužbo!
Ne bodimo v večini; v večini so ljudje brez

zaposlitve!
Poznam človeka, ki je honorarno zaposlen kot

vodomet, pa kljub temu živi moralno.
Preveč je trotov v našem panju!

Jože Vrabec

DOMISLICE
Vse občine, ki imajo deficit naj izterjajo davek

na sneg, dokler ga jug ne odnese.
* *

Naša logiika: Kadar nimamo denarja za cigarete,
si kupimo pipo.

študentovski oglas: Zamenjam diplomo za di-
rektorsko mesto.

* *
Ostala je le še resnica, da resnice nihče več

ne išče.
* *

Kdor ima prenizke dohodke, naj svoj mesečni
prejemek šteje pred ogledalom.

* *
Kaj si lahko kupiš brez denarja?
Dolg.

* *
Kakšna razlika je med človekom in oslom?
Prvi zna celo abecedo.

* *
Pisalni stroj je nepismen.
želodec je gluh in slep.

* *
Norci si postavljajo spomenike sami.

* *
Luknji sta si križali pot.
Ostala je luknja.
Tone Plan

TACOOICJ;

MATERIALIST CIPA

.^iuisija pa je irnei* »o
drugo nalogo. Določitd je mo-
rala konfcretoo višino pavra-
čil za kritje materialnih stro-
&kcxv prl opravljanju lurikci-
je. V odlotai je ta znesek
fiksno določen le za pred-
sednika skupščine in izvršne-
ga »veta iia 1500 Ndin me-
sečno, za dnige pa v razponu
od •>*" rf0 Wi v fl{" P H tem

pojaMStiTkSRS^i^Je
. jaj teih pcmačil. FunkCTt ^
narji namreč nimajo nabene \
reprezentance in morajo ob- I
iskavalce počastiti iz svojega I
denarja, nimajo niti plačane- i
ga telefona doma, niti na raz- f
polago osebnega avtomobila|*

:ar je v podjetjih prec^j "
rTrp-m , FII rnUniin i m n t ^ r " "
vico do službenega osebnega
avtomobila in šoferja pred-
sedniki skupščine, izvršne«a



Cankar
Podrtje Cankarjevega spo-

menika na Rožniku je bilo
družbeno koristno dejanje.
Ko je ofosodila podiralce, je
država uveijaivila lastninsko
pravioo:

a) do omejene količine na
poseben nacin obUikovanega
brona in kamna;

b) do Cankarjevega mita
kot konstituante oficialnega
slovenstva.

VS! SO HKRATI
l i S I U !
KNJIGO

Sodelovali so 4 pesniki Ln
47 ljudi v djvarani. M. Han-
žek je bral besede in zsnake.
M. Matanavid je razdelil med
sodelujoče knjigo Znak pade
vznak, ki jo je listalo 51 Ijudi
naenkrat, M. Pogačnik je s
telefonom od kopalne kadi
za otroke odgovarjal na vsa-
ko vprašanje. V. K. Chubby
je povedal pesmi M. Hanžka.
M. Hanžek je bral besede in
znake V. K. Chubbyja Na
fcomcu so se sodelujoči za-
hvalili za sodelovanje.

Prva slo-

kitariada
Poslušalci so spodbujali

ljubimce iz rodnega kraja.

POZAVIMA
CIJKA
MERLOT
Vžigalice

Ce zložiš škatlice vžigalic,
dobLš sliko The Rolling Sto-
nes.

Hrabri
ptici

Na rimsiki fakulteti za ar-
hitekturo je med nedavnimi
študentskimi nenairi nastala
nava skupina protestirajočih,
ki si je nadela ime »Gli uc-
celli« (Ptiči). Proslavili so se
predvsem s svojstvenim pod-
vigam, ko so se trije izmed
njih, opremljeni s spalnimi
vrečami in živežem, za nekaj
dni povzpeli prav na vrh ku-
pole dakaj visoke cerkve
Sant Ivo alla Sapienza. Ko so
jih gasilcis svojimi lestvami
skusali rešiti iz vrtaglave vi-
šine, so vsi trije ptički za-
grozili, da se bodo v znak
protesta proti položaju na
univerzi vi^li v globino. Po-
licija, ki % hotela te avan-
turiste aretirati, ni imela
srečne roke. Ko so se nain-
reč po tridesetih urah visin-
skega zraka spet odpravili
nazaj na zeimljo, jih je spre^
jela medise množica 300 štu-
dentov in popolnoma onemo-
gočila poskus policije, da bi
Ptioe identificirala.

Kazen
s tepežem

Občinski odbar mesta Caip-
diff je zopet uvedei v o»-
novnih šoilah za otroke, mlaj-
še od 11 Jet, kazen s tepe«
žem, ki je bila prej že
enkrat ukinjena.

Pismo republi-
škega sekretariata
za kulturo in
prosveto

Na vaš dopis z dne 14. 2. 1968,
ki smo ga imeli priložnost prebrati
tudi v vašem listu, sporočamo:
Kljub odpovedi dveh izvodov Tri-
bune prejema naš sekretariat še
vedno izvod tega lista in sicer kot
obvezni primerek skladu SRS za
pospeševanie založništva, za kate-
rega opravlja sekretariat vse uprav-
ne in administrativne posle. Ker
imamo urejeno enotno zbiranje ča-
sopisov in revij, nam ta izvod za
potrebe sekretariata zadošča. Mi-
mo tega pa še republiški sekretar
prejema poseben izvod. če pa se
boste kljub temu odločili, da nam
brezplačno pošiljate še en izvod
Tribune, se vam zanj že vnaprej
zahvaljujemo.

Nimamo ničesar proti, če boste
tudi ta dopis objavili v časopisii.

Blagohotna
pomoč

Italijanska vlada nudi prebival-
cem zahodne Sicilije, kjer je bil
v začetku lefca potres, poleg ostalih
ugodnosti tudi naslednjo blagohot-
no pomoč: vsakemu Sicilijancu in
vsej njegovi družini, ki se namera-
va zaposliti in nastaniti v Nemčiji,
da italijanska vlada brezplačno vo-
zovnico do kateregakoli mesta v
Zahodni Nemčiji.

Tudi oni naj
bodo ožgani

Patrich J. Nugent in Charles S.
Robb, zeta predsednika Johnsona,
sta bila poslana na vietnamsko
fronto.

Ali je danes
potrebna reforma
pravopisa?

Eden izmed najznamenitejših so-
dobnih franooskih lingvistov Mar-
cel Cohen trdi:

»Ni vzroka, zaradi katerega ne bi
mogli spremeniti in modernizirati
francoski pravopis. To nam ne sme
preprečevati ne zgodovina jezika ne
vztrajanje pri tradiciji. življenje se
je po letu 1835, to je od zadnje re-
forme dalje, tudi bistveno spreme-
nilo Začetek reformiranja ne bi bil
preveč radikalen; samo poenostavili
bi nekatera pravila, ki povzročajo te-
žave pri učenju jezika. — Tako
lahko prihranili na stotine učnih ur
v enem šolskem letu. šele čez čas
bi lahko odpravili največjo težavo
in približali pisavo besed njihovi iz-
govorjavi.

Tribuna potrebuje
tipkarico v opoldan-
ski uri.
Placa dobro.

Študentski list
Tribuno urejajo:
Nadežda čačinovič, Iztok Gei-
ster (odgovorni urednik), Tone
Pačnik, Slavko Pregl, Budi Riz-
man, Dimitrij Rupel, Tone Stoj-
ko (urednik fotografije), Dušan
Tršar (tehnični urednik), Peter

Vodopivec, Andrej žižmond.
TRIBUNO — izdaja UO ZŠJ —
Uredništvo in uprava Trg revo
lucije l-II — Telefon 21-280 -—
Tekoči račun 501-8-78-'l — Letna
naročndna za študente 19 Ndin,
za ostale 15 Ndin, posamezen iz-
vod 1 Ndinar — Rokopisov in f o
tografij ne vračamo—Tiska ČP
»Delo«, Ljubljana, Tomšičeva 1,
telefom 23-522 — Poštnina plača-

na v gotovinl


